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@ 1. A NUHOOPMALMA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. [MponssoantTenart
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPeAN B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
WMHCTPYKUMnNTE Ha 6e3onacHo M NecHO JOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocT 3a geua u nuua B HePaBHOCTOUHO
NonoXeHue

Toau ypen moxe ga 6bae nanonssaH oT geua Hag 8-
roguliHa Bb3pacT, KaKTo M OT Nnua C HaMarneHu
un3nYeckn, CETUBHMU N YMCTBEHUN BB3MOXXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3dbupaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguilHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMIMJEKCHU YBpEeXaaHus TpsibBa ga ce abpxaT ganed
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.

- [euata Tpabea ga 6baart nog HabnogeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT C ypeaa.

- [IpbXTe BCMYKM ONAKOBKW Janeye OT Aeua n u3xebpneTe
ONaKOBKUTE MO MECTHUTE NpaBuna.
[MaseTe geuata n gomaluHuTe nbumum ganed ot ypeaa,
KoraTo Ton paboTu.

- Heua He TpabBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE NN
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

Tosn ypen e NpeaHa3HayeH 3a oMaKMHcKa ynotpeba Hag
nnoToBe, PypHM 1 NoA0OHM YCTPOICTBA 3a rOTBEHE.

Tosn ypen e npegHasHayeH 3a AoMallHa yrnoTpeba B
3aTBOPEHM NMOMELLEHUS.

Toan ypen Moxe Aa ce u3nonssa B oducu, ctan B XoTen,
cTau B MOTeN, KbLLM 3a rOCTU 1 ApYrv noaobHu mecTa 3a
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HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3Nosi3BaHe He HaABuMLLaBa
(CpeaHO) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

[Mpeaun n3BbPLUBAHETO HA KAKbBTO N ja € PEMOHT,
N3KNIYeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.
BHUMAHWE: JocTbnHUTE YacTn moraT a ce HaropewsaT
Nno BpemMme Ha ynotpeba c rotBapcku ypeam.

M3nonsBanTte camo cmkcmpawmte BUHTOBE, 4OCTABEHMU C
ypena, a ako nuncear Takusa, U3nonssante
npenopbYaHnUTE B MHCTPYKLUUUTE 3a MHCTanayms.
MoHTupanTe ypega Ha 6e3onacHo 1 NoaxogaLo MsCTO,
KOETO OTroBapsd Ha MOHTaXXHUTE U3NCKBAHUA.
NMPEOYTPEXOEHWE: Ako He MOHTMpaTe BUHTOBETE UM
domKCcMpaLoTo YCTPONUCTBO B CbOTBETCTBUE C TE3U
WMHCTPYKLUMK, TOBA MOXe [a AoBede 40 ONacHOCT OT
€NEeKTPUYECTBO.

He nanonseante nenuna, 3a ga 3akpenute ypega.
MwWHMManNHOTO pascTosiHNe MeXay NOBbPXHOCTTA Ha NSoTa,
BbPXY KOSATO C€ MOCTaBAT TUraHuTe, 1 AonHarta 4acT Ha
ypena TpsibBa fa e Han-manko 65 cM, OCBEH ako He €
NOCOYEHO OpYro B UHCTPYKUUUTE 3a MHCTanaumsa Ha ypega
unu nnora.

N3xoabT 3a Bb3ayx TpsibBa ga oTroBapsi Ha MECTHUTE
Hapenowu.

[MorpuxeTte ce aa ocurypute gobpa BeHTMnayus B
NnoMeLLeHNeTo, B KOETO € MOHTUPaH ypeabT, 3a Aa
n3berHeTe obpaTeH NOTOK Ha ra3oBe B NOMELLEHNETO OT
ypeaun, KOUTo ropaTt Apyru ra3oBe uUnm ropuea,
BKIMIOYNTENTHO OTKPUT OrbH.

- YBeperTe ce, Ye BeHTUNaUMOHHNTE OTBOPU HE Ca 3anyLleHu
N Bb3OyXbT, KOMTO ce cbbupa oT ypeaa, He ce npeHacsd B
KaHan 3a nsnyckaHe Ha MM U napa oT Apyru ypean
(LEeHTparnHM OTONSIUTENHU CUCTEMU, TEPMOCUOHM,
Gorinepu 1 T.H.).

KoraTto ypeabT paboTtu ¢ gpyru ypeaun, MakCUManHusT
reHepvpaH B NOMELLLEHNETO BakyyM He TpsibBa aa
Hagsuwaga 0,04 mbap.
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- AKo 3axpaHBawmAaT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbea oa ce
CMEHM OT NPon3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MpPaH CepBU3EH
LEeHTbp nnun oT KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

- AKo KoMnnekTbT Kabenu e noBpeaeH, Ton Tpsbea aa ce
CMEHU CbC cneyunaneH KoMMekT kabenu, HannyeH ot
NPOU3BOANTESNS UMW OT HErOB OTOPU3MPAH CePBU3EH
LEHTBP.

AKO ypeabT e CBbp3aH UPEKTHO KbM
enekTpo3axpaHBaHeTO, enekTpnuyeckaTa MHCTanayus
Tpsibea ga 6bae obopyaBaHa ¢ U3onmpaLLo yCTPOUCTBO,
KOEeTO MO3BOsIsiBa U3KN0YBaHe Ha ypena OT MpexaTa oOT
BCUYKM nontocu. MN3kniouBaHeTo TpsibBa aa oTroBaps Ha
ycrnoBusaTa, nocovyeHn B kateropus lll 3a
cBpbXxHanpexeHue. KnoybT 3a nskniodsaHe Tpsidbesa ga
6bae CBbp3aH C enekTpuyecka Mpexa, B CbOTBETCTBUE C
npasunara npu okabensasaHe.

He donambuparite nog ypeaa.

He nsnonseanTe ypeaa 3a uanyckaHe Ha ornacHu unu
eKCMIo3MBHU MaTtepuanu n nanapeHus.

[MouncrTBanTe pedoBHO ypeaa C Meka Kbpna, 3a aa
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUS MaTepuan.
He nsnonseaniTe 3a noyncTBaHe napoyncrayka, BogHa
CTPyS, TEXKN abpasnBHU NOYUCTBALLM NpenapaTn Unu
OCTPU MeTarHu CTbpranku. Mianonaeante camo HeyTparHu
npenaparwu.

[MouncTBarite hunTpuTe 3a Ma3HNUHU PEAOBHO (Han-mMarnko
Ha BCEKM 2 MeceLa) U OTCTpaHsiBanUTe HaTpynBaHUATa Ha
Ma3HWHUM OT ypeaa, 3a ga usberHete pucka oT noxap.
3nonsBanTe Kbpna 3a NoOYNUCTBaHe Ha BbTpellHaTa YyacT

Ha ypega.
2. NHCTPYKUMW 3A BE3OINMACHOCT
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2.1 UHcTanauusa

/\ BHUMAHUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, usrapsiHe Unu nospega Ha ypeaa.

+ Cawmo kBanuduumpaHo nuue Moxe ga
N3BbPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonseanTe
noBpeaeH ypea.

» CneaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

* BwuHaru BHMMaBaliTe, korato MecTute
ypeaa, Tl kaTo € Texbk. BuHaru
n3nonseanTte nNpeanasHn pbKaBuLm 1
3aTBOPEHMN OBYBKM.

* [lpeav oa moHTUpaTe ypeaa, oTCTpaHeTe
BCWYKM OMAKOBKW, ETUKETU U 3aLUTHOTO
nokpuTme.

* He moHTMpainTe n3xoaa 3a Bb3ayx B
KyXVHa Ha CTeHaTa, OCBEH aKo TS He €
npegHaveHa 3a Tasu Lern.

2.2 EneKTpu4ecko cBbp3BaHe

YBepeTe ce, Ye ypeabT e UHCTanupaH
npaBunHo. Xnabas unv HenpasuieH
enekTpuyeckun kaben moxe Aa Aoseae A0
nperpsisaHe Ha krnemuTe.

CBbpxeTe ypeaa B Kpasi Ha
MHCTanauusaTta. YBepeTte ce, 4e nma
[OCTBM A0 Mpexara Crnef uHctanaumsTa.

2.3 N3non3BaHe

/\ BHUMAHME!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHua 1 TOKoB

yAap.

/\ BHUMAHUE!

Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

* Bcuykm en. Bpb3ku TpsibBa Aa ce
HanpaeAT OT KBanMguumupaH
€N1eKTPOTEXHUK.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKU AaHHU ca
CbBMECTUMM C eNeKTPUYecKUTe AaHHM Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

*  AKO CUMBONBT (@) nuncea BbpXy

Tabenkarta c JaHHu, yCTPOWCTBOTO TpsiGBa

Aa ce 3asemMu.

* BwuHarm nsnonssavite npaBuTHO MOHTUPaH

KOHTaKT CbC 3allMTa OT TOKOB yaap.

* He noseonsBaiite enekTpuyeckuTe
kabenu ga ce npennuTar.

* He na3nonssarite pasknoHUTENN Nnu
ajanTepu ¢ MHOro BXOO0BE.

* AKO KOHTaKkTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BalTe 3axpaHBalLLms Liencen.

* He n3gbpneaiiTe 3axpaHBaLyms kaben, 3a

Aa U3Knw4vnTe ypeaa. BuHaru

usgbpreaiTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.

« 3awumrarta OT TOKOB yaap Ha ropewiuTe u
n3onupaHu Yactu Tpsibea aa 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4uH, Ye aa He
MOXe ja ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTM.

Tosn ypeq e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. He usnonaeavite ypeaa 3a gpyru
uenu.

He npomeHsinTe npeaHasHa4YeHNeTo Ha
ypena.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpU pbLie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C Boa.

V3nonsBarite camo akcecoapure,
[OCTaBeHM ¢ ypeaa.

[MaseTe NnambK UNK HaropeLleHn
npegmeTu ganey ot MasHuHaTa unm
ONMOTO NO BPeME Ha roTBEHE U MbPXKEHE.
He n3nonaeante HENOKpUTH
€NEKTPUYECKN PELLETKN.

He nanonssarite ypeaa kaTo NOBbPXHOCT
3a CbXpaHeHue.

He nanuBsarite Te4HOCTU BLPXY ypeaa.

He n3nonaeante nynu, GUHOKNN nnu
nogo6bHM ONTUYHKM YCTPOKCTBA 3a
OVPEKTHO BriexaaHe B OCBETNEHMETO Ha
ypena.

Ako ypeabT paboTu ¢ Apyru yCTpoWnCTBa,
MaKCMManHoTo pa3paboTeHo HansraHe He
TpsibBa oa Haasuwaga 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 O6cenyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypefa ce CBbpxeTe C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
V3nonsBarnte camo opurnHarnHu pes3epBHU
YacTu.

OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3K
NpOAYyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tesn namnu ca npeaHa3HayveHu
0a n3gbpxaTt Ha eKCTPEMHU PU3nYeckn
yCroBUS B JOMAKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLuum, BNaxHOCT 1nn
ca npegHasHaveHun Aa curHanusunpat
nHdopmMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSHNE Ha
ypeaa. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
n3nonasaHe B APYrvi MPUMOXEHUsI N He ca
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noaxodilin 3a oceetdBaHe Ha
nomMeLleHna B JOMakMHCTBOTO.

2.5 U3xBBbpnsHe

/\ BHUMAHUE!

Puck ot HapaHAaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

« CBbpxeTe ce ¢ 06LMHCKUTE BnacTun 3a
MHopMaLWs Kak fa U3XBbpnnTe ypeaa.

*  W3kntoyeTe ypeaa ot
€neKTpo3axpaHBaHeTo.

* lI3BapeTe 3axpaHBaLLys ENEKTPUYECKM
kaben B 6nn3ocT 4o ypeda 1 ro
U3XBBLpPIeETE.
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@ 1. A INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar I'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
de cap dany o lesi6 que sigui el resultat d'un Us o una
instal-laci6 incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions
en un lloc segur i accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables

Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats
fisiques, sensorials 0 mentals reduides 0 manca
d'experiéncia i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre I'us segur de I'aparell i si comprenen els perills als
quals s'exposen. Els infants de menys de 8 anys i les
persones amb discapacitats greus i complexes s'han de
mantenir allunyats de l'aparell, tret que se'ls supervisi
continuament.
Els nens han d'estar vigilats per a assegurar-vos que no
juguin amb l'aparell.
Manteniu tot 'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

- Manteniu els infants i els animals allunyats de I'aparell quan
estigui en funcionament.
Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i
manteniment de I'aparell sense supervisio.

1.2 Seguretat general

- Aquest aparell esta destinat només a us domeéstic sobre
plaques, cuines i aparells de coccid similars.

- Aquest aparell esta dissenyat per a us domestic individual
en interiors.

- Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions
d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres
allotjaments similars quan aquest us no superi els nivells
(mitjans) d'us doméstic.
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- Abans de dur a terme qualsevol manteniment,
desconnecteu I'aparell del subministrament eléctric.
PRECAUCIO: Les parts accessibles poden escalfar-se si
esteu fent servir aparells de coccié.

Feu servir unicament els cargols subministrats amb
I'aparell; si no els inclou, utilitzeu cargols com els
recomanats a les instruccions d’instal-lacio. Instal-leu
I'aparell en un lloc segur i adequat, d'acord amb els
requisits d'instal-lacio.

- AVIS: Si els cargols no es posen o no es fixa el dispositiu
d’acord amb aquestes instruccions, pot causar riscos
eléctrics.

No feu servir adhesius per fixar I'aparell.

La distancia minima entre la superficie de la placa sobre la
qual reposen els estris de cuina i la part baixa de I'aparell
ha de ser d’'un minim de 65 cm, tret que les instruccions
d’instal-lacio de I'aparell o la placa indiquin el contrari.

La sortida d’aire ha de complir amb les normatives locals.

- Assegureu-vos que el lloc d’instal-lacio de I'aparell estigui
ben ventilat per evitar el reflux de gasos procedents
d’aparells que utilitzen altres combustibles, inclosos els de
flama directa.

Assegureu-vos que les obertures de ventilacié no estiguin
obstruides i que l'aire absorbit per I'aparell no vagi dirigit
cap a un conducte que serveixi per a 'evacuacié de fums i
vapors d'altres aparells (sistemes de calefaccié central,
termosifons, escalfadors d'aigua, etc.).

Quan l'aparell funcioni amb altres aparells, el buit maxim
generat a l'estanga no pot superar els 0,04 mbar.

Si el cable d’alimentacio esta danyat, el fabricant, el centre
de servei autoritzat o bé una persona qualificada I'haura de
substituir per evitar qualsevol perill eléctric.

Si el joc de cables esta danyat, el fabricant o el seu
respectiu Centre de servei autoritzat 'haura de substituir
per un altre joc de cables especial.

Si I'aparell esta connectat directament a I'alimentacié
eléctrica, la instal-lacio eléctrica ha d'estar equipada amb
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un dispositiu aillant que permeti desconnectar l'aparell de la
xarxa eléctrica en tots els pols. S'ha de garantir una
desconnexié completa amb les condicions especificades a
la categoria de sobretensio Ill. Cal incorporar els mitjans
per a la desconnexio en el cablejat fix d’acord amb les
normes de cablejat.

No feu flamejats sota I'aparell.

No feu servir I'aparell per expulsar materials i vapors
perillosos o explosius.

Netegeu l'aparell regularment amb un drap suau per evitar
el deteriorament del material de la superficie.

No feu servir netejadors de vapor, aigua polvoritzada,
netejadors abrasius agressius ni rascadors metal-lics
esmolats per netejar la superficie de I'aparell. Feu servir
nomeés detergents neutres.

Netegeu els filtres de greix regularment (almenys cada 2
mesos) i elimineu els diposits de greix per evitar riscos
d'incendi.

Feu servir un drap per netejar I'interior de I'aparell.

2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

la cavitat estigui dissenyada per a aquest

2.1 Instal-lacié proposit.
/\ Avis! 2.2 Connexio eléctrica
Risc de lesid, descarregues eléctriques, iQl
incendi, cremades o danys a l'aparell. A AVIS!

Risc d'incendi i descarrega eléctrica.

La installacié d’aquest aparell ha d’anar a

carrec d’una persona qualificada. « Totes les connexions eléctriques les ha de
No instal-leu ni utilitzeu aparells que dur a terme un técnic qualificat.

estiguin avariats. * Assegureu-vos que els parametres de la
Seguiu les instruccions d'instal-lacié placa de caracteristiques siguin
subministrades amb I'aparell. compatibles amb les caracteristiques
Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa eléctriques del subministrament eléctric.
molt. Feu servir sempre guants de « L'aparell s'ha de connectar a una presa de

seguretat i calgat tapat.

Abans d’'instal-lar I'aparell, traieu tot
'embalatge, les etiquetes i el film
protector.

No instal-leu el sistema d’escapament
d’aire en una cavitat de la paret, tret que

terra si el simbol (@) no esta impres a la
placa de caracteristiques.

* Feu servir sempre un socol antixoc
correctament instal-lat.

* No deixeu que el cable d'alimentacio
s'enredi.
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No feu servir adaptadors de multiples
endolls ni allargadors.

Si el socol de la presa de corrent esta solt,
no connecti I'endoll.

No estireu el cable d'alimentacio per
desconnectar I'aparell. Estireu sempre
I'endoll.

Totes les peces que asseguren la
proteccio contra descarregues eléctriques
de components aillats i amb corrent s'han
de fixar de manera que no es puguin
afluixar sense eines.

Assegureu-vos que I'aparell estigui
instal-lat correctament. Si el cable
d’alimentacié esta solt o s’ha instal-lat
incorrectament, el terminal podria
escalfar-se excessivament.

Connecteu I'aparell només quan s’acabi la
instal-lacié. Assegureu-vos que hi hagi
accés a un punt de subministrament
electric després de la instal-lacié.

2.3 Utilitzacio

2.4 Manteniment i reparacio

« Per reparar I'aparell, poseu-vos en
contacte amb un centre técnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.

* Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen per
separat: estan dissenyades, o bé per
aguantar condicions fisiques extremes
(temperatura, vibracions, humitat) en
electrodomeéstics, o bé per indicar I'estat
de funcionament de I'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no
son indicades per a la il-luminacid
d'habitacions domeéstiques.

2.5 Eliminacio

/A Avis!

Risc de lesions o ofegament.

/\ Avis!

Risc de lesio, cremades i descarregues
electriques.

Aquest aparell només té finalitats
culinaries. No feu servir I'aparell per cap
altra finalitat.

No modifiqueu les especificacions
d’aquest aparell.

No feu servir I'aparell amb les mans
molles ni quan l'aparell estigui en contacte
amb l'aigua.

Utilitzeu només els accessoris
subministrats amb I'aparell.

Mantingueu les flames o els objectes
escalfats allunyats de greixos i olis quan el
feu servir per cuinar.

No feu servir graelles eléctriques sense
tapar.

No feu servir I'aparell com a superficie
d'emmagatzematge.

No aboqueu liquids sobre I'aparell.

No feu servir lupes, prismatics ni
dispositius Optics semblants per mirar
directament la il-luminacio de 'aparell.
Si I'aparell funciona junt amb altres
dispositius, la pressio maxima
desenvolupada no pot excedir de 4 Pa
(4x10-5 bar).
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* Poseu-vos en contacte amb les vostres
autoritats municipals per saber com
eliminar l'aparell.

« Desconnectar I'aparell del
subministrament eléctric.

« Talleu el cable d'alimentacié arran de
I'aparell i tireu-lo.




® 1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

. Zabrante détem, aby si hraly se spotfebicem .

- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

- Nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se pfiblizovaly k
zapnutému spotrebici.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

- Tento spotrebic€ je ur€en pouze k domacimu pouziti nad
varnymi deskami, sporaky a podobnymi kuchynskymi
tepelnymi spotrebici.

- Tento spotrebi€ je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepresahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

- Pred udrzbou vzdy spotfebiC odpojte od napajeni.
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. UPOZORNENI: Dostupné &asti spotfebice se mohou
béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu.

- Pouzijte vyhradné upevinovaci Srouby dodané spolecné se
spotrebiCem. Nejsou-li soucasti dodavky, pouzijte Srouby
doporucené v pokynech k instalaci. Spotrebi¢ nainstalujte
na bezpecném a vhodném misté, které spliiuje pozadavky
na instalaci.

- VAROVANI: Nedodrzeni téchto pokynu k instalaci Sroubu
nebo upeviovaciho zafizeni mize mit za nasledek riziko
urazu elektrickym proudem.

- K upevnéni spotrebice nepouzivejte lepidla.

- Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz
stoji varné nadoby, a dolni ¢asti spotfebice musi byt 65 cm,
pokud neni v instalaénich pokynech ke spotfebici nebo
varné desce uvedeno jinak.

- Vyvod vzduchu musi splhovat prislusné mistni predpisy.

-V mistnosti, kde je spotfebi€ nainstalovan, zajistéte
spravnou ventilaci, ktera zabrani zpétnému toku plyna do
mistnosti ze spotfebiu spalujicich plyn nebo jina paliva,
vcetné otevienych topenist.

. Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou zakryté a spotiebic
vzduch neodvadi do kourovodu, kterym jsou odvadeny kour
a para z jinych spotiebiCu (ustfedni vytapéni, termosifon,
ohfivace vody atd.).

- Kdyz spotrebi€ pracuje spolecné s dalSimi spotfebici,
maximalni podtlak vytvareny v mistnosti by nemél prekrocit
hodnotu 0,04 mbar.

- Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem.

- Je-li sada kabell poSkozena, je nutno ji vyménit za
specialni sadu kabell, kterou vam poskytne vyrobce nebo
autorizovaneé servisni stredisko.

- Pokud je spotfebi€ pfipojen pfimo k napajeni,
elektroinstalace musi byt vybavena izolacnim zafizenim,
které umoznuje odpojeni vSech poll spotiebite od zdroje
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napajeni. UpIné odpojeni musi byt v souladu s podminkami
uvedenymi v kategorii pfepéti Ill. V pevné elektroinstalaci
musi byt zaclenén prvek pro odpojeni od sité v souladu

s elektroinstalacnimi predpisy.

Pod spotfebi¢em nepfipravujte jidlo flambovanim.
Spotrebi€ nepouzivejte k vypousténi nebezpecnych nebo
vybusnych materialt a vypar(.

Spotrebic Cistéte pravidelné mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

K Cisténi povrchu spotfebice nepouzivejte Cistici pristroj na
paru, rozprasovac vody, drsné abrazivni prostfedky ani
ostré kovové Skrabky. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky.

Tukové filtry pravidelné Cistéte (alespon kazdé dva mésice)
a odstranujte usazenou mastnotu ze spotfebice, abyste
predesli nebezpeci pozaru.

Vnitfek spotfebice vyCistéte pomoci hadfiku.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

2.2 Pripojeni k elektrické siti

. /\ VAROVANI!
/\ VAROVANI! , o ,
Hrozi nebezpeci pozaru nebo urazu
Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu elektrickym proudem.

elektrickym proudem, pozaru nebo

podkozeni spotiebice. » VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Tento spotfebi¢ smi instalovat jen » Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
kvalifikovana osoba. souhlasi s parametry elektrické sité.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani » Pokud na typovém 8titku neni oti§tén

nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Pred instalaci spotrebice odstrante
vesSkeré obaly, Stitky a ochrannou félii.
Neinstalujte odvétravani do vyklenku ve
zdi, pokud vyklenek neni k tomuto Ucelu
urcen.

symbol (@), spotrebi¢ musi byt uzemnén.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Elektrické kabely nesmi byt zamotaneé.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotiebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
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musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

+ Ujistéte se, Ze je spotrebic¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu mize mit za nasledek
prehrati svorky.

» Spotfebic pfipojte na konci instalacnich
praci. Po instalaci musi zUstat sitova
zastrcka nadale dostupna.

2.3 Pouziti

2.5 Likvidace

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

» Tento spotfebi€ je ur€en vyhradné pro
pripravu jidel. Nepouzivejte tento
spotiebic k jinym uceltm.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Nepouzivejte spotfebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Pouzivejte pouze prislusenstvi dodavané
se spotfebicem.

» Béhem vareni a smazeni drzte plameny
nebo ohfaté predméty mimo dosah tuk( a
oleja.

» Nepouzivejte odkryté elektrické mrizky.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako odkladaci
plochu.

+ Na spotrebi€ nelijte zadné tekutiny.

* Nedivejte se pfimo do osvétleni
spotfebi¢e pomoci lupy, dalekohledu nebo
podobnych optickych pfistroja.

» Pokud spotfebi¢ pracuje v kombinaci s
dalSimi zafizenimi, maximalni vyvinuty tlak
nesmi prekrocit 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servis

* Pro opravu spotiebice se obrat'te na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.
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* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

« Spotrebic¢ odpojte od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.




QD 1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

- Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

- Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

- Opbevar al emballage utilgeengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.

- Lad ikke barn og husdyr komme teet pa apparatet, mens det
er i brug.

- Bern ma ikke udfgre rengering og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

- Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over
kogeplader, komfurer og lignende madlavningsanordninger.

- Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt hustand i et
indendgrs miljg.

- Dette produkt kan bruges pa kontorer, hotelveerelser, bed &
breakfast vaerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

- Kobl enheden fra stremforsyningen inden renggaring og
vedligeholdelse.
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- FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brugen med madtilberedningsudstyr.

- Brug kun skruerne, der fglger med apparatet. Falger der
ikke skruer med, bruges de skruerne, der anbefales i
installationsvejledningen. Installér apparatet et sikkert og
velegnet sted, der opfylder installationskrav.

- ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller
fastgarelsesenheden i henhold til disse instruktioner kan
medfgre elektriske farer.

- Brug ikke lim til montering af apparatet.

- Minimumsafstanden mellem kogepladen, hvor gryderne og
panderne er, og den nederste del af apparatet skal vaere
mindst 65 cm, medmindre andet er angivet i
installationsvejledningen til apparatet eller komfuret.

- Luftudledningen skal overholde de lokale myndigheders
regler.

- Sarg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er
installeret for at undga tilbagestremning af gasser ind i
lokalet fra apparater, der braender gas eller andre
braendstoffer, herunder abne brande.

- Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede, og at
luften indsamlet af apparatet ikke transporteres til en kanal,
der anvendes til udstadning af rag og damp fra andre
apparater (centralvarmeanleeg, termosifoner, vandvarmere
0SV.).

- Nar apparatet er aktivt sammen med andre apparater, ma
det maksimale vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

- Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

- Huyis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes med
et specielt tilslutningskabel, der fas hos producenten eller
hos et autoriseret servicecenter.

- Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal
den elektriske installation vaere forsynet med en
isoleringsenhed, der gar det muligt at afbryde apparatet fra
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2.1 Installation

strgmmen pa alle poler. Fuldsteendig frakobling skal
overholde betingelserne i overspaendingskategori Ill. Middel
til afbrydelse skal veere indbygget i den faste ledningsfaring
i overensstemmelse med reglerne for ledningsfaring.
Undga at flambere under apparatet.

Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive
materialer og dampe.

Renger jeevnligt apparatet med en blgd klud for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller
skarpe metalskraber til at renggre apparatets overflade.
Brug kun neutralt renggringsmiddel.

Renger fedffiltre regelmeaessigt (mindst hver anden maned)
og fijern fedtaflejringer fra apparatet for at forhindre
brandfare.

Brug en klud til at rengare apparatet indvendigt.

. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.2 Tilslutning, el

N ADVARSELI /\ ADVARSEL!
’ Risiko for brand og elektrisk stad.
Risiko for personskade, elektrisk stad,
brand, forbreendinger eller skade pa » Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
apparatet. en kvalificeret elektriker.
» Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er

« Apparatet ma kun installeres og tilsluttes kompatible med nettilslutningens

af en sagkyndig. elektriske maerkeveerdier.
* Undlad at installere eller bruge et . ; ; : .

beskadiget apparat. Hvis symbolet (@) ikke skrives pa

meerkepladen, skal apparatet jordes.

* Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

* Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

» Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

» Hovis stikkontakten er Igs, ma du ikke
seette netstikket i.

* Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

« Beskyttelsen mod elektrisk stgd fra
stremfgrende og isolerede dele skal

Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtg;j.

For installation af apparatet fiernes al
emballage, meerkning og beskyttelsesfilm.
Du ma ikke bortlede udblaesningsluften
gennem en vaegkanel, medmindre den er
designet til det formal.
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fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.

Searg for, at apparatet installeres korrekt.
Lgse og uprofessionelt udfarte
stikforbindelser kan medfgre, at kliemmen
bliver overophedet.

Tilslut apparatet i slutningen af
installationen. Serg for, at der er adganag til
elstikket efter installationen.

2.3 Brug

2.5 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kveelning.

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbreendinger og
elektrisk stad.

Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fadevarer. Brug ikke
apparatet til andre formal.

Apparatets specifikationer ma ikke
andres.

Betjen ikke apparatet med vade heender,
eller nar det har kontakt med vand.

Brug kun det tilbeher, der fglger med
kogepladen.

Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du stege og
koger.

Brug ikke en utildeekket elektrisk grill.
Brug ikke apparatet som
fraseetningsplads.

Heeld ikke vaesker over apparatet.

Brug ikke forstarrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

Hvis apparatet fungerer med andre
apparater, ma det maksimalt udviklede
tryk ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.
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« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

» Tag stikket ud af kontakten.

« Klip kablet af teet pa produktet, og bortskaf
det.




@ 1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemaler Montage oder
Verwendung tUbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedirftigen
Personen

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemaler Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat.

- Halten Sie sdmtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemals.

- Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerat fern, wenn
es in Betrieb ist.

- Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

- Dieses Gerat eignet sich fur den Einsatz in Haushalten tber
Kochfeldern, Herden und ahnlichen Kochgeraten.

. Dieses Gerat ist nur fur den hauslichen Gebrauch im
Haushalt in Innenraumen konzipiert.
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- Dieses Gerat darf in Blros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhofen und anderen ahnlichen
Unterklnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
uberschreitet.

. Ziehen Sie bitte vor jeder Wartungsmaflinahme den
Netzstecker aus der Steckdose.

- ACHTUNG: Die zuganglichen Geréateteile werden beim
Betrieb mit Kochgeraten sehr heil3.

- Verwenden Sie ausschliel3lich die im Lieferumfang
enthaltenen Halteschrauben. Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in der Montageanleitung
empfohlenen Schrauben. Montieren Sie das Gerat an
einem sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

- ACHTUNG: Wenn die Schrauben oder die
Befestigungsvorrichtung nicht gemaf dieser Anleitung
installiert werden, kann dies zu Gefahren durch elektrischen
Strom fuhren.

- Verwenden Sie keine Klebstoffe zur Befestigung des
Gerats.

- Falls in der Montageanleitung des Gerats oder Kochfelds
nicht anders angegeben, muss der Abstand zwischen der
Kochfeldoberfache, auf der die Topfe stehen, und der
Unterseite des Gerats mindestens 65 cm betragen.

- Die Freisetzung der Abluft muss gemal den oértlichen
Vorschriften erfolgen.

- Der Raum, in dem das Gerat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Gase von offenem Feuer oder von
Geraten, die mit Brennstoffen betrieben werden, in den
Raum zurtckstromen.

- Stellen Sie sicher, dass die Luftungsschlitze nicht blockiert
werden und die vom Gerat aufgenommene Luft nicht in
einen Luftungskanal geleitet wird, der zur Ableitung von
Rauch und Dampf von anderen Geraten
(Zentralheizungssystemen, Thermosiphonsystemen,
Warmwasserbereitern) dient.
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- Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben
wird, darf der im Raum erzeugte Vakuumwert maximal
0,04 mbar betragen.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.

- Wenn das Kabelset beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Kabelset ersetzt werden, das vom Hersteller oder
seinem autorisierten Kundendservice erhaltlich ist.

- Falls das Geréat direkt an die Spannungsversorgung
angeschlossen werden soll, muss die elektrische
Installation mit einer Trennvorrichtung ausgerustet sein, die
eine allpolige Trennung vom Netz ermoglicht. Die
vollstandige Trennung muss den Anforderungen der
Uberspannungskategorie Il entsprechen. Die Mittel zum
Trennen missen gemal den Verdrahtungsregeln in die
feste Verkabelung integriert werden.

- Flambieren Sie nicht unter diesem Geréat.

- Verwenden Sie keine gefahrlichen oder explosionsfahigen
Stoffe oder Dampfe.

- Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem weichen
Tuch, um eine Verschlechterung des Oberflachenmaterials
zu verhindern.

- Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflache keine
Dampfreiniger, Wasserstrahlreiniger, rauen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber. Verwenden Sie ausschlieRlich
Neutralreiniger.

- Reinigen Sie die Fettfilter regelmafig (mindestens alle 2
Monate) und beseitigen Sie Fettablagerungen vom Geréat,
um eine Brandgefahr zu vermeiden.

- Verwenden Sie ein Tuch zum Reinigen des
Gerateinnenraums.

2. SICHERHEITSHINWEISE
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2.1 Montage

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Stromschlag-, Brand-,
Verbrennungsgefahr sowie Risiko von
Schaden am Gerat.

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.
Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial, alle Aufkleber und
die Schutzfolie, bevor Sie das Gerat
installieren.

Installieren Sie die Abluft nicht in eine
Wandoéffnung, aulRer diese wurde fur
diesen Zweck bestimmt.

2.2 Elektroanschluss

Alle Teile, die gegen direktes Berlhren
schitzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere und
unsachgemaRe Netzstecker konnen die
Klemme Uberhitzen.

SchlieRen Sie das Gerat am Ende der
Montage an. Stellen Sie sicher, dass der
Netzanschluss nach der Montage noch
zuganglich ist.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

/\ WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschliisse sind von
einem gepriften Elektriker vorzunehmen.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Wenn das Symbol (@) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt ist, muss das
Gerat geerdet werden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine
ordnungsgemal installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.
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Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Benutzen Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Geréat vor.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

Verwenden Sie nur mit dem Gerat
geliefertes Zubehor.

Halten Sie Flammen oder erhitzte
Gegenstande wahrend des Kochens und
Bratens von Fetten und Olen fern.
Verwenden Sie keine offenen Elektrogrills.
Verwenden Sie das Gerat nicht als
Abstellflache.

GielRen Sie keine Flissigkeiten Gber das
Gerét.

Verwenden Sie keine
Vergroferungsglaser, Fernglaser oder
ahnliche optische Gerate, um direkt auf
die Beleuchtung des Gerats zu blicken.
Wenn das Gerat mit anderen Geréaten
betrieben wird, darf der maximal
entwickelte Druck 4 Pa (4x10-5 bar) nicht
Uberschreiten.

2.4 Service

Zur Reparatur des Gerats wenden Sie
sich an den autorisierten Kundendienst.
Dabei dirfen ausschlieRlich
Originalersatzteile verwendet werden.
Beziiglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:




Diese Lampen miissen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fiir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Entsorgung

/\ WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

Informationen zur Entsorgung des Gerats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.

Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.
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D 1. A M\HPOO®OPIEZ IN'A THN AXDAAEIA

Mpiv a1Td TNV €yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBA0TE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMEVES 00nYies. O
KATAOKEUAOTHG OEV gival UTTEUBUVOC yia TUXOV TPAUUATIOUOUG
N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QuAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QOQANEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaaCN yIa YEAAOVTIKI) ava@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdiwV Kal EUTTAOWV ATONWYV

- H guokeun autr ptropei va xpnaigotroinBei ammo maidid
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atro ATOUA PE MEIWPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKECS ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAC KAl YVWaoNG, €AV ETIBAETTOVTAI ) £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIAg PMIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOMA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN GUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

- Ta TadIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA SIATPAAIETal
OTI dev TTAiCOUV YE TN TUOKEUN.

- QuAaooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIG ATTO Ta TTAIBIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

- Kparare Ta Taidid kai Ta KaTolkidia {wa Jakpia atro Tn
OUOKEUN OTaV AEITOUPVYEI.

- Ta maudia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITHO Kail Th
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRAEWN.

1.2 'evikéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIN

- AuTh n guakeur) TTpoopileTal POVO YIa OIKIAKN XPRon Tavw
QTTO £0TIEG, KOULIVEG KAl TTOPOUOIEG OUTKEUEG PAYEIPEUATOC.

- H ouokeun autr €xel axedlaaTei HOVO yia OIKIOKK XPnaon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

- H guokeur autry utTopei va xpnaigotroinBei ae ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAO
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TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIQ XPHon &gV uTTEpPaivel Ta
etmieda ™meg (METNG) OIKIOKAG xpr]or]g

- Mpiv amro orr0|a6mT0Ta EPYOQTia guvTAPNONG, ATTOOUVOEETE
TN OUOKEUN aTTd TNV TTPICQ.

- NMPOXZOXH: Ta mpoaBaaiya pEpn evoExeTal va Bepuavbouv
KATA TN XPHON ME CUOKEUEC PMAYEIPEUATOG.

- XPNOIYOTTOIEITE POVO TIG BIdEC OTEPEWANG TTOU TTAPEXOVTAI
ME TN guOKeur). Av dev TTAPEXOVTAI, XPNOIUOTTOINTTE TIG BidEC
TTOU QUVIOTWVTAI OTIG 00NYiEG EYKATAOTAONG. TOTTOBETNOTE
TN OUOKEUN o€ KATAAANAO KOl QOQAAEG UEPOG TTOU TTANPEI TIG
ATTAITAOEIG EYKATAOTAONG.

- MPOEIAOMNOIHZH: Ytrapxel Kivduvog nAeKTPOTTANEiag o€
TTEPITTTWON TTOU dev eykaTtaaTaBouv ol Bideg ) dev
OTEPEWOEI N TUOKEUN OUUPWVA PE QUTEG TIG 0dNYiIEG.

- Mn xpnoipoTrolgite KOANEG VIO VO OTEPEWOETE TN TUOKEUN.

- H eAdxiotn amméaTaon PeTagu NG ETMIQAVEIAS TWV ECTIWV
aTnV OTTOIa TOTTOBETOUVTAI TO OKEUN KAl TOU XOUNAOTEPOU
OnNMEIOU TNG OUOKEUNG TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV 65 cm,
EKTOG AV UTTOOEIKVUETAI 6|a(pop£T|Ko'( aTIg odnyieg
symwomong ™G ouoKsung N TWV EGTIWV.

- He€aywyn aépa 'ITpE'IT£I va ouppopcpwvsml ME TOUG
KQVOVIOUOUG TWV TOTTIKWYV apXWV.

- BePaiwBeite 0TI 0 XWPOG £yKATAOTACTNG TNG OUOKEUNG
aEPICETaI ETTAPKWG, WATE VA ATTOPEUXOEI N ETTIOTPOPN
OEPIWV OTOV XWPO OTTO CUOKEUEG TTOU XPNOIUOTTOIOUV AEPIO
N GAAO KQUOIPA yIa KAUan, CUUTTEPIAQUBAVOUEVNG YUUVAG
PAOYaC.

- BeBaiwbeite 0TI TO avoiypata agpiguou eV €ival paypEva
Kl OTI 0 AEPAG TTOU TUAAEYETAI OTTO Tr) CUOKEUN OEV
METAQEPETAI OE AYWYO TTOU XPNTIPOTTOIEITAI YIA TNV £Laywyn
KOTTVOU KaI OTPOU atTO GAAEG OUOKEUEG (TUOTAUATA
KEVTPIKNG BEpuavang, OEpPOTiQWVES, BEPUAVTHPES VEPOU,
K.ATT.).

- Otav n guokeun Acitoupyei e AANEG CUOKEUEG, N PEYIOTN
aATTOPPOPNAN TTOU dNMPIOUPYEITAI OTOV XWPO BEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 0,04 mbar.
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- Edav 10 KaOAwdIO TpoQodOoaTiag £xel UTTOOTEI POBOPES, Ba
TTPETTEI VO AVTIKOTAOTAOEI ATTO TOV KATAOKEUADTI), TO
E€ouaiodoTtnuevo Kevtpo ZEPRIG N Eva KaTaAAnAa
KOTAPTIOWUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
ATTO TO NAEKTPIKO PEUAL.

- Eav 10 0T KOAwdIou £xel UTTOOTEI CNMIA, TTPETTEI VA
QavTIKATOOTOOEI pE Eva €101KO T KaAwdiou dIaBETIPO aTTo
TOV KaTaokeuaaTtn N 1o E¢ouaiodotnuévo Kévrpo 2€pPIg.

- Av n guokeun gival atreuBeiag ouvoedEPEVN TNV TTAPOXT)
PEUNATOG, N I‘])\&KTpIKI"] syKaTdoTaon TTPETTEI VO OIOBETEI
O1GTagN ATOUOVWANG TTOU VA ETTITPETTEI TNV ATTOCOUVOEDN TNG
OUOKEUNG a1ro TO BiKTUO PEUPATOC aTTO OAOUG TOUG 'ITO)\OUQ
H oAokAnpwuévn atTogUVOEDN TTPETTEI VO CUUHUOPPUWVETA
ME TIGC OUVBNKEG TTOU TTEPIYPAQOVTAl OTNV KATNyopia
utréptaong lll. Ta péoa yia atroguvdean TTPETTEI va ival
EVOWUATWHPEVA aTn aTaBepr KaAwdiwan gUP@WVA PE TOUG
KAvOveg KaAwdiwang.

- Mnv Kavete QAQUTTE KATW QTTO Tr) CUOKEUN.

- Mnv Tn XPNOIYOTTOIEITE VIO VA £CAYETE ETTIKIVOUVA I
EKPNKTIKA UAIKA Kal aTUOUG.

. Kachpi(us TOKTIKA T OUOKEUN HE £Va pa)\aKé TTavi yia va
QTTOTPATTEI N (peopa TOU UAIKOU TNG smcpavslag

+ Mn xpnaipotroigite aTHOKABAPIOTEG, VEPO OE OTTPEL, I0XUPA
AEIQVTIKA KOBAPIOTIKA 1) aIXUNPES METAAAIKEG CUOTPEG yia va
KaBapigeTe TNV ETMIQAVEIQ TNG TUOKEUNG. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKA.

- KabBapilete guyva ta @iAtpa Aitroug (TOUAAXIOTOV KABE 2
MNVEG) Kl AQAIPEITE TIG ETTIKABITEIG ANITTOUG OTTO TN CUOKEUN
yIO VO QTTOTPEWETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG.

- XpNOIPOTTOINATE £va TTAVI VIO VO KABAPITETE TO ETWTEPIKO
TNG OUOKEUNG.

2. OAHIMEZ AZOANEIAZ
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2.1 EykatdoTaon

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTigpou, NAEKTPOTTANEiAG,
TTUPKAYIAG, EYKAUPATWY 1) BAARNG TNG
TUOKEUNG.

* Movo €va €EIDIKEUPEVO ATOMO TTPETTE VA
EYKATAOTATEI AUTAV TN GUOKEUNR.

* Eav n guokeun €xel UTTOATEN CNUIA, PNV
TTpoeiTe g€ eyKaTAaTAON R XPNHON TNG.

» AkolouBeiTe TIG 0dnyieg yKaTAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

* TlavTa va TTPOTEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTOIA.

» TlpoToU eyKOTAOTATETE TN GUOKEUN,
aaIpEaTe OAa Ta UAIKG GUOKEUATiag, TIG
ONUAVOEIG Kal TNV TIPOTTATEUTIKA
HEHBPAvN.

*  Mnv gykaBIoTaTE TNV ECAYWYN 0€pa O€
€00XI TOU TOIXOU €KTOG OV N €0OXN €ival
axedlaguévn yia auTtov TOV OKOTTO.

2.2 HAeKTpIKA oUvdeon

¢ H mpoaTaaia amd nAekTpoTTAngia Twv Utrd
TAON 1 HOVWUEVWY TUNHATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI LE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TG Xwpig
epyaAcia.

*  BeBaiwbeite 0TI N guokeun Exel
eykaTaaTabei owaTd. To xaAapo Kai
akatdAANAo kaAwdio Tpo@odoaiag PTTopEi
va odnynael gg utrepBEépavan Tou
QAKPOJEKTN.

e 2uvOEQTE TN GUOKEUN OTO TEAOG TNG
eykardataang. Metd Tnv eykatdaTtaan,
BeBaiwBeite 0TI €ival duvaTr N TTPOaRaan
aTnVv TTPi¢a PEUATOG.

2.3 Xpon

/\ NPOEIAOMOIHEZH!

KivBuvog TpaupaTiopou, EYKAUPATWY Kal

NAeKTPOTTANEiaG.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg kal NAeKTPOTTANEiaG.

*  OAeg oI NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VOl
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

*  Beaiwbeite OTI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTVAKi®a TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUATTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUPATOG.

* Av 10 gUpBoAo (@) Oev gival TUTTWHEVO
aTnV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY,
N OUOKEUR TTPETTEl VA YEIWOEI.

*  XpnOIYOTTOIEITE TTAVTA CWATA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

e Mnv emTPETTETE GTO KOAWDIO TPOPODOTIag
va ptrepdeveTal.

* Mn xpnaoipotroigite TTOAUTTPIC KAl
pTTOAQVTELEG.

« Edv n mpica gival xahapr), pn guvoEETE TO
@IG TPOPODOTiaG.

*  Mnv TpaBate To KOAWdIO TPOPOSOTiAg YIa
va atmmoguvOETETE TN aguakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

* AuTn n gugkeun TTpoopileTal Povo yia
payeipikn xpron. Mn xpnaigoTroleite Tn
JUOKEUNR YIa GAAN xpnan.

*  Mnv aAAGZeTE TIG TTPODIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

e Mnv AeIToupyeite TN GUOKEUN PE BPEYUEVA
XEPIO 1) OTAV gival g€ ETTAPN PE VEPO.

¢ XpNnOIPOTTIOINATE POVO T OEETOUAP TTOU
TIOPEXOVTAI [E TN GUOKEUN).

*  Kpardre yupveg AOYeG 1 Bepud
QVTIKEIMEVA PAKPIA OTTO AITTn Kol Addia
KOTA TO PAYEIPEUA KAl TO TYAVIOUA.

¢ Mn XPNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG
WnoipaTog Xwpig KAAUpa.

¢ Mn XPNOIYOTIOIEITE TN TUTKEUN WG
ETTIQAVEID ATTOBAKEUTNG.

*  Mn piXVveTe UYPA ETTAVW ATTO TN GUOKEUN).

¢ Mn xpnaolpoTroigite peyeBUVTIKOUG QAKOUG,
KIGAIQ 1] TTAPOUOIEG OTITIKEG TUOKEUEG VIO
va KOITAEETE aTTEUBEIAg TOV QWTIUO TNG
OUOKEUNG.

* Edv n guokeun Asitoupyei pe aAAeg
OUOKEUEG, N PEYITTN AVETTTUYUEVN TTIETN
Oev TTpéTTel va utrepPaivel Ta 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 ¥épPig

* Tla TNV €TMOKEUN TNG GUTKEUNG,
€TMKOIVWVNOTE e To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG. XpnOIPOTTOIEITE HOVO
YVAGIa aVTOAAOKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG OUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
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avTAAAQKTIKOUG AQUTITAPES TTOU TTWAOUVTAI
EexwpIoTa: AuToi 01 AOUTITAPES
TTPoopiovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CAIPETIKG OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
dovnaeig, uypagia ) TpoopifovTal va
onNPaATodoTOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA E TN
AEITOUPYIKA KATAOTACON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopiovTal yia Xpnan ae GAAEG
£QAPUOYEG Kal eV gival KATaAANAoI yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

2.5 Aréppiyn

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

ETTIKoIVWVATTE PE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA YE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUOKEUNG.
ATTOgUVOETTE TN GUOKEUN aTTO TV
NAEKTPIKN Tpopodoaia.

KowTte 10 KOAWDIO TPOPOSOTiag KOVTA TN
OUCOKEUN KOl OTTOPPIYTE TO.
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& 1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

- Keep children and pets away from the appliance when it
operates.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- This appliance is intended for domestic use above hobs,
cookers and similar cooking devices.

- This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

- This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.
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- Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

- CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

- Use only the fixing screws supplied with the appliance if not
supplied, use the screws recommended in the installation
instructions. Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

- WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.

- Do not use adhesives to fix the appliance.

- The minimum distance between the hob surface on which
the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the installation
instructions for the appliance or hob.

- The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

- Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of gases into the room
from appliances burning gas or other fuels, including open
fires.

- Make sure that the ventilation openings are not blocked and
the air collected by the appliance is not conveyed into a
duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons, water-
heaters, etc.).

- When the appliance operates with other appliances the
maximum vacuum generated in the room should not exceed
0.04 mbar.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

- If the cord set is damaged, it must be replaced by a special
cord set available from the manufacturer or its Authorised
Service Centre.
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2.1 Installation

If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an isolating
device that allows to disconnect the appliance from the
mains at all poles. Complete disconnection must comply
with conditions specified in the overvoltage category lll. The
means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Do not flambé under the appliance.

Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and
vapours.

Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent the
deterioration of the surface material.

Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of the
appliance. Use only neutral detergents.

Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and
remove grease deposits from the appliance to prevent the
risk of fire.

Use a cloth to clean the interior of the appliance.

. SAFETY INSTRUCTIONS

2.2 Electrical connection

/\ WARNING!

|

& WARNING! Risk of fire and electric shock.

Risk of injury, electric shock, fire, burns

or damage to the appliance. * All electrical connections should be made

by a qualified electrician.

Only a qualified person must install this « Make sure that the parameters on the
appliance. rating plate are compatible with the
Do not install or use a damaged electrical ratings of the mains power
appliance. supply.

Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

Before installing the appliance remove all
the packaging, the labelling and the
protective film.

Do not install the exhaust air into a wall
cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

« If the symbol (@) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

* Always use a correctly installed
shockproof socket.

* Do not let the electricity mains cable
tangle.

* Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

« |f the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.
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Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

and are not suitable for household room
illumination.

2.5 Disposal

/\ WARNING!

Risk of injury or suffocation.

/\ WARNING!

Risk of injury, burns and electric shock.

This appliance is for cooking purpose only.
Do not use the appliance for any other
purpose.

Do not change the specification of this
appliance.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Use only the accessories supplied with the
appliance.

Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

Do not use uncovered electric grills.

Do not use the appliance as a storage
surface.

Do not pour liquids over the appliance.

Do not use magnifying glasses, binoculars
or similar optical devices to look directly at
the lighting of the appliance.

If the appliance works with other devices,
the maximum developed pressure must
not exceed 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications

32 ENGLISH

« Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.




® 1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niflos y personas vulnerables

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los nifios de menos de 8 afos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

Es necesario vigilar a los nifos para que no jueguen con el
aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifios y deséchelo de forma adecuada.

Mantenga a los niflos y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifnos sin supervision.

1.2 Instrucciones generales de seguridad

Este aparato esta destinado para uso doméstico sobre
encimeras, cocinas y aparatos de cocina similares.

Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
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otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso domeéstico.

. Antes de realizar tareas de mantenimiento, desenchufe el
aparato de la red eléctrica.
PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse
durante el uso con aparatos de coccion.
Utilice unicamente los tornillos de fijacidn suministrados con
el aparato si no los hay, utilice los tornillos recomendados
en las instrucciones de instalacion. Instale el aparato en un
lugar seguro y adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.
ADVERTENCIA: Si no se instalan los tornillos o el
dispositivo de fijacion de acuerdo con estas instrucciones,
se puede producir un riesgo eléctrico
No utilice adhesivos para fijar el aparato.
La distancia minima entre la superficie de la encimera
sobre la que se apoyan los utensilios y la parte inferior del
aparato debera ser de al menos 65 cm, salvo que se
especifique otra cosa en las instrucciones de instalacion del
aparato o la placa.
La descarga de aire debe cumplir con las regulaciones de
las autoridades locales.
Asegurese de que la sala donde se instala el aparato esté
bien ventilada para evitar el reflujo de gases al recinto
procedentes de aparatos que utilicen otros combustibles,
como llamas abiertas.
Asegurese de que las aberturas de ventilacion no estén
obstruidas y de que el aire recogido por el aparato no se
transporte a un conducto utilizado para extraer el humo y el
vapor de otros aparatos (sistemas de calefaccion central,
termosifones, calentadores de agua, etc.).
Cuando el aparato funciona con otros aparatos, el vacio
maximo generado en la sala no debe superar los 0,04
mbar.
Si el cable de alimentacion presenta algun dafo, el
fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional
tendran que cambiarlo para evitar riesgos.
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Si el juego de cables presenta algun dano, debe sustituirse
por un juego de cables especial disponible en el fabricante
0 en su centro de servicio autorizado.

Si el dispositivo esta conectado directamente al suministro
eléctrico, la instalacion eléctrica debe estar equipada con
un dispositivo de aislamiento que permita desconectar el
dispositivo de la red eléctrica en todos los polos. La
desconexion completa debe ser segun las condiciones
especificadas en la categoria lll de sobretension. Los
medios de desconexion se deben incorporar en el cableado
fijo de conformidad con las normasde cableado.

No flambee debajo del aparato.

No debe utilizarse para extraer materiales y vapores

peligrosos o explosivos.

Limpie periédicamente el aparato con un pafo suave para
evitar el deterioro del material de la superficie.

No utilice un limpiador a vapor, agua pulverizada,
limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal
afilados para limpiar la superficie del aparato. Utilice solo

detergentes neutros.

Limpie los filtros de grasa regularmente (al menos cada 2
meses) y elimine los depdsitos de grasa del aparato para

evitar el riesgo de incendio.

Utilice un pano para limpiar el interior del aparato.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Podrian producirse lesiones, descargas
eléctricas, incendios, quemaduras o
dafos en el aparato.

Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

No instale ni utilice un aparato dafnado.
Siga las instrucciones de instalacién
suministradas con el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado cerrado.

* Antes de instalar el aparato, retire todo el

material de embalaje, el etiquetado y la
pelicula protectora.

No instale la salida de aire en un hueco en
la pared, a menos que el hueco esté
disefiado para tal fin.
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2.2 Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

» Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.

» Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

» Si el simbolo (@) no esta impreso en la
placa de caracteristicas, el aparato debe
estar conectado a tierra.

» Utilice siempre una toma con aislamiento
de conexion a tierra correctamente
instalada.

» Coloque los cables eléctricos de forma
que no se puedan enredar.

* No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.

+ Silatoma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

* No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

* Los mecanismos de proteccién contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de forma
que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

» Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
suelto e incorrecto puede hacer que el
terminal se caliente en exceso.

» Conecte el aparato al final de la
instalacién. Asegurese de que haya
acceso a la red eléctrica después de la
instalacion.

2.3 Uso

* No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.

« Utilice unicamente los accesorios
suministrados con el aparato.

* Mantenga las llamas u objetos calientes
alejados de grasas y aceites durante la
coccion vy fritura.

* No utilice grills eléctricos descubiertos.

* No utilice el aparato como superficie de
almacenamiento.

* No vierta liquidos sobre el aparato.

* No utilice lupas, binoculares o dispositivos
opticos similares para observar
directamente la iluminacién del aparato.

» Si el aparato funciona con otros
dispositivos, la presion maxima
desarrollada no debe superar los 4 Pa
(4x10-5 bares).

2.4 Asistencia

« Para reparar el aparato, pongase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

* En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a sefialar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.5 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones o asfixia.

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas.

» Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No utilice el
aparato para otros fines.

* No cambie las especificaciones de este
aparato.
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« Contacte con las autoridades locales para
saber como desechar correctamente el
aparato.

« Desconecte el aparato de la red eléctrica.

» Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.




@ 1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all v6i kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- Hoidke lapsed ja lemmikloomad td6tavast seadmest eemal.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

. See seade on mdéeldud koduseks kasutamiseks
pliidiplaatide, pliitide ja sarnaste toiduvalmistamisseadmete
kohal.

. See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

. Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoo6giga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.
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- Enne mis tahes hooldust6id Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

- ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
toiduvalmistamisseadmetega kasutamisel kuumeneda.

- Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid kinnituskruvisid,
kui neid pole, kasutage paigaldusjuhendis soovitatud
kruvisid. Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta,
mis vastab paigaldusnduetele.

- HOIATUS: Kui kruvisid vdi kinnitusseadet juhistekohaselt ei
paigaldata, voib see kaasa tuua elektriga seotud ohu.

- Arge kasutage seadme kinnitamiseks liime.

- Minimaalne vahekaugus pliidipinna (millele asetatakse
noud) ja seadme alumise kulje vahel peab olema vahemalt
65 cm, kui seadme vai pliidi paigaldusjuhendis ei ole 6eldud
teisiti.

. Ohu véljalaskmine peab vastama kohalike omavalitsuste
eeskirjadele.

- Jalgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kutuse vo0i
lahtise leegi polemise tagajarjel tekkivate gaaside imbumist.

- Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud o6hku ei juhita kanalisse, mida
kasutatakse muude seadmete (keskkutteslsteemid,
termosifoonid, veesoojendid jne) suitsu ja auru
arajuhtimiseks.

- Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumis tekkiv
maksimaalne vaakum uletada 0,04 mbar.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

- Kui juhtmekomplekt on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootjalt voi
tema volitatud hoolduskeskuselt.

- Kui seade on uhendatud otse toiteallikaga, peab
elektriseade olema varustatud eraldusseadmega, mis
vOimaldab seadme koigil poolustel vooluvorgust lahti
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uhendada. Tuleb tagada taielik lahtiGhendamine vastavalt
ulepinge lll kategoorias satestatud tingimustele.
Katkestusvahendid peavad olema juhtmestikuga Uhendatud
vastavalt juhtmete paigaldamise eeskirjadele.

Valtige seadme all flambeerimist.

Arge kasutage ohtlike voi plahvatusohtlike materjalide ja
aurude eemaldamiseks.

Pinnamaterjali kahjustumise arahoidmiseks puhastage
seadet regulaarselt.

Arge kasutage seadme pinna puhastamiseks aurupuhastit,
veepihustit, tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkaabitsaid. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid.

Suttimisohu valtimiseks puhastage rasvafiltreid regulaarselt
(vahemalt iga 2 kuu jarel) ja eemaldage seadmelt
rasvasetted.

Puhastage seadme sisemust lapiga.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

2.2 Elektrilihendus

/N\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrilddgioht.

pdletuste voi seadme kahjustamise oht! * Kaik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.
Seadet tohib paigaldada ainult « Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
kvalifitseeritud tehnik. elektriandmed vastavad teie kohaliku
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega vooluvorgu naitajatele.
kasutada. « Kui andmeplaadil ei ole triikitud stimbolit
Jargige seadmega kaasasolevaid (@)‘ tuleb see seade maandada.

paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tédkindaid ja kinnisi jalandusid.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend, margistus ja kaitsekile.
Arge suunake valjatdmbesdhku
seinasuvendisse, valja arvatud juhul, kui
slivend on selleks ette nahtud.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

« Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.
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Veenduge, et seade on Gigesti
paigaldatud. Lahtise ja sobimatu
elektrijuhtme kasutamisel voib
seinakontakt lle kuumeneda.
Paigaldamisel jatke Ghendamine kdige
viimaseks. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
elektrivarustusele.

2.3 Kasutamine

2.5 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- v6i lambumisoht.

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilédgioht!

See seade on ette néhtud ainult toidu
valmistamiseks. Arge kasutage seadet
mistahes muul eesmargil.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.

Toiduvalmistamisel jalgige, et leegid ega
kuumad osad ei puutuks kokku rasva voi
oliga.

Arge kasutage katmata elektrilisi reste.
Arge kasutage seadet hoiupinnana.

Arge valage vedelikku seadme peale.
Arge kasutage suurendusklaase, binoklit
ega sarnaseid optilisi seadmeid, et
vaadata otse seadme valgustisse.

Kui seade to6tab koos teiste seadmetega,
ei tohi maksimaalne tekitatud rohk Uletada
4 Pa (4x10-5 baari).

2.4 Teenused

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miiidavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete ddrmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

40 EESTI

Seadme nouetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Lahutage seade vooluvorgust.

Lbigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.




@ 1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdéa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilévahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

- 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittdin laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan
laitteella.

- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

- Pida lapset ja lemmikkielaimet pois laitteen lahettyvilta sen
ollessa toiminnassa.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

- Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittotasojen,
liesien ja vastaavien ruoanlaittolaitteiden paalla.

- Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon
sisatiloissa.

- Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kaytto ei ylita (keskimaaraisia) kotitalouskayton tasoja.
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- Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen huoltoa.

- HUOMIO: Laitteen kosketettavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sita kaytetaan ruoanlaittolaitteiden kanssa.

- Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja
kKiinnitysruuveja. Jos ne eivat kuulu pakkaukseen, kayta
asennusohjeissa suositeltuja ruuveja. Laite on asennettava
turvalliseen ja sopivaan paikkaan, joka tayttaa
asennusvaatimukset.

- VAROITUS: Mikali ruuveja tai kiinnityslaitetta ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti, olemassa on sahkoiskujen
vaara.

- Laitteen kiinnityksessa ei saa kayttaa liimaa.

- Jata pannujen alla olevan keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65 cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asennusohjeissa.

- limanpoistojarjestelman tulee olla paikallisten maarayksien
mukainen.

- Varmista, ettda huoneen ilmanvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
kehittamat hoyryt tai savu eivat saa paasta tilaan
ilmastointikanavien kautta.

- Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole tukoksia ja ettei laitteen
keraamaa ilmaa syoteta muiden laitteiden savun- ja
hdyrynpoistokanaviin (keskuslammitysjarjestelmat,
termosifonit, vedenlammittimet, jne.).

- Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen alipaine
saa olla korkeintaan 0,04 mbar.

- Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild,
jotta valtytaan sahkovaaroilta.

- Jos johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistajalta
tai valtuutetulta huoltoliikkeelta saatavaan erikoisjohtoon.

- Jos laite on liitetty suoraan sahkdverkkoon,
sahkojarjestelmaan on asennettava eristyslaite, joka
mahdollistaa virran katkaisemisen kaikista laitteen navoista.
Taydellinen virran katkaisu on taattava ylijanniteluokan Il
maarityksien mukaisesti. Poiskytkentavalineet on
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sisallytettava kiinteaan johdotukseen johdotussaantoja

noudattaen.
- Ala liekita laitteen alla.

hoyryjen sammuttamiseen.

Ei saa kayttaa vaarallisten tai rajahtavien materiaalien ja

Puhdista laite saanndllisesti pehmealla liinalla, jotta

pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

Ala kayta hdyrypesuria, vesisuihkua, voimakkaita hankaavia

puhdistusaineita tai teravia metallikaapimia laitteen pinnan
puhdistamiseen. Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Puhdista rasvasuodattimet sdanndllisesti (vahintaan 2
kuukauden valein) ja poista rasvajaamat laitteesta

tulipalovaaran valttamiseksi.
Puhdista laitteen sisaosa liinalla.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
henkilévahinkoja, sahkdiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen vaurioitumisen.

» Laitteen asennuksen ja liitdnnat saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkil®.

» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

+ Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot ennen laitteen asentamista.

* llmanpoistoa ei saa asentaa seinan
siséan, ellei seinén syvennysta ole
tarkoitettu tdhan tarkoitukseen.

2.2 Sahkoliitanta

/\ VAROITUS!

Tulipalon ja sédhkdiskun vaara.

Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkoasentajan vastuulle.
Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtalahteen
sahkoéarvojen mukaisia.

Jos symbolia (@) ei ole merkitty
arvokilpeen, laite on maadoitettava.
Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.
Jos pistoke on 16ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.
Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.
Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot voivat
aiheuttaa liittimen ylikuumenemisen.
Liita laite asennuksen jalkeen. Varmista,
ettd verkkovirtakytkentd on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.
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2.3 Valitse

/\ VAROITUS!

Henkilévahinkojen, palovammojen ja
sahkoiskujen vaara.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
mihinkaan muuhun tarkoitukseen.

Alé muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.
Ala kayta laitetta, jos katesi ovat marat tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.
Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
varusteita.

Pida liekit tai kuumat esineet kaukana
rasvoista ja 0Oljyistd ruoanvalmistuksen ja
paistamisen aikana.

Ala kéayta suojaamattomia sahkogrilleja.
Ala kayta laitetta sailytystasona.

Z—:\Ié kaada nesteita laitteen paalle.

Ala katso suoraan laitteen valoon
suurennuslaseilla, kiikareilla tai vastaavilla
optisilla laitteilla.

Jos laite toimii muiden laitteiden kanssa,
kehittynyt enimmaispaine ei saa ylittaa 4
Pa:ta (4 x 10-5 baaria).

2.4 Huolto

Kun laite on korjattava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun. Kayta vain
alkuperaisia varaosia.

Lisatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdamaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.5 Havittaminen

/\ VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen
vaara.

Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta viranomaiselta.
Irrota laite verkkovirrasta.

Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen
sivulta ja havita se.

44 SuUowmi




@ 1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sir et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

- Tenez les enfants et les animaux éloignés de I'appareil
lorsqu'il est en cours de fonctionnement.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est congu pour une utilisation domestique sur
des tables de cuisson, des cuisiniéres ou d'autres appareils
de cuisson similaires.

Cet appareil est congu pour un usage domestique ménager,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les gites ruraux et
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d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne
dépasse pas le niveau (moyen) de I'utilisation domestique.

- Avant d'effectuer une opération de maintenance,
débranchez 'appareil de la prise secteur.

ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation en raison des appareils de
cuisson.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec
I'appareil. Si elles ne sont pas fournies, utilisez les vis
recommandées dans les instructions d'installation. Installez
I'appareil dans un lieu sOr et adapté répondant aux
exigences d'installation.

- AVERTISSEMENT : Ne pas installer les vis ou le dispositif
de fixation conformément a ces instructions peut entrainer
des risques électriques.

N'utilisez pas d'adhésifs pour fixer I'appareil.

La distance minimale entre la surface de la table de cuisson
sur laquelle les récipients sont posés et la partie inférieure
de l'appareil doit étre d'au moins 65 cm, sauf indication
contraire dans les instructions d'installation de I'appareil ou
de la table de cuisson.

L'évacuation d'air doit étre conforme aux réglementations
des autorités locales.

Aérez suffisamment la piéce ou est installé I'appareil pour
eviter le reflux de gaz provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y compris les flammes nues.

- Assurez-vous que les aérations ne sont pas bouchées et
que l'air aspiré par l'appareil ne provient pas d'un conduit
d'évacuation des fumées et vapeurs émises par d'autres
appareils (systemes de chauffage central, thermosiphons,
chauffe-eau, etc.).

Lorsque l'appareil fonctionne avec d'autres appareils, le
vide maximal généré dans la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente agréé ou
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toute personne disposant de qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électrique.

Si le cordon amovible est endommagé, il doit étre remplacé
par un cordon amovible spécial disponible auprés du
fabricant ou de son service aprés-vente agrée.

Si I'appareil est directement branché sur I'alimentation
secteur, l'installation électrique doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permettant de débrancher I'appareil du
secteur avec une coupure omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme aux conditions de surtension
de catégorie Ill. Un moyen de déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe conformément aux régles nationales
d’installation.

Ne flambez pas d'aliments sous l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour évacuer des matériaux et
vapeurs dangereux ou explosifs.

Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon doux
afin de maintenir le revétement en bon état.

N'utilisez pas de nettoyeur vapeur, de pulvérisateur d'eau,
de produit nettoyant abrasif, ni de grattoir métallique pour
nettoyer la surface de I'appareil. Utilisez uniquement des
produits de lavage neutres.

Nettoyez régulierement les filtres a graisse (au moins tous
les 2 mois) et éliminez les dépbts de graisses de l'appareil
pour éviter tout risque d'incendie.

Utilisez un chiffon pour nettoyer l'intérieur de I'appareil.

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

« Suivez scrupuleusement les instructions

2.1 Installation d'installation fournies avec I'appareil.
* Soyez toujours vigilants lorsque vous
A AVERTISSEMENT! déplacez I'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
Risque de blessure, de choc électrique, chaussures fermées.
d'incendie, de brdlures ou de dommage + Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
matériel a l'appareil. emballages, les étiquettes et le film de
protection.

L’appareil doit étre installé uniquement par
un professionnel qualifié.

N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommageé.

* N'installez pas le conduit d'évacuation de
I'air dans une cavité du mur, sauf si cette
cavité est spécialement congue pour cela.
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2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

* Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

» Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

* Sile symbole (@) n'est pas imprimé sur la
plaque signalétique, 'appareil doit étre
raccordé a la terre.

» Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

* Ne laissez pas le cable secteur s'emméler.

* N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

» Assurez-vous que |'appareil est bien
installé. Un cable d'alimentation électrique
desserré ou mal branché peuvent étre a
l'origine d'une surchauffe des bornes.

» Branchez I'appareil a I'extrémité de
l'installation. Assurez-vous que la prise
secteur est accessible une fois I'appareil
installé.

2.3 Utilisation

* Tenez les flammes ou les objets chauds
éloignés des graisses et de I'huile durant
la cuisson et la friture.

« N'utilisez pas de grills électriques non
couverts.

* N'utilisez pas I'appareil comme espace de
rangement.

* Ne versez pas de liquides sur I'appareil.

« N'utilisez pas de loupe, de lunettes, ni
aucun autre dispositif optique semblable
pour regarder directement I'éclairage de
I'appareil.

« Sil'appareil fonctionne avec d’autres
appareils, la pression maximale
développée ne doit pas dépasser 4 Pa (4
x 10-5 bar).

2.4 Service

* Pour réparer l'appareil, contactez un
service aprés-vente agréé. Utilisez
exclusivement des piéces d'origine.

* Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a |'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.5 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures ou
d'électrocution.

» Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. N'utilisez pas cet
appareil a toute autre fin.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de l'eau.

» N'utilisez que les accessoires fournis avec
I'appareil.
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« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.



@ 1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja dok radi.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj je uredaj namijenjen ku¢noj uporabi iznad plo€a za
kuhanje, kuhala i slicnih uredaja za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domadinstvu.

- Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije bilo kakvog
odrzavanja.
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- OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom uporabe
s uredajima za kuhanje.

- Upotrijebite samo vijke za pri€vrs¢ivanje koje ste dobili s
uredajem, ako nisu isporuceni, koristite vijke koji su
preporuceni u uputama za instalaciju. Ugradite uredaj na
sigurno i prikladno mjesto koje zadovoljava uvjete
postavljanja.

- UPOZORENUJE: Nepostavljanje vijaka ili pri€vrsnog uredaja
u skladu s ovim uputama moze rezultirali opasnosc¢u od
strujnog udara.

- Nemoijte koristiti ljepila za uévrdc€ivanje uredaja.

- Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploCe za kuhanje na
kojoj stoje posude i donjeg dijela uredaja mora biti najmanje
65 cm, osim ako je drugacije navedeno u uputama za
postavljanje uredaja ili ploCe za kuhanje.

- Ispustanje zraka mora biti u skladu s propisima lokalnih
vlasti.

- Provjerite imate li dobru ventilaciju u prostoriji gdje je uredaj
postavljen kako biste izbjegli povratni protok plinova u
prostoriju iz uredaja u kojima izgaraju druga goriva,
uklju€ujuéi otvoreni plamen.

- Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani i da se zrak
koji sakuplja uredaj ne dovodi u kanal za ispustanje dima i
pare iz drugih uredaja (sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaci vode itd.).

- Kada uredaj radi s drugim uredajima, maksimalni vakuum
koji se stvara u prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara.

- Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

- Ako je komplet kabela oStecen, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kompletom kabela koji je dostupan kod
proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisnog centra.

- Ako je uredaj prikljuCen izravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje isklju€ivanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna isklju¢enost mora udovoljavati
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uvjetima navedenim u prenaponskoj kategoriji lll. Sredstva
za odspajanje moraju biti ugradena u fiksno ozi€enje u
skladu s pravilima ozi¢enja.

Nemojte flambirati iznad uredaja.

Nemojte ga koristiti za ispustanje opasnih ili eksplozivnih
tvari i para.

Uredaj redovito oCistite mekom krpom kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Za CiSCenje povrsine uredaja nemoijte koristiti parni Cistac,
vodeni sprej, oStra abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace. Koristite samo neutralne deterdzente.
Redovito Cistite filtre za masnoc¢u (najmanje svaka 2
mjeseca) i uklonite naslage masnoce s uredaja kako biste
sprijeCili opasnost od pozara.

Za CiScCenje unutrasnjosti uredaja koristite krpu.

. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili osteéenja uredaja.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Prije postavljanja uredaja uklonite svu
ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

Ne instalirajte ispuh zraka u zidni otvor,
osim ako otvor nije namijenjen za ovu
svrhu.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

/\ UPOZORENJE!

Rizik od pozara i strujnog udara.

Svako povezivanje s elektriénom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ako na natpisnoj plocici uredaja nije

otisnut simbol (@), uredaj je potrebno
uzemljiti.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.
Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni kabel napajanja moze
uzrokovati pregrijavanje stezaljke.

Uredaj prikljucite na kraju postavljanja.
Osigurajte da se napajanju nakon
postavljanja moze lako pristupiti.
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2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne koristite uredaj za bilo koje
druge svrhe.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

» Koristite samo dodatnu opremu
isporuc¢enu s uredajem.

* Plamen ili zagrijane predmete drzite dalje
od masti i ulja tijekom kuhanja i przenja.

» Nemojte koristiti nepokrivene elektricne
rostilje.

» Uredaj ne koristite za Cuvanje stvari.

* Ne prosipajte tekucine po uredaju.

» Nemojte koristiti povecala, dalekozore ili
slicne optiCke uredaje da biste gledali
izravno u osvjetljenje uredaja.

* Ako uredaj radi s drugim uredajima,
maksimalni razvijeni tlak ne smije prelaziti
4 Pa (4x10-5 bara).

2.4 Servis

» Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

» Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

» Obratite se op¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» |IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

» Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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e 1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatot. A gyartd nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatot, hogy sziikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

- Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulek
kdzelében.

- Gondoskodjon a gyermekek feligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

- A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol a készuléktél,
amikor Uzemel.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

- E készllék f6zblapok, tlzhelyek és hasonlé eszkdzdk feletti
haztartasi hasznalatra készlilt.

- Ezt a készlléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

. Ez a készilék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
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hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- Barmilyen karbantartas megkezdése elétt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrdl.

- VIGYAZAT: A f6z6készulékekkel valé hasznalat kbzben a
készllék hozzaférhetd részei nagyon felforrésodhatnak.

- Kizardlag a készllékhez mellékelt rogzitdcsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott ilyeneket, akkor az Gzembe
helyezési utmutatéban javasolt csavarokat alkalmazzon. A
készlléket az Uzembe helyezési kdvetelményeknek
megfeleld, biztonsagos helyre telepitse.

- FIGYELEM: A csavarokat vagy rogzitéeszkdozt a jelen
utasitasoknak megfeleléen szerelje be, nehogy elektromos
veszélyhelyzet alljon elb.

- Ne hasznaljon ragasztbanyagokat a készilék rogzitéséhez.
- A f6zblap azon felulete, melyre a {6z6edényeket rahelyezi,
és a készllék also része kdzotti tavolsag legalabb 65 cm
legyen, hacsak a készUlék vagy a féz6lap lizembe

helyezési utmutatdja mast nem ir eld.

- Aleveg6 cseréjének a helyi elirasoknak kell megfelelni.

- Gondoskodjon a késziléknek helyt ad6 helyiség jo
szell6zésérdl, hogy elkerilje a gazt vagy mas
tizel6anyagokat eléget6 készulékekbdl (beleértve a nyilt
thzet is) szarmazo flstgazok visszaaramlasat.

- Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasokat ne zarja el semmi,
és a készulék altal szallitott levegd ne jusson olyan
kéménycsébe/légcsatornaba, mely mas készilékek
(kdzponti fatés, termoszifonok, vizmelegitdk stb.) fustjének
és gbzének/parajanak elvezetésére szolgal.

- Ha a készilék mas készulékekkel egyszerre miikddik, a
helyiségben létrehozott vakuum nem haladhatja meg a 0,04
mbar értéket.

- Ha a tapkabel megséril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.
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- Ha a kabelkészlet sérllt, azt a gyartotdl vagy a
markaszerviztdl beszerezhetd specialis kabelkészletre kell
kicserélni.

- Amennyiben a készullék kdtésdobozon keresztl
kozvetlenil csatlakozik az elektromos halozathoz, az
elektromos bekdétést olyan eszkdzzel kell ellatni, mely
lehetdveé teszi a készulék 6sszes haldzati polusrdél torténd
levalasztasat. A teljes levalasztasnak biztositania kell a
megfelelést. A rogzitett kabelezést a bekotési szabalyok
betartasaval el kell latni megszakité eszkdzdkkel.

- Ne hasznaljon nyilt langot a készUllék alatt.

- Ne hasznalja egészségre artalmas vagy robbanasveszélyes
gazok és gbzok elszivasara.

- Puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a készlléket,
hogy elkertlje a felllete karosodasat.

Ne hasznaljon gbztisztitot, vizsugarat, suroloszert vagy éles
fém kapardeszkozt a készilék fellletének tisztitasara. Csak
semleges tisztitoszert hasznaljon.

- A zsirszlrbket rendszeresen tisztitsa (legalabb
kéthavonként), és tavolitsa el a zsirlerakoédasokat a
készulékrdl a tizveszély elkerulése érdekében.

A készulék belsejének tisztitasara kendét hasznaljon.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart

2.1 Uzembe helyezés labbelit.

* A késziilék Gzembe helyezése el6tt el6tt
/\ FIGYELMEZTETES! tavolitson el minden csomagoléanyagot,

L reklamcédulat és védofoliat.

Személyi seriilés, aramdtes, tlz, égeési +  Akésziilék altal kifavott levegét ne
serlles vagy a keszulek karosodasanak vezesse be fali levegéjaratba, hacsak azt
veszélye all fenn. nem kifejezetten erre tervezték.
+ A késziiléket csak képesitett személy 2.2 Elektromos csatlakoztatas

helyezheti Gzembe.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is -
haszngljon sérllt készuléket. & FIGYELMEZTETES!
Tartsa be a készllékhez mellékelt Gzembe | | T(iz- és aramitésveszély.
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
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* Minden elektromos csatlakoztatast
szakkeépzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

+ A késziléket foldelni kell, ha a =]
szimbdlum nincs feltlintetve az
adattablajan.

* Mindig megfeleléen felszerelt, aramiités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
O0sszegabalyodjanak.

* Ne hasznaljon hal6zati elosztékat és
hosszabbito kabeleket.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

+ A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva hiuzza ki
a csatlakozddugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

» Afesziltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

* Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A halozati
vezeték gyenge vagy rossz érintkezése
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

* Az lizembe helyezés végén
csatlakoztassa a készliléket az elektromos
halézathoz. Ugyeljen arra, hogy a halozati
csatlakoz6 izembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

2.3 Hasznalat

* Ne hasznalja fedetlenil az elektromos
racsokat.

* Ne haszndlja a készliléket
tarolofeliletként.

* Ne 6ntson folyadékot a késziilékre.

* Ne nézzen a készulék vilagitasanak
fényébe nagyiton, tdvesévon vagy hasonld
optikai eszkdzon keresztil.

* Ha a késziilék mas készilékekkel egyutt
mikodik, a maximalis kialakult nyomas
nem haladhatja meg a 4 Pa (4x10-5 bar)
értéket.

2.4 Szolgaltatasok

* A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon.

« A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.5 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérllés-, égés- és aramitésveszély.

* A készllék kizarolag ételkészitési célra
szolgal. Ne hasznalja egyéb célra a
készuléket.

* Ne valtoztassa meg a készilék miszaki
jellemzéit.

* Ne mikoddtesse a készileket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

+ Csak a készillékhez mellékelt tartozékokat
hasznalja.

+ Zsirral vagy olajjal valé siitéskor és
fézéskor tartsa azoktol tavol a nyilt langot
és a forré targyakat.
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* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Feszlltségmentesitse a készuléket.

« A késziilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.



@ 1. /A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

- Quest’apparecchiatura pud essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchiatura.

- Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

- Tenere i bambini e gli animali domestici lontano
dall'apparecchiatura durante il funzionamento.
| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

- Questa apparecchiatura é stata pensata per un uso
domestico sopra a piani cottura, fornelli e dispositivi di
cottura simili.

Quest’apparecchiatura & progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.

- Quest’apparecchiatura pud essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
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agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla presa di corrente.

ATTENZIONE: Le parti accessibili potrebbero surriscaldarsi
in fase di utilizzo con le apparecchiature di cottura.

Servirsi unicamente delle viti di fissaggio fornite in
dotazione con I'apparecchiatura; qualora le viti non siano
state fornite in dotazione, servirsi di quelle consigliate nelle
istruzioni di installazione. Installare I'apparecchiatura in un
luogo sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di installazione.
AVVERTENZA: La mancata installazione delle viti o del
dispositivo di fissaggio secondo le presenti istruzioni puo
comportare rischi elettrici.

Non usare adesivi per riparare il dispositivo.

La distanza minima fra la superficie del piano di cottura - sul
quale si trovano le pentole - e la parte inferiore
dell’apparecchiatura deve essere di almeno 65 cm, salvo
indicazione contraria nelle istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano cottura.

Lo scarico dell'aria deve essere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

Assicurare la buona ventilazione nell'ambiente in cui €
installata I'apparecchiatura per evitare la circolazione di gas
provenienti da apparecchiature che bruciano gas o altri
combustibili, comprese flamme libere.

- Verificare che le aperture di ventilazione non siano bloccate
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e che l'aria raccolta dall'apparecchiatura non venga
convogliata in un tubo utilizzato per lo scarico di fumo e
vapore da altre apparecchiature apparecchi (impianti di
riscaldamento centralizzato, termosifoni, scaldacqua, ecc.).
Quando I'apparecchiatura si aziona in concomitanza con
altri dispositivi, il vuoto generato nella stanza (depressione)
non deve superare il valore di 0,04 mbar.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
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autorizzato o da una persona qualificata per evitare

situazioni di pericolo elettrico.

Se il set di cavi € danneggiato, deve essere sostituito da
uno speciale set di cavi disponibile presso il produttore o il
Centro di Assistenza Autorizzato.

Qualora I'apparecchiatura sia collegata direttamente
all'alimentazione, I'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che permetta lo scollegamento
dell’apparecchiatura dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve avvenire in linea con le
condizioni indicate nella categoria Il di sovratensione. |
mezzi per lo scollegamento devono essere incorporati nel
cablaggio fisso conformemente alle regole di cablaggio.
Non cucinare in modalita flambé sotto all’apparecchiatura.
Non usare per lo scarico di materiali e vapori pericolosi 0

esplosivi.

Pulire regolarmente |'apparecchiatura con un panno
morbido per evitare il deterioramento dei materiali che

compongono la superficie.

Non utilizzare pulitori a vapore, spruzzi d'acqua, detergenti
abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati per pulire la
superficie dell'apparecchiatura. Utilizzare solo detergenti

neutri.

Pulire i filtri del grasso a intervalli (con una cadenza almeno
bi-mensile) e rimuovere i depositi di grasso
dall'apparecchiatura per prevenire il rischio di incendio.
Servirsi di un panno per pulire I'interno dell’apparecchiatura.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

/\ AVVERTENZA!

Vi ¢ il rischio di lesioni, scosse elettriche,
incendi, ustioni o danni
all'apparecchiatura.

L’installazione dell’'apparecchiatura deve

essere eseguita da personale qualificato.

Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se € danneggiata.

< Attenersi alle istruzioni fornite insieme

all'apparecchiatura.

Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che & pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.
Prima di installare I'apparecchiatura &
necessario rimuovere tutto l'imballaggio,
I'etichetta e la pellicola protettiva.
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Non installare I'aria di scarico in una cavita
a parete, a meno che la cavita non sia
progettata a tal fine.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.
Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

Qualora il simbolo (@) non sia stampato
sulla targhetta, sara necessario
provvedere alla messa a terra del
dispositivo.

Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

Evitare che i collegamenti elettrici si
aggroviglino.

Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

| dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

Verificare che l'apparecchiatura sia
installata correttamente. Cavi elettrici
allentati e non appropriati possono
causare un surriscaldamento dei
connettori.

Collegare I'apparecchiatura al termine
dell'installazione. Verificare che la fonte di
alimentazione rimanga accessibile dopo
l'installazione.

Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

Non accendere I'elettrodomestico con le
mani bagnate o quando & a contatto con
l'acqua.

Utilizzare solo gli accessori forniti con
'apparecchiatura.

Tenere le fiamme o gli oggetti caldi
lontano da grassi e oli in fase di cottura e
frittura.

Non usare grill elettrici senza protezione.
Non usare I'apparecchiatura come
superficie di stoccaggio.

Non versare liquidi sullapparecchiatura.
Non usare lenti di ingrandimento, binocoli
o dispositivi ottici simili per guardare
direttamente la sorgente di illuminazione
dell'apparecchiatura.

Se I'apparecchiatura funziona con altri
dispositivi, la pressione sviluppata
massima non deve superare 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Assistenza

Per riparare I'apparecchiatura contattare
un Centro di Assistenza Autorizzato.
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Smaltimento

/\ AVVERTENZA!
2.3 Utilizzo Rischio di lesioni o soffocamento.
A AVVERTENZA! « Contattare le autorita locali per ricevere
. - informazioni su come smaltire
Rischio di lesioni, ustioni o scosse correttamente I'apparecchiatura
elettriche. « Staccare la spina dall'alimentazione
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L'apparecchiatura € destinata solo alla
cottura. Non servirsi dell’apparecchiatura
per nessun altro uso.
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elettrica.
Tagliare il cavo elettrico in prossimita
dell'apparecchiatura e gettarlo.
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@@ 1. A KAYIMNCI3OIK AKMNAPATDI

KypbIniFbiHbI OpHaTLIN icke KongaHap angsiHga Gipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN WbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXecCiHAE OpPbIH arnFaH
XapakaTt Hemece 3aKbIMFa eHAIpYyLLi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KEWiH Kapan Xypy YLUiH 8pKallaH Kayirnci3
XXOHe Kon XeTiMAi xepae cakTaHbl3.

1.1 bananap MeH anci3 agamaapAblH Kayincisgiri

- byn KYPbIFbIHbI 8 XacTaH ackaH 6ananap MeH eHe, cesim
He aKblS1-OM Ka6|neTTep| LLUEKTEYIi He Te>K|pV|6eC| as
ajampaap e3 kayincisairiH kamTamacs!3 eTeTiH afamHbIH
Kagaranaybl He KypbISiFbliHbl Kayinci3 kongaHy 6oubiHwa
BepreH HyckayblHa CyineHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KongaHybliHa bonagbl. 8 acka TonMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wWwekTeyni myregek
agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xxarfganga
KYpbIFbl4aH anbiC yCTay Kepek.

- ApHaibl kongaH6a apkbinibl 6ananapgbiH, KypbIFbIMEH.

- Bapnbik opam mateprnangapbiH 6ananapgaH ansic ycTan,
KOKbICKA TWUICTI TypAe Tactay Kepek.

- KypbInfFbl XXyMbIC icTen TypFaHaa, bananap MeH yi
XaHyapriapblH anbIC YCTaHbl3.

- Bbananap KypbInfbIHbI XXeHOeY XaHe Tasanay XXyYMbICTapbIH
Bakblniaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

- byn Kypbinfbl yiae newtepaid, TaFam niciprilutepaiH, xxeHe
con Tapi3ai 6backa oa nicipy KypangapblHbIH, YCTiHE
opHanacTbIpbIn KongaHyFa apHanfaH.

- byn kypbinfbl iwki optaga 6ip otbéackiHbIH TYPMbICTbIK
navganaHyblHa apHarFaH.

- byn KypbInfFblHbI KEHCENnepae, KoHaky 6enmenepinge,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepinge xxaHe MmyHaanm navganady (optawia)
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TYPMbICTbIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantbiH 6acka
yKcac TYpfbIH Xanga navigananyra 6onagbl.

- KaHngav ga 6ip »xeHaey KyMbICbiH OpblHAAP angbiHaa
KYPbITFbIHBI KyaT KO3IHEH aXXblpaTblHbI3.

- CAKTbIK ECKEPTY: Anmanel 6enwekTepai nicipy
KypbIniFbinapbiMeH Gipre narganaHFaHga biCbin KETYi
MYMKIH.

- KypbinfbiMeH Oipre xeTkisinreH 6ekity bypaHganapbiH FaHa
KONAaHbIHbI3, erep XeTKisinMmece, opHaTy HyckaynapblHAa
YCbIHbINIFaH BypaHganapabl nariganaHbiHbl3. KypbinifbiHb
OpHaTy TananTapblHa CONKEC bIHFaWUmbl XXaHe Kayirci3
Xepre opHaTbIHbI3.

- ECKEPTY: bypaHganap Hemece BekKiTy KypblnfbICbl OCbl
HyCKaynapfa CoMKec opHaTbIfiMaca, TOK COFy KayinTepiHe
aKenyi MyMkiH.

- KypbinfbiHbl BeKiTy yLWiH Xenimaepai nanganaHdaHbls.

. Tabanap KonbinFaH NewTiH 6€eTi MeH KYPbINFbIHbIH TOMEHTI
GeniriHe geniHri eH a3 KallbIKTbIK, NeLwKe Hemece
KYpPbIIFblFa apHarnfaH opHaTy HyckaynapblHaa esreLle
KepceTinimece, kem gereHge 65 cm 6onyra Tuic.

- AyaHbl LWbIFapy XeprinikTi HOpMaTUBTIK aKTinepaix,
TananTtapblHa COMKeC Kenyi Kepek.

- a3 Hemece Hacka xxaHapmain kongaHaTbIH
KypblnFbinapaaH, COHbIMEH KaTap allblk OTTaH 6eniHeTiH
rasgap 6enmvere KanTa KipMec YLUiH, KypblfiFbl OpHATbISIFaH
BGenmeHiH, XXaKcbl XXengeTinyiH KamMTamMmachI3 eTiHi3.

- XengeTy caHblnaynapblHbIH, 6iTenin KanMaraHbIH XXoHe
KYPbINFbl XXWHaFaH aya 6acka KypblnFbinapaaH KeneTiH TYTiH
MeH Oyabl TapTaTbIH XyKrere (opTanblKTaH XbIbITy
Xyrenepi, TepmocudoHaap, Cy XbliNbITKbILWLTAP XaHe T.6.)
TacbiMangaHbaraHblH TEKCEPIHI3.

- KypbinFel 6acka KypbinFbinapmeH bipre icke KocbinFaHaa,
Genmeperi eH ynkeH sakyym 0,04 m6ap-gaH acnay Kepek.
- Erep kyaT cbiMbl 3aKbiMAarnca, TOK COFy KayniH 6onabipmay
YWIiH, OHbl OHAIPYLUI HEMECEe OHbIH YaKINeTTi Kbi3MeT
KepceTy opTariblfbl HE CON CUAKTbI BinikTi MamaH
aybICTbIpYbI THIC.
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- Erep cbiM xuHarbl 3akpiMaanca, OHbl eHAipyLwigeH Hemece
OHbIH, YOKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTarnbifblHaH anyra
BonaTtbliH apHalibl CbIM XWHaFbIHA aybICTbIPY KEPEK.

- Kypbinfbl KyaT ke3iHe Typa KocbiniFaH 6onca, KypbiniFbiHbl
ANEKTP XeniCiHiH, 6apnbIK NOMCTEPIHEH axXblpaTyFa
MYMKiHAIK 6epeTiH TyMbIKTarbIW KYPbIIFbIMEH XabablKkTanybl
Kepek. ToKTaH TosblK anblpy XXyMblCTapbIH 1-wi ackpIH
KepHey caHaTblHOa KepCeTINnreH xargannapra cau icke
acbIpy Kepex. A>Kb|paTy KyparnblH cbiMaapabl ©TKi3y
epexenepiHe can 6ekiTinrex cbiMpaapra 6|p||<T|py Kepek.
KypbIniFbiHbIH acTbiHa doriambe TacinimeH ac nicipyre
oonmangbl.

- KayinTi Hemece XapbiiFbill MaTepuangapabl xXaHe
Bbynapabl nanganaHbaHbl3.

- KypbinfbiHbiH 6eTiHaeri Matepuangbly, canacbl Tycrnec yLiH
XXyMcak wybepekneH Mearifn-Mesrin TazanaHbis.

- KypbinfbiHbiH 6eTiH Ta3anay ywiH 6ymeH Tasanay KypanbiH,
Cynbl cnpenai, KaTTbl XXeMiprilw 3aTtTapibl HemMece eTKIp
TeMip Kypangapabl nanganaHb6anpl3. bentapan xyrbiLl
3aTTapibl FaHa KonaaHblHbI3.

- ©OpT WhbIKNac yLWiH Man XXMHaUTbIH cy3rinepai (kemiHae 2
ariga 6ip peT) xaHe KypbIiFbiFa XXnHanfFaH mannapabl
TasanaHbls.

- KypbinfbiHbIH iWiH WybBepekneH Ta3anaHbl3.

2. KAYIMNCI3AOIK TYPAIbI HYCKAYJIAP

*  Kypbinfbl ayblp GonFaHabIKTaH, OpHbIHAH

2.1 OpHarty XbIMKbITKAH Keaae apkalluaH abaii
6onbIHbI3. DpKaLLaH Kayinciagik konFabbl
A AEAVIHAHbI3! MeH BiTey asK Kunim KuiHi3.
L *  KypbInfblHbl opHaTnac 6ypbiH 6apnbik
Xapakat any, anekTp karepi, kydin kany, opam maTepuaniapbiH, XarncbipMachIH
epT Kayni, KypbiNFbIHbI GyNIAipin any Kayni XKOHEe KOpFaHbILL YNAipiH anbiHpbI3.
Gap. * Aya TapTKbILW KypblFbIHbI, erep KabbipFa

opHaTyfa apHaibl pykcat 6epinmece,

Ocbl KypbINFBIHBI TeK GinikTi MamaH FaHa OHAA OpHATNAHbI3.

OopHaTyfa Tuic.

* ByniHreH KypbInfbiHbI OpHATNAHbI3 HeMece
iCke KoCnaHbI3.

» KypbinFeiMeH Gipre »eTki3inreH opHaTty
HyCKaynapbiH OpblHAaHbI3.
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2.2 OneKTPTOFbIHA KOCYy

/N ABAUNAHBI3!

OpT xaHe 3NeKTp KaTepiHe yLibipay kayni
bap.

*  OneKTPTOFbIHA KOCY KYMbICTapbIHbIH
OapnblIfbIH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acbIpybl KEPEK.

* TexHuKanblk aknapaT TakTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTneH
xabablKTay xeniciHaeri anekTp
napameTprepiHe Coikec keneTiHiHe ko3
XKETKI3iHi3.

* Erep (@) Oenriweci TexHuKanblk aknapar
TakTallacblHAa a3sbinMaca, KypbiFbiHbI
xepre TyMblKTay KaxeT.

+ OpKallaH oypbiC OpHATbLINFaH, COKKbIFa
Tesimai po3eTKaHbl KoNAaHbIHbI3.

*  OneKkTp CbiMAapbIHbIH OpaTblyblHa KO
6epMeHis.

+ Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKbliLL
cbiMabl KongaHbaHbI3.

» Erep poseTka bekiTinmereH 6onca, alaHbl
XanramaHbi3.

*  KypbinfblHbl @XblpaTy YLUiH 3neKkTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAanbiM Kopek
allaHbl KONMMEH TapThiM LbFapbIHbI3.

*  Tok Xypin TypFaH xaHe rMapon3onsaumschl
6ap GenwekTepai anekTp KaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancbl3 anbiHO6anTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

*  KypbInfFbIHbIH AypbIC OpHaTbINFaHbIa Ke3
XKeTKi3iHi3. Boc api gypbIC emec anekTp
XKETICiHiH, CbIMbl aFblTNaHbl TbIM bICBITbIMN
Xibepyi MyMKiH.

*  KypblnfFbiHbl OPHATKaHHaH KeriH KOCbIHbI3.
OpHaTbin 6onFaHHaH KeRiH aneKTp
XeniciHe Kon xeTKidyre bonaTtblHbIHA Ke3
XKETKI3iHi3.

2.3 NanpanaHy

/\ ABANNAHBI3!

YKapakat any, Kyvin kany eHe TOK COFy
kayni 6ap.

» byn Tek Taram nicipyre apHanfaH
KypbInFbl. KypbinfFbiHbl 6acka makcatTa
narviganaHyra 6onvanabl.

*  Byn KypbINFbIHbIH TEXHUKATbIK
cvnaTtTamacblH ©3repTrneH,s.

KypbInfFbIHbI AbIMKBIN KONAapMeH Hemece
cyFa Tvin TypraHga nanganaHbaHbi3.
Tek KypblFbIMeH Bipre kamTtamachbi3
eTinreH akceccyapnapgpl faHa
naviganaHblHpi3.

TamakTbl TOHMalFa Hemece MmaiiFa nicipin,
KyblpFaHaa Kbl3FaH 3aTTapabl Hemece
OTTbIH XanblHbIH anbIC YCTaHbI3.

ALLbIK 3NeKTp rpunbaepiH
nanganaHbaHbI3.

KypbInfblHbl CakTay OpHbI YLUIH
naviganaHb6aHbI3.

KypbInfbiFa CyMbIKTLIKTbI TOriN anMaHpl3.
KypbInFbIHbIH, XapblFbliHa Tikenen kapay
YLUiH YNKENTKILW aHeKTi, AypOiHi Hemece
6acka ga onTukanblk Kypangapasl
narnganaHbaHbI3.

Erep KypbinfFbl 6acka KypblnFbinapMeH
XKYMBbIC iCTece, eH Ken Ty3iNeTiH KbICbIM
4 lMa (4x10-5 Gap) wamacbkliHaH acnaybl
Kepek.

2.4 CepBuc

KypbInfbIHbI XeHAeY YLUIH yoKineTTi
KbI3MEeT kepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbI3. Tek FaHa upmansbik
Kocankbl 6enwexkrepai KongaHbIHbI3.
Ochbl eHiMHIH iWwiHgeri Wwam(aap) meH
LamaapablH kocankbl 6enLuekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
4ipin, biINFanabinbIK CUSIKTbI TOTEHLLE
dusmnkansIK xxargannapra TYpMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapckl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, XKYMbIC XaFaaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHb6anapaa nanganaHyra
apHanwvaraH >xoHe TypFblH yrnepai
XapbIKTaHAbIpyFa Covikec kenmenai.

2.5 KokbicKa TacTtay

/N ABAUNAHBI3!

Xapakart any Hemece TyHLLUbIFY Kayni
bap.

KypbInfFbIHbI yTUNM3auusnay xosbl
Typanbl aknapar any yLwiH MyHuuunangbl
opraHfa xabapnacbiHbI3.

KypbInfbIHbI ANEKTP XeniCiHeH
aXblpaTblHbI3.

KypblInFbiFa akblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaumsananbl3.
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@ 1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizilréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudéetingg negalig, negalima be priezitros leisti buti Salia
prietaiso.

- Nuolat priziurékite vaikus ir pasirtpinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams bati Salia, kai
prietaisas veikia.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas naudoti namuose vir$ kaitlenéiy,
virykliy ir panasiy maisto gaminimo prietaisy.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

- Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

- Prie$ atlikdami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.
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- ATSARGIAI Pasiekiamos dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali jkaisti.

- Naudokite tik su prietaisu pristatytus fiksavimo varztus;
jeigu jie nepateikti, naudokite jrengimo instrukcijoje
rekomenduojamus varztus. |renkite prietaisg saugioje ir
tinkamoje vietoje, atitinkancioje jrengimo reikalavimus.

- DEMESIQO! Montuojant varztus ar fiksavimo jtaisg ne pagal
Sias instrukcijas gali kilti elektros pavojy.

- Nenaudokite klijy prietaisui pritvirtinti.

- Minimalus atstumas tarp kaitlentés pavirSiaus, ant kurio
stovi prikaistuviai, ir prietaiso apatinés dalies turéty buti
bent 65 cm, jeigu prietaiso ar kaitlentés jrengimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

- Oro iSleidimas turi atitikti vietiniy tarnyby norminius aktus.
- Prietaiso patalpoje pasirtpinkite tinkama ventiliacija, kad
dujos iS kity prietaisy nepasiekty atviros liepsnos.

- |sitikinkite, kad ventiliacijos angos nebuty uzsikimse ir
prietaiso surinktas oras nebuty perduodamas | vamzdj, per
kurj iStraukiami dumai ir garai iS kity prietaisy (centrinés
Sildymo sistemos, termosifony, vandens Sildytuvy ir pan.).
- Jei naudojatés keliais prietaisais, patalpoje susidarantis
vakuumas neturi virSyti 0,04 mbar.

- Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

- Pasirupinkite, kad pazeistas laido rinkinys bty pakeistas
specialiu atitinkamu laido rinkiniu, kurj galite jsigyti iS
gamintojo arba jo jgalioto techninés priezilros centro.

- Jeigu prietaisas yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo
tinklo, elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisa,
kuris leidzia atjungti prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. VisiSkas atjungimas turi atitikti virsjtampio Il
kategorijos nurodytas sglygas. Atjungimo elementas turi
bati integruotas fiksuotoje elektros grandinéje,
vadovaujantis vietineémis elektrosaugos taisyklémis.

- Po prietaisu negaminkite liepsnojanciy (flambé) patiekaly.
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- Nenaudokite jo pavojingos ar sprogioms medziagoms ir

garams istraukti.

- Reguliariai valykite prietaisg minksta Sluoste, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg nuo nusidévejimo.
Nevalykite prietaiso pavirSiaus garais, purSkiamu vandeniu,
SiurkSciais SveiCiamaisiais valikliais ar astriomis
metalinémis grandyklémis. Naudokite tik neutralius

ploviklius.

- Reguliariai valykite riebaly filtrus (bent kas 2 ménesius) ir
pasalinkite nuo prietaiso riebaly liku€ius, kad nebuty gaisro

pavojaus.

- Prietaiso vidy valykite Sluoste.

2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/\ |SPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Pries$ jrengdami prietaisg, nuimkite visas
pakuotes, zenklinimo medziagas ir
apsaugine plévele.

* Nejrenkite prietaiso sienos niSoje, nebent
niSa yra skirta Siai paskircCiai.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.
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|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

Jeigu techniniy duomeny ploksteléje néra

simbolio (@), prietaisg reikia jzeminti.
Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
PasirUpinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebadty galima nuimti be jrankiy.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél atsilaisvinusio ir netinkamo
elektros maitinimo laido gnybtas gali
jkaisti.

Prijunkite prietaisa ties jrengimo galu.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, buty
prieiga prie maitinimo tinklo.



2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Nenaudokite Sio prietaiso jokiais
kitais tikslais.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Naudokite tik kartu su prietaisu tiekiamus
priedus.

Kaitindami riebalus ir aliejy, bukite
atsargus, kad liepsna arba jkaite daiktai jy
neuzdegty.

Nenaudokite neuzdengty elektriniy grilliy.
Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.
Ant prietaiso nepilkite skysciy.
Nenaudokite didinamujy stikly, zitirony ar
panasiy optiniy prietaisy tiesiogiai zitreéti |
prietaiso lemputes.

Jei prietaisas veikia su kitais prietaisais,
didZiausias susidares slégis neturi virSyti
4 Pa (4x10-5 baro).

2.4 Techniné priezilra

Del prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.5 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.
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@ 1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmanto$anas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinaSanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.

Beérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. Slierice paredzéta lietoanai majsaimniecibas apstaklos
virs plits virsmam, plitim un lidzZigdm gatavosanas iericém.

- Siierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstak|os un
telpas.

- So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no elektrofikla.
BRIDINAJUMS: Pieejamas dalas var sakarst, lietojot tas ar
€diena gatavoSanas iericém.
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- lzmantojiet tikai komplektacija ar ierici ieklautas fikséjoSas
skruves. Ja tas nav ieklautas komplektacija, izmantojiet
skraves, kas ieteiktas uzstadiSanas instrukcijas. Uzstadiet
ierici drosa un piemérota vieta, kas atbilst uzstadiSanas
prasibam.

- UZMANIBU: Ja skruves vai fiks€joSas ierices netiek
uzstaditas atbilstosi Siem noradijumiem, var rasties
elektribas trieciena risks.

- Netiriet imi, lai nofiksétu ierici.

- Minimalais attalums starp plits virsmu, uz kuras atrodas
panna, un ierices apakséjo dalu ir 65 cm, ja vien ierices vai
plts virsmas uzstadiSanas instrukcijas nav noradits citadi.

- Gaisa izvadiSanai jaatbilst vietéjiem noteikumiem.

- NodroSiniet piemérotu gaisa ventilaciju telpa, kura ir
uzstadita ierices, lai nepielautu gazu un citu degvielu,
tostarp atkartu liesmu iepliSanu atpakal telpa.

- Gadajiet, lai ventilacijas atveres nebutu blokétas un ierices
uzkratais gaiss nenonaktu caurulé€, kas tiek izmantota no
citam iericém novaditiem dimiem un tvaikam (centralas
apkures sistémas, termosifons, tdens silditaji utt.).

- Kad ierice darbojas kopa ar citam iericém, maksimalais
telpa raditais vakuums nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

- Ja vadu komplekts ir bojats, tas janomaina pret ipasu vadu
komplektu, kas pieejams razotajam vai pilnvarotam servisa
centram.

- Jaierice tiek ir pieslégta nepastarpinati baroSanas avotam,
elektroinstalacijai jabut aprikotai ar izolacijas ierici, kas lauj
atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem. Pilnigai ierices
atvienoSanai janodrosina saskana ar lll parsprieguma
kategorijas prasibam. Atvienosanas lidzekli jaieklau;j
fiksétaja elektroinstalacija saskana ar elektroinstalacijas
noteikumiem.

- Neizmantojiet “flambé” metodi tieSi zem ierices.
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- Neizmantojiet, lai atbrivotos no bistamiem vai spragstoSiem
materialiem vai tvaika.

- Regulari firiet ierici ar mikstu dranu, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Tirot ierices virsmu, nelietojiet tvaika struklas tirisanas ierici,
udens struklu, raupjus, abrazivus tiriSanas lidzeklus vai
asus metala skrapjus. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus.

- Tiriet tauku filtrus regulari (vismaz reizi divos ménesos) un
notiriet tauku atliekas no ierices, lai novérstu ugunsgréka
risku.

- Tiriet ierices iekSpusi ar dranu.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité

2.1 UzstadiSana noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.
A BRIDINAJUMS! « Jauz datu plaksnites nav noradits simbols

(@), ierici jaiezeme.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nepielaujiet elektribas vadu

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti samezglosanos.

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

specialisti. * Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai

« Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. pagarinatajus. o

« levérojiet kopa ar ierici piegadatas » Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
uzstadi$anas norades. kontaktspraudni. =
Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo tair | * Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
smaga. Vienmér izmantojiet drogibas aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
cimdus un slégtus apavus. kontaktspraudna. _

+  Pirms ierices uzstadianas nonemiet visu | * Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
iepakojumu, mark&umu un aizsardzibas elektrosoku no stravu vadosiemun
pléves. izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai

+ Neuzstadiet izplides gausa atveri sienas tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
dobuma, ja vien sienas dobums nav » Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
paredzéts $adam mérkim. uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas

' vads var izraisit kontakta parkarsanu.

2.2 Elektriskais savienojums » Pieslédziet ierici uzstadiSanas beigas.

Parbaudiet, vai péc uzstadisanas
A BRIDINAJUMS! kontaktspraudnim var brivi pieklat.

Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.
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2.3 Lietosana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

Siierice paredzéta tikai &diena
gatavoS$anai. Neizmantojiet ierici
nekadiem citiem nolukiem.

Nemainiet 8T produkta specifikaciju.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Izmantojiet tikai papildpiederumus, kas
ieklauti ierices komplektacija.
Gatavosanas un cepS$anas laika netuviniet
taukvielas un ellu atklatai liesmai vai
sakarsétiem priekSmetiem.

Nelietojiet neapsegtus elektriskos grilus.
Nelietojiet ierici ka uzglabasanai
paredzéetu virsmu.

Nelejiet Skidrumus virs ierices.

Nelietojiet palielinamos stiklus, binoklus
vai lidzigas optiskas ierices, lai skatitos uz
ierices lampu.

Ja ierice darbojas kopa ar citam iekartam,
maksimalais spiediens nedrikst parsniegt
4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servisa izvélne

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no stravas padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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@D 1. A BESBEAHOCHN NHOOPMALIMA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, B MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHUTe ynaTcraa.
[Mpon3BoanTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpega uUnu LWTeTa Kom ce pesyntaTt Ha HenpaBuIHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcreaTa Ha
cUrypHo n 6esbeHoO MeCTOo 3a NoAouHexXHa ynoTpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
niua co HamarneHn pUanyki, CETUNHN UM MEHTaIHN
CnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM 6une gageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo fga ro ynotpebysaat anapatorT, n
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha aeuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory 06eMHM 1 CNoXKeHN NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce noj NocTojaH Haa3op.

.- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3o0p Aa He urpaart co
anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua v dopneTe ja
COOABETHO.

- [pxeTe rn geyaTta n MuneHnUnTe noganeky o4 anapartoT
Kora pabotu.

- [euata He Tpeba aa ro uicTaT unu ga ro ogapxKyesaat
anapartot 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapat e HaMeHeT camo 3a AoMallHa ynotpeba Haa
MAOTHU, LLUMOPETU U CIINYHU Ypeaun 3a roTBeHE.

Ypenot e HaMmeHeT aa ro KOpucTu eaHO AOMaKMHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBWM BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTeNcku
cobu, rocTunHUUKM, bapmMm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHK
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
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[Mpen yncTewe 1 oapxKyBare, UCKyYeTe ro anapaTtoT of,
HanojyBarETO.

NMPEAOYMNPEOYBAHSE: OocTtanHuTe AenoBu Moxe Aa
CTaHaT XeLUKU 3a BpeMe Ha ynoTpeba Ha anapaTtuTe 3a
roTBeH-E.

- YnoTtpebyBajTe camo rv (puKCHUTE 3aBPTKN KOU ce
ncnopayaHu co anapartoT, ako He ce ncnopayaHu Bu
npegnarame ga rv KOpUCTUTe 3aBPTKUTE KOU ce
npenopayaHn BO yNaTCTBOTO 3a MOHTUpawe. MoHTupa)jTe
ro anapatoT Ha CUTYPHO U NOrogHO MEeCTO KOe
ncnosiHyBa noTpebunTte 3a MoHTaxa.
MPEOYTPEOYBAHSE: MNorpelwHO MOHTUpake Ha
3aBPTKUTE NN Ha ypeaoT 3a PUKCUpaH-e Koe He € BO
COrnacHOCT CO OBMe yrnaTcTBa MoXe [a pesyntupa Bo
€eKTPUYHN ONacHOCTW.

He kopucTteTe nenuno 3a ga ro 3auspcTuTe anaparor.
MwHumanHaTta guctaHua Mefy noBpluMHaTa Ha nnoTHaTta
Ha Koja CTojaT TaBUTE M MOHUCKMOT Aen of anapartoT Tpeba
Aa buge Hajmanky 65 cm, oCBeH ako He e NovHaky
crneundurLmpaHo BO ynaTtcreaTa 3a MOHTMpahe 3a
anapaToT unu 3a nnoyarta 3a roTBehe.

NcTekyBareTo Ha BO34yX Mopa Aa 6uae BO COrnacHoCT co
NPaBUMHUKOT Ha NOKanHuTe BNacTu.

- YBepeTe ce geka nmarte gobpo nposeTpyBake BO cobaTa
Kage WTOo e MOHTMpaH anapaTtoT 3a Aa u3berHete Bpakamwe
Ha racosu Bo cobarta of anapaTu LWTO coropyBaart rac unm
ApYyru ropmea, BKITy4yBajku 1 OTBOPEH OraH.

[MpoBepeTe ganu OTBOPUTE 3a BEHTUMNaUKja He ce
GriokupaHu 1 Bo3gyxoT WTo ro cobmupa anapatoT He ce
NpeHecyBa BO KaHan LITO Ce KOPUCTU 3a U3ayByBah-e Ha
Yag v napea of Apyru anapatu (CMctemu 3a LeHTpanHo
rpeewe, TEpMOCUMOH, rpejayn Ha Boga UTH.).

Kora anapaToT paboTtu co gpyrvn anapat, MakCUManHmoT
BaKyyM reHepupaH BO rnpocropujata He cMee fa HagMuHe
0,04 mbar.

- [Jokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBakwe, TOj Mopa Aa
6uae 3ameHeT o cTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT, HErOB
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OBIlacTeH LieHTap 3a cepBucupare Unm CAn4Ho
KBanuduKkyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpnyHa
ONacHOCT.

- AKo KOMNNeToT 3a Kabnu e owTeTeH, TOj Mopa fa ce
3aMeHu co crieuumjaneH KomnneT kabnv goctaneH of
NPOUN3BOANTENOT UIM HEFOBMOT OBJIACTEH LIEHTap 3a
cepBucHpame.

- AKO anapaTtoT e AUPEeKTHO NoBpP3aH CO HamnojyBaH-EeTO,
enekTpuyHaTa uHcTanaumja mopa ga buae onpemeHa co
N3onaunoHeH ypen KOj 0BO3MOXYBa [a ro UCKIy4YuTe
anapaToT of, efnleKTpuYHaTa Mpexa Kaj CUTe XUYKW.
LlenocHoTo nuckny4dyBakwe Mopa ga buae Bo CornacHocT Co
yCrnoBuUTe HaBeEeHN BO KaTeropujarta 3a npeHarnojysame lll.
CpepncTtBaTa 3a ANCKOHEKTUPare Mopa a buaaTt BrpageHu
BO (PMKCHUTE XNUW BO COrfacHOCT CO NPonucuTe 3a
Bp3yBaH-€ XUUM.

He dpnambupajte nog anapaTtor.

- He ynotpebyBajTe ro 3a ucnywtawe Ha onacHu unm
€KCMMO3NUBHU MaTepun N napewu.

PenoBHO uncTteTe ro anapatoT Co Meka Kpna 3a aa
crnpeyunTe owTeTyBamkhe Ha NOBPLUMHCKUOT MaTepujan.

- He kopucTteTe uncrad 3a napea, cnpej 3a Boga, octTpu
abpasnBHM cpeacTBa 3a YNCTEHE UMY OCTPU MeTanHu
rpebarnku 3a YncTerwe Ha NoBpLUMHATa Ha anaparor.
KopucTteTe camo HeyTpanHu geTepreHTu.

PenoBHo unctete rv oyntpute 3a MacHOTUM (Hajmarky Ha
cekou 2 meceLm) U oTCTpaHeTe r'm MacHOTUUTE of
anapartoT 3a [a ro cnpednte pusmMKoT O noxap.
KopucTteTe kpna 3a 4uncterwe Ha BHaTpeLlHOCTa Ha
anapaTor.

2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA
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2.1 MoHTaxa

& NMPEOYNPEOYBAHKSE!
OnacHocT o noBpeaa, CTpyeH yaap,

noxap, n3ropeHnyn nnm owTeTyBamwe Ha

anapartor.

AnapaTtoT Mopa Aa 6uae MOHTUpaH camo
of, KBannduKkyBaHo nuue.

Hewmojte oa moHTUpaTte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
[afeHn co anaparor.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aTtoa LWTo e Texok. Cekoralu
HOceTe 3alUTUTHW pakasuum u
npunoxeHuTe obyBKM.

lMpen nHcTanupawe Ha anapaToT
oTCTpaHeTe ja uenaTta ambanaxa,
eTvKeTaTta 1 3aWTUTHNOT PUNM.

He ro nHctanupajte nsgyBHMOT BO3A4yX BO
SuaHa npasHMHa, OCBEH ako LynnuMHaTa
He e An3ajHupaHa 3a Taa HameHa.

2.2 NoBp3yBawe Ha cTpyjaTa

[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMa
na Moxe aa ce n3sagu 6e3 anatku.
[MpoBepeTe ganu anapaToT € NpaBUiTHO
MOHTMpaH. J1labaBn 1 HecooaBeTHN Kabnn
MoXaT [ia ro nperpeaT TEPMUHANOT.
MoBp3eTe ro anapatoT Ha kpajoT o4
MOHTUparseTo. [poBepeTe Aanu uma
npucTan 4o cTpyjata no MOHTUPaHETO.

2.3 YnoTpeba

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!
Pusunk o noBpeaa, U3ropeHuum, u

CTpyeH yaap.

/N NPEAYMNPEOYBAKE!

Pusuik o noxap 1 cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBame co cTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

[poBepeTe gann napameTpuTe Ha
nroykara co cneuudmkaumm ce
KoMnaTuobunHu co erieKTpuyHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara Ha enekTpuyHa eHepruja.

Axo cumbonoT (@) He e nevarteH Ha
camonennueaTta nnoYkaT, anapaTot mopa
Aa e 3a3eMjeH.

Cekoralu kopucTeTe NpaBUHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

He octaBajTe rn kabnute ga ce
3anneTtkaar.

He kopucTeTe agantepu co noseke
MPUKNYYOLM 1 NPOAOITKHN Kabnu.
[okonky wTekepoT e nabas, He
NPUKyYvyBajTe ro NPUKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyvete ro kabenot 3a Aa ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
noBneKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja.
3awTnTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHUTE AenoBu Mopa

OBOj anapat e HaMeHeT CaMo 3a roTBEHE.
He ro kopucTeTe anapaTtoT 3a Hekoja
apyra ynotpeba.

He meHyBajTe ja cneyundukaumjata Ha
OBOj anapar.

He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpW paue
WNY KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.
KopucTteTe camo fogaToum kov ce AafeHun
COo anapaTor.

[pxxeTe ro orHOT UNu 3arpeaHnte
npegmeTu noganeky of MacHoOTUMTE U
mMacrnaTa Kora roTBUTe 1 NPX1Te CO HUB.
He kopucTeTe HEMOKPUEHW ENEKTPUYHMN
peLueTku.

He ynoTtpebyBajTe ro anapaToT kako
rpejHo Teno.

He ncTypajTe Te4HOCTM Bp3 anapaTorT.

He kopucTeTe nynu, 4BOrNeaAn unu apyru
CNWYHK ypeawn 3a a rnegarte AMPEKTHO
Kora ce nanv anaparor.

Ako anapatoT paboTu co Apyrv ypeau,
MaKCUManHWoT co3aafeH NPUTUCOK He
cMee Aa HagmuHe 4 nackanu (4x10-5 bar).

2.4 CepBucupame

3a ga ro nonpaswuTe anaparor,
KOHTakTupajte co OBNacTeHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucteTe camo opurmHaniu
pe3epBHUW AenoBu.

Bo ogHoC Ha cBeTMnNUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 Pe3epBHUTE CBETUMKU
LWITO ce npogaBaat nocebHo: OBne
CBETWUNKM Cce NpeaBuaeHW aa nsgpxat
€eKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartute 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ce nNpeaBUAEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce NpedBUAEHN a ce KopucTarT 3a apyru
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HaMeHU 1 He Ce NoroaHu 3a oceeTiyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.5 OTcTpaHyBame

/N NPEAOYMNPEOYBAKE!

Pusunk oa nospena nnu 3agyllyBame.

» KoHTakTMpajTe co BalLUMTE OMLUTUHCKM
opraHu 3a ga gobuete nHdopmalmu 3a
TOa Kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

* KcknydyeTe ro anapartoT of HamnojyBarEeTO.

* W3Bagete ro enekTpuyHMOT kaben Grnucky
[0 anapartoT u dpneTe ro.
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@ 1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

- Houd toezicht op kinderen, om te voorkomen dat zij gaan
spelen met het apparaat.

- Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weg.

- Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat
als het in werking is.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik boven
kookplaten, fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

- Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.

- Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
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(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

- Voordat u welke onderhoudshandeling dan ook verricht,
dient u de stekker van het apparaat uit het stopcontact te
trekken.

- LET OP! Makkelijk toegankelijke onderdelen kunnen heet
worden tijdens gebruik met kooktoestellen.

- Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die bij het
apparaat zijn meegeleverd. Als deze niet zijn meegeleverd,
gebruik dan de schroeven die in de installatie-instructies
worden aanbevolen. Installeer het apparaat op een veilige
en geschikte plaats die aan alle installatie-eisen voldoet.

- WAARSCHUWING: Het niet installeren van de schroeven
of het bevestigingsapparaat volgens deze instructies kan
leiden tot elektrische gevaren.

- Gebruik geen lijm om het apparaat vast te zetten.

- De minimumafstand tussen het kookoppervlak waarop de
pannen staan en het onderste deel van het apparaat moet
ten minste 65 cm bedragen, tenzij anders aangegeven in de
installatie-instructies voor het apparaat of de kookplaat.

- De luchtafvoer moet voldoen aan de voorschriften van de
lokale autoriteiten.

- Zorg voor een goede luchtventilatie in de ruimte waar het
apparaat geinstalleerd is, om het terugstromen van gassen
van apparaten in de ruimte die op gas of andere
brandstoffen werken, zoals open haarden, te voorkomen.

. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden
geblokkeerd en dat de door het apparaat opgevangen lucht
niet wordt overgebracht naar een kanaal dat wordt gebruikt
om rook en stoom uit andere apparaten (centrale
verwarmingssystemen, thermosifons,
waterverwarmingstoestellen, enz.) af te zuigen.

- Wanneer het apparaat met andere apparaten werkt, mag
het maximale vacuim dat in de ruimte wordt gegenereerd
niet groter zijn dan 0,04 mbar.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
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deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.

- Als de snoerset beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij
de fabrikant of het erkende servicecentrum.

- Als het apparaat rechtstreeks op de voeding is aangesloten,
moet de elektrische installatie zijn uitgerust met een
isoleerinrichting waarmee het apparaat van alle polen van
het stopcontact kan worden losgekoppeld. Volledige
ontkoppeling moet voldoen aan de voorwaarden van de
overspanningscategorie Ill. De middelen voor ontkoppeling
moeten worden geincorporeerd in de vaste bedrading, in
overeenstemming met de bedradingsregels.

Flambeer niet onder het apparaat.

Gebruik het niet om gevaarlijke of explosieve materialen en
dampen af te zuigen.

Reinig het apparaat regelmatig met een zachte doek om te
voorkomen dat het materiaal van het oppervlak
achteruitgaat.

Gebruik geen stoomreiniger, waterspray, agressieve
schuurmiddelen of scherpe metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat schoon te maken. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen.

Reinig de vetffilters regelmatig (ten minste om de 2
maanden) en verwijder vetafzettingen uit het apparaat om
brandgevaar te voorkomen.

Gebruik een doek om de binnenkant van het apparaat
schoon te maken.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Alleen een erkende installatietechnicus

2.1 Installeren

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, elektrische schokken,
brand, brandwonden en schade aan het
apparaat.

mag dit apparaat installeren.

Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

Volg de installatie-instructies die zijn
meegeleverd met het apparaat.

Pas altijd op bij verplaatsing van het
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten
schoeisel.

NEDERLANDS 85



» Verwijder voordat u het apparaat
installeert alle verpakkingen, de
etikettering en de beschermfolie.

+ Installeer de uitlaatlucht niet in een
wandopening, tenzij de opening voor dat
doel is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische
schokken.

» Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

» Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

» Als het symbool (@) niet op de typeplaat
is afgedrukt, moet het apparaat geaard
worden.

» Gebruik altijd een juist geinstalleerd
schokbestendig stopcontact.

» Voorkom dat de stroomkabels verstrikt
raken.

» Gebruik geen adapters met meerdere
stekkers en verlengkabels.

» Als het stopcontact los zit, mag u de
stekker niet in het stopcontact steken.

+ Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

» De schokbescherming van delen onder
stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
manier worden bevestigd dat het niet
zonder gereedschap kan worden
verplaatst.

» Zorg ervoor dat het apparaat correct is
geinstalleerd. Losse en onjuiste
stroomkabels kunnen ervoor zorgen dat
de contactklem te heet wordt.

« Sluit het apparaat aan het einde van de
installatie aan. Zorg ervoor dat de
netvoeding na installatie bereikbaar is.

2.3 Gebruik

« Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden.

« De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

* Gebruik het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

« Gebruik alleen de accessoires die bij het
apparaat zijn geleverd.

¢ Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
weg van vetten en olién tijdens het koken
en bakken.

* Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

* Gebruik het apparaat niet als een
opslagopperviak.

« Giet geen vloeistoffen over het apparaat.

» Gebruik geen vergrootglazen, verrekijkers
of soortgelijke optische apparaten om
direct naar de verlichting van het apparaat
te kijken.

« Als het apparaat met andere apparaten
werkt, mag de maximaal ontwikkelde druk
niet hoger zijn dan 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

* Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

* Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.5 Verwijdering

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of
elektrische schokken.

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel of verstikking.
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* Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het afvoeren
van het apparaat.

« Haal de stekker uit het stopcontact.




* Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.
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@ 1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfelgende instruksjoner grundig fagr du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

- Barn bar veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.

- Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar dgren er i
bruk.

- Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

- Dette produktet er beregnet for husholdningsbruk over
platetopper, komfyrer og lignende enheter.

- Dette produktet er beregnet for bruk innendars i ett hjem.

- Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom,
gjestehus og andre lignende steder hvor slik bruk ikke
overstiger (gjennomsnittlig) bruk for husholdningsrom.

- Trekk stapselet ut av stikkontakten fgr du utfarer
vedlikehold.

- FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk.
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- Bruk kun festeskruene som fglger med produktet, hvis de
ikke fulgte med, bruk skruer anbefalt i
installasjonsinstruksjonene. Monter produktet pa et trygt og
egnet sted som oppfyller monteringskrav.

. ADVARSEL: Hvis du ikke installerer skruene eller

festemidlene i henhold til disse instruksjonene, kan det fagre
til elektriske farer.

- Ikke bruk klebemidler for a feste apparatet.

- Minimumsavstanden mellom platetoppen og underdelen av
produktet skal veere minst 65 cm, med mindre annet er
angitt i produktets installasjonsinstruksjoner.

. Avtrekksluft ma overholde lokale forskrifter.

- Pase at det er god luftventilasjon der produktet er installert
for a unnga at gasser fra eventuelle produkter som drives
med brennbart drivstoff, deriblant apen ild, ikke blir blandet
med luften i produktet.

- Pase at ventilasjonsapningene ikke er blokkerte og at luften
som samles opp av produktet ikke blir fgrt inn i en kanal
som brukes til a fijerne rgyk og damp fra andre produkter
(sentralvarmesystemer, termosifoner, varmtvannsberedere
osV.).

- Nar produktet brukes med andre produkter, skal ikke
maksimalt vakuum generert i rommet overstige 0,04 mbar.
- Om tilfgrselsledningen er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjgre en
elektrisk fare.

- Hvis ledningssettet er skadet, ma det erstattes av et
spesialledningssett som er tilgjengelig fra produsenten eller
det autoriserte servicesenteret.

- Hvis produktet er koblet direkte til stramforsyningen, ma
den elektriske installasjonen veere utstyrt med en isolerende
enhet som gjer det mulig a koble det fra streamnettet ved
alle poler. Fullstendig frakobling ma oppfylle vilkarene som
er spesifisert i overspenningskategori Ill. Anordning for
frakobling ma vaere inkorporert i den faste kablingen i
samsvar med installasjonsreglene.
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Flamber aldri under produktet.

Ma ikke brukes for avtrekk av farlige eller eksplosive
materialer og damp.

Rengjar produktet med en myk klut med jevne mellomrom
for a hindre skade pa overflaten.

Ikke bruk damprenser, vannspray, sterke rengjgringsmidler
eller en metallskraper for a rengjare produktets overflate.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel.

Rengjer fettfilirene regelmessig (minst annenhver maned)
og fijern fettoppsamling fra produktet for & unnga brannfare.
Bruk en klut for & rengjare produktet innvendig.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

* Hvis symbolet (@) ikke er trykket pa

21 IHSta"e"ng klassifiseringsskiltet ma produktet jordes.

« Bruk alltid en korrekt montert, jordet

/\ ADVARSEL! stikkontak,

Risiko for personskade, elektrisk stat,
brannskader, eller skade pa produktet.

» Sgrg for at stramkabelen ikke floker seg.
< |kke bruk grenuttak eller skjgteledninger.
« Hovis stikkontakten er Igs skal du ikke sette

+ Installering ma kun foretas av en kvalifisert i stopselet. ,
person. + Ikke trekk i kabelen for & koble fra
+ |kke monter eller bruk et skadet produkt. produktet. Trekk alltid i selve stapselet.
+ Folg installasjonsanvisningene som fglger | * Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
med produktet. stremfgrende og |§0Iene delgr ma festes
+ Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet. pa en mate som gjer at den ikke kan
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og fiernes uten verktgy.
lukket fottay. . Pgse at produktet er riktig montert. Lgs og
+ For du installerer produktet ma du fierne feil hovedstremkabel kan overopphete
all emballasje, merking og termlnglen. .
beskyttelsesfilm. * Koble til produktet nar du har fullfgrt _
+ Led ikke avtrekksluften til i et hulrom i monteringen. Kontroller at det er tilgang il
veggen med mindre det er designet for det stramtilkoblingen etter monteringen.
formalet.
2.3 Bruk
2.2 Elektrisk tilkobling
/\ ADVARSEL!
A ADVARSEL! Risiko for skade, brannskader og
Fare for brann og elektrisk stat. elektrisk stot.
+ Alle elektriske tilkoblinger skal utferes av | * Dette produktet skal kun brukes il
en kvalifisert elektriker. matlaging. Ikke bruk produktet til andre
 Kontroller at parameterne pa typeskiltet er formal. o .
kompatible med de elektriske » Produktets spesifikasjoner ma ikke
spesifikasjonene i stramforsyningen. endres.

* lkke bruk produktet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.
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Bruk kun tilbehgr som falger med
produktet.

Hold flammer eller oppvarmede
gjenstander unna fett og oljer nar du
tilbereder mat ved koking og steking.
Ikke bruk avdekkede elektriske rister.
Overflaten til produktet skal ikke brukes til
oppbevaring.

Ikke hell vaesker over produktet.

Ikke bruk forstarrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa tenningen av produktet.

Hvis produktet fungerer med andre
enheter, ma maksimalt utviklet trykk ikke
overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere produktet. Det skal bare brukes
originale reservedeler.

Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.5 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

Kontakt kommunen din for informasjon om
hvordan du kaster apparatet.

Koble produktet fra stremforsyningen.
Kutt av streamkabelen nzer produktet og
kast den.

NORSK

91



@ 1. A INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego
urzadzenia.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego nad ptytami grzejnymi, kuchenkami i podobnymi
urzgdzeniami do gotowania.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.
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- Urzadzenie mozna uzytkowac¢ w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
- PRZESTROGA: Ltatwo dostepne elementy urzgdzenia
mogg mocno nagrzewac sie od ciepta wytwarzanego przez
urzgdzenia do gotowania.

- Uzywac tylko srub mocujgcych dotgczonych do urzgdzenia.
Jesli ich nie dotgczono, nalezy uzy¢ $rub zalecanych w
instrukcji instalacji. Zainstalowac urzadzenie w
odpowiednim i bezpiecznym miejscu, ktore spetnia
wymagania instalacyjne.

- OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub lub elementu
mocujgcego zgodnie z niniejszg instrukcjg moze skutkowac
porazeniem prgdem elektrycznym.

- Nie mocowac urzgdzenia przy uzyciu klejow ani tasm
samoprzylepnych.

- Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty grzejnej, na
ktorej stojg naczynia, a dolng czescig urzgdzenia powinna
wynosi¢ co najmniej 65 cm, o ile nie wskazano inaczej w
instrukcji instalacji urzgdzenia lub ptyty grzejne;j.

- Instalacja odprowadzajgca powietrze musi by¢ zgodna z
lokalnymi przepisami.

- Upewni¢ sie, ze w miejscu instalacji urzgdzenia jest
zapewniona odpowiednia wentylacja, aby zapobiec cofaniu
sie do pomieszczenia spalin z urzgdzen zasilanych opatem
lub z kominka.

- Upewni¢ sig, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane i
powietrze pobierane przez urzgdzenie nie jest kierowane do
kanatu stuzgcego do odprowadzania dymu i pary z innych
urzgdzen (systemodw centralnego ogrzewania, instalacji
termosyfonowych, podgrzewaczy wody itp.).
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- Jesli urzadzenie dziata jednoczesnie z innymi urzgdzeniami
maksymalne podcisnienie wytwarzane w pomieszczeniu nie
powinno przekracza¢ wartosci 0,04 mbar.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

- Jesli przewdd jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢ na
specjalny przewdd dostepny u producenta lub w
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli urzgdzenie jest podtgczane bezposrednio do zasilania,
w instalacji elektrycznej nalezy zastosowac wytgcznik
obwodu umozliwiajgcy odtgczenie urzadzenia od zasilania
na wszystkich biegunach. Petne odigczenie musi by¢
zgodne z wymaganiami kategorii lll ochrony
przeciwprzepieciowej. Mozliwos¢ odtgczenia musi by¢
dostepna w statych przewodach zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

- Nie stosowac pod urzgdzeniem kulinarnej techniki
flambirowania.

- Nie uzywaé urzadzenia do usuwania oparow i substancji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

- Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzadzenia, nalezy
regularnie czysci¢ ja miekkg Sciereczka.

- Nie czysci¢ powierzchni urzgdzenia za pomocag myjek
parowych, wody pod cisnieniem, sciernych srodkéw
czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakow.
Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.

- Aby unikng¢ zagrozenia pozarem, nalezy regularnie czyscic
filtry przeciwtluszczowe (co najmniej raz na 2 miesigce) i
usuwac z urzgdzenia ttusty osad.

- Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia uzywac sciereczki.

2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA
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2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
porazeniem pragdem, pozarem lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotagczong do urzgdzenia.
Zachowacé ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Przed zainstalowaniem urzadzenia
usunac z niego wszystkie elementy
opakowania, etykiety i folie ochronna.
Nie nalezy instalowa¢ wyciggu we wnece
$ciennej, jesli nie jest do tego
przeznaczona.

2.2 Podiaczenie do sieci
elektrycznej

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym.

Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

Upewni¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédfa zasilania.

Jesli na tabliczce znamionowej urzgdzenia

nie ma symbolu @ urzgdzenie nalezy
uziemic.

Nalezy uzywac¢ wytagcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie dopuszczac do splgtania przewodow
elektrycznych.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggna¢ za wtyczke sieciowa.

Zarowno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Obluzowane
lub nieprawidtowe potgczenie przewodu
zasilajgcego moze spowodowaé
przegrzanie stykow.

Podtaczy¢ urzadzenie po zakohczeniu
jego instalacji. Zadbac¢ o to, aby po
zainstalowaniu urzgdzenia mozliwy byt
tatwy dostep do zaworu wody.

2.3 Sposob uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem pragdem.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
uzytkowania w kuchni. Nie uzywaj tego
urzadzenia do innych celéw.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Uzywac¢ wytacznie akcesoridw
dostarczonych z urzgdzeniem.

Podczas gotowania i smazenia na
ttuszczu lub oleju nie nalezy zbliza¢ do
niego ptomienia ani mocno nagrzanych
przedmiotéw.

Nie uzywa¢ pod urzgdzeniem
nieostonietych grilli elektrycznych.

Nie uzywaé urzadzenia jako miejsca do
przechowywania przedmiotow.

Nie rozlewaj zadnych ptynéw na tym
urzgdzenie.

Nie patrze¢ na oswietlenie urzadzenia
przez lupe, lornetke ani inne podobne
urzgdzenie optyczne.

Jesli urzagdzenie wspotpracuje z innymi
urzgdzeniami, maksymalne wytworzone
ci$nienie nie moze przekraczac 4 Pa
(4%10-5 bar).
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2.4 Serwis

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne.
Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe s3 przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.5 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.
Odtgczyé¢ urzadzenie od zasilania.
Odcig¢ przewaod zasilajgey blisko
urzadzenia i oddac¢ do utylizacji.
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@ 1. /A INFORMACOES DE SEGURANCA

Leia atentamente as instrucdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante n&o podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizagao incorreta. Guarde sempre
as instrugcdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagado do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

- As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.
Mantenha as criangas e os animais de estimagao afastados
do aparelho quando este estiver a funcionar.

- Alimpeza e a manutengao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

1.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se apenas a utilizagao doméstica por
cima de placas, fogdes e dispositivos de cozinhar
semelhantes.

Este aparelho foi concebido unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
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casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo ndo exceda os niveis de
utilizacdo doméstica (médios).

- Antes de efetuar qualquer acdo de manutencéo, desligue o
aparelho da corrente elétrica.

CUIDADO: As partes acessiveis poderao ficar quentes
durante a utilizagao com aparelhos de cozinhar.

Utilize apenas os parafusos de fixagao fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem sido fornecidos, utilize os
parafusos recomendados nas instrucdes de instalacao.
Instale o aparelho num local seguro e adequado que
cumpra com os requisitos da instalacao.

- AVISO: A néao instalacao dos parafusos ou a nao fixagao do
dispositivo de acordo com estas instrugcoes pode resultar
em perigos elétricos.

Nao utilize adesivos para fixar o aparelho.

A distancia minima entre a superficie da placa, onde os
tachos séo colocados, e a parte inferior do aparelho nao
pode ser inferior a 65 cm, exceto se for especificada uma
distancia diferente nas instrucdes de instalacdo do aparelho
ou da placa.

- A descarga de ar tem de cumprir os regulamentos
decretados pelas autoridades locais.

Certifique-se de que o local de instalacdo do aparelho tem
uma boa ventilagao, para evitar o refluxo de gases para o
local provenientes de aparelhos de queima de gas ou
outros combustiveis, incluindo chama desprotegida.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagao nao ficam
obstruidas e que o ar recolhido pelo aparelho nao é
conduzido para uma conduta de extragao de gases de
outros aparelhos (sistemas de aquecimento central,
termossifoes, esquentadores, etc.).

A queda total de pressao criada na divisao com este
aparelho a funcionar e outros que também estejam
eventualmente a funcionar ndo pode ser superior a

0,04 mbar.
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. Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, este
deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.

- Se o conjunto de cabos estiver danificado, este tem de ser
substituido por um conjunto especial de cabos disponivel a
partir do fabricante ou do seu Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

- Se o aparelho for ligado diretamente a alimentacéao elétrica,
a instalacao elétrica tem de ficar equipada com um
dispositivo de isolamento que permita desligar o aparelho
da alimentacéao elétrica em todos os polos. E necessario
garantir o corte total da ligagao em conformidade com as
condi¢des especificadas para sobrevoltagem de categoria
[ll. O dispositivo de corte da ligagao tem de estar
incorporado nas ligagdes fixas de acordo com os
regulamentos elétricos aplicaveis.

- Nao flambeie debaixo do aparelho.

- Nao utilize este aparelho para extrair materiais e vapores
perigosos ou explosivos.

- Limpe o aparelho regularmente com um pano macio para
evitar que o material da superficie se deteriore.

- Nao utilize uma maquina de limpar a vapor, spray de agua,
produtos de limpeza abrasivos ou raspadores metalicos
afiados para limpar a superficie do aparelho. Utilize apenas
detergentes neutros.

- Limpe os filtros de gordura regularmente (pelo menos a
cada 2 meses) e remova os depositos de gordura do
aparelho para evitar o risco de incéndio.

- Utilize um pano para limpar o interior do aparelho.

2. INSTRUGOES DE SEGURANCA
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2.1 Instalagao

/N Aviso!

Risco de ferimentos, choque elétrico,
incéndio, queimaduras ou danos no
aparelho.

» Ainstalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

* N&o instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

» Siga as instrugdes de instalagédo
fornecidas com o aparelho.

*  Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protegao e calcado
fechado.

» Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e protegdo antes de instalar o
aparelho.

* Nao instale o exaustor numa cavidade da
parede, exceto se a cavidade tiver sido
feita com essa finalidade.

2.2 Ligagao elétrica

/N Aviso!

Risco de incéndio e choque elétrico.

+ Todas as ligagdes eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualificado.

» Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sdo
compativeis com as caracteristicas da
alimentacgéo eléctrica.

» Se o simbolo (@) nao estiver impresso na
placa de caracteristicas, € necessario ligar
o aparelho a terra.

» Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e a prova de choques elétricos.

» Na&o permita que o cabo de alimentagéo
fique enredado.

* Nao utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.

» Se atomada eléctrica estiver solta, ndo
ligue a ficha.

* N&o puxe o cabo de alimentacgéao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

» As protecgdes contra choques eléctricos
das pegas isoladas e nao isoladas devem
estar fixas de modo a nao poderem ser
retiradas sem ferramentas.
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« Certifique-se de que o aparelho é
instalado corretamente. Um cabo de
alimentacgéo elétrica solto ou ligado
incorretamente podera provocar o
sobreaquecimento dos terminais.

« Ligue o aparelho a alimentagao elétrica
apenas no fim da instalagao. Certifique-se
de que a ligagao elétrica fica acessivel
apos a instalagao.

2.3 Utilizagao

/A AvisoO!

Risco de ferimentos, queimaduras e

choque elétrico.

« Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao utilize o
aparelho com quaisquer outras
finalidades.

* Nao altere as especificacoes deste
aparelho.

* Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

» Utilize apenas os acessorios fornecidos
com o aparelho.

* Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar, especialmente
quando fritar.

« Nao utilize grelhadores elétricos
descobertos.

* Nao a utilize o aparelho como superficie
para arrumar objetos.

* Nao verta liquidos sobre o aparelho.

* Nao olhe diretamente para as luzes do
aparelho através de lupas, binéculos ou
dispositivos oticos semelhantes.

* Se o aparelho funcionar com outros
dispositivos, a pressdo maxima
desenvolvida ndo deve exceder 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Assisténcia técnica

« Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o
aparelho. Utilize apenas pegas de
substituicéo originais.

* Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condigoes fisicas extremas em




eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacéo relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagbes e néo se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.5 Eliminagao

/N Aviso!

Risco de ferimentos ou asfixia.

» Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

» Desligue o aparelho da alimentagao
elétrica.

» Corte o cabo de alimentagao eléctrica do
aparelho e elimine-o.
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@ 1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati copiii si animalele de companie sa se apropie de
aparat atunci cand este in functiune.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica,
deasupra plitelor, aragazelor si dispozitivelor similare de
gatit.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
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similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.

Folositi doar suruburile de fixare furnizate cu aparatul. Daca
nu sunt furnizate, folositi suruburile recomandate in
instructiunile de instalare. Instalati aparatul intr-un loc sigur
si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.

- AVERTISMENT: Daca nu se monteaza suruburile sau
dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste instructiuni
poate sa apara un pericol de electrocutare.

Nu folositi adezivi pentru a fixa aparatul.

Distanta minima dintre suprafata plitei pe care stau vasele
Si partea inferioara a aparatului sa fie de cel putin 65 cm,
daca nu este specificat altfel in instructiunile de instalare
pentru aparat sau plita.

Evacuarea aerului trebuie sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

- Asigurati-va ca exista o buna aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a evita intoarcerea in camera a
debitului de gaze de la aparatele care folosesc alti
combustibili, inclusiv foc deschis.

- Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie nu sunt blocate si
aerul colectat de aparat nu este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului si a aburului de la alte aparate
(sisteme de incalzire centralizata, termosifoane, boilere,
etc.).

- Atunci cand aparatul functioneaza impreuna cu alte
aparate, vacuumul maxim generat in incapere nu trebuie sa
depaseasca 0,04 mbar.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.
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Daca setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un set special de cabluri disponibil de la producator sau
de la Centrul de service autorizat.

Daca aparatul este conectat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echipata cu un dispozitiv izolator
care permite deconectarea aparatului de la curent la toti
polii. Deconectarea completa trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll pentru supratensiune. Mijloacele
de deconectare trebuie incluse in cablajul fix in conformitate
cu reglementarile privind cablarea.

Nu flambati sub aparat.

A nu se folosi la evacuarea materialelor si vaporilor
periculosi sau explozivi.

Curatati regulat aparatul cu o laveta moale pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Nu folositi un aparat de curatare cu abur, pulverizator cu
apa, agenti duri de curatare abraziva sau raclete metalice
ascutite pentru a curata suprafata aparatului. Utilizati
numai detergenti neutri.

Curatati filtrele de grasime cu regularitate (cel putin la
fiecare 2 luni) si indepartati depunerile de grasime de pe
aparat pentru a nu va expune riscului de incendiu.

Folositi o laveta pentru a curata interiorul aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

2.1 Instalarea incaltaminte inchisa.
* Inainte de instalarea aparatului,
A AVERTISMENT! indepartati toate ambalajele, etichetele si
folia protectoare.
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu, + Nu instalati gura de evacuare a aerului
arsuri sau de deteriorare a aparatului. intr-o cavitate de perete cu exceptia

cazului in care cavitatea este conceputa

Doar o persoana calificata trebuie sa special pentru acest scop.

instaleze acest aparat.

Daca aparatul este deteriorat, nu il 2.2 Conexiunea electrica
instalati sau utilizati. )

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul. A AVERTISMENT!
Aveti intotdeauna grija cand mutati Pericol de incendiu si electrocutare.

aparatul deoarece acesta este greu.
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Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Daca simbolul (@) nu este imprimat pe
placuta cu date tehnice, aparatul trebuie
legat la masa.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu permiteti incalcirea cablurilor electrice.
Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablul de alimentare electrica
slabit sau nepotrivit poate supraincalzi
borna.

Conectati aparatul la finalul instalarii.
Asigurati accesul la conexiunea la reteaua
electrica dupa instalare.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Acest aparat poate fi utilizat numai la gatit.
Nu utilizati aparatul in alt scop.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Utilizati doar accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

Tineti flacarile sau obiectele incalzite la
distanta de grasimi si uleiuri pe durata
gatitului si prajirii.

Nu utilizati gratarele electrice descoperite.
Nu folositi aparatul pe post de suprafata
de depozitare.

Nu turnati lichide peste aparat.

Nu folositi lupe, binocluri sau dispozitive
optice similare pentru a privi direct la
lumina aparatului.

Daca aparatul functioneaza cu alte
dispozitive, presiunea maxima dezvoltata
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Service

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati
numai piese de schimb originale.
Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.5 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.
Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.
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& 1. A CBEOEHNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

lMepen ycTaHoOBKOW M aKkcnnyataumen npnbopa BHAMATENbHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. I3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLepO, BbI3BaHHbIE
HenpaBWIbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTauyuen. ObasaTensHo
XpaHUTE OAaHHY MHCTPYKLUMIO BMECTEe C Npubopom Anis
NCrnonb30BaHUA B ByayLlem.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMBop MOXKET MCNONb30BAaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMW JET M NMLlAMKN C OrpaHNYEHHBIMWN (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU UMY YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM UMW 3HAHUAMW TOSbKO NpU
YCNOBUM HaxoXaeHus nog NnpMcMOTPOM Nnya,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne nosnyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U34enne n Sarowmx nm
npegcrtasrieHe 06 onacHOCTU, CBSA3aHHOM C ero
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 neT v nuyam C Spko
BblIPaXXEHHbIMWN 1 KOMMNEKCHbIMW HapYLUEHUSMU 300POBbSA
3anpeLyaeTcs HaxoauTbcsa psagomM ¢ npubopom 6es
MOCTOSAHHOIO NPUCMOTpA.

- [letTn gomkHbl HAXO4UTLCS NOA NPUCMOTPOM 1S
HeJonyLweHus urp ¢ npnbopom.

- XpaHuTe BCe YNaKOBOYHblE MaTepuarbl BHE JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
He noagnyckanTe geten n JoMallHUX XUBOTHBIX K Npubopy
BO BpeMs ero paboTbl.
OuuncTKka 1 4OCTYNHOE MOosb30BaTENO TEXHUYECKOE
obcnyxnsaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.
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1.2 O6waa 6e3onacHOCTb

- MNpubop npegHasHaveH ona paboTbl Hag BapO4YHbIMK
NaHensiMmn, KyXOHHbIMU NAUTaMN U aHaNorM4yHbIMm
npnbopamu ansg NpUroToBAEHNS MULLN.

[aHHbI npnbop npeaHasHayveH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMs
B OTAEMNbHOM AOMOXO3SINCTBE.

- [laHHbIN NpnBop MOXHO Ucnonb3oBaTb B odmcax,
FOCTUHUYHbBIX HOMEpPax, MMHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYSEr U
3aBTpaK», CENMbCKUX XUNbIX AOMaxX U APYrnX aHanornyHbIx
NOMeLLeHUsX, rae Takoe NCNoNb3oBaHMe He NpeBbILaeT
(cpeaHero) ypoBHsi 66ITOBOro MCMNOSIb30BaHMS.

- Mepen nobbim 0bCny>KMBaHMEM OTKAOUUTE NPUOOP OT
CeTU NUTaHKUS.

NMPEOYMPEXOEHWE. Bo Bpemsa coBmecTHOM paboTbl C
npubopamu Ans NpUroToBneHMs NULLN OOCTYNHbIE OIS
KOHTaKTa 4YacTu MOTyT CUSIbHO HarpeBaTbCs.
Mcnonb3yinte TONbKO Kpenex, naywmm B KOMMeKkTe ¢
npubopom. B crnyyae OoTCyTCTBUSA B KOMMMEKTE Kpenexa
MCNONb3YyWTE Kpenex, PEKOMeHA0BAHHbIV B MHCTPYKLUUMN.
PasmecTtute npubop B 6e3onacHoOM MecTe, oTBeYarLeM
TpeboBaHMAM YCTaHOBKM.

- BHUMAHWE! Hencnonb3oBaHne BUHTOB UK
OMKCUPYIOLLLErO YCTPOMCTBA B COOTBETCTBUN C AAaHHbLIMMN
NHCTPYKUMAMM MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO
9NEKTPUYECKNM TOKOM.

He ncnonb3ynte Ans MoHTaxa npubopa Krneesble COCTaBbI.

- Ecnu nHoe He oroBopeHo B MHCTPYKUMK Npudopa unm
AYXO0BOro Lwkadga, MUHUMarnbHOe pacCTosHNE Mexay
NOBEPXHOCTLIO BAPOYHOW NaHenu, Ha KOTOPOW HaxoanTcs
nocyaa, n Hanbonee HM3KOW YacTbio NpMbopa AOMKHO
COCTaBMnATb HE MeHee 65 cMm.

MeToa aKCTpakuum Bo3ayxa OOSMKEH OTBeYaTb
TpeboBaHMAM MECTHbLIX HOPM U MOSNOXEHNIA.

- ObBecneybTe XOpPOLLYI0 BEHTUNALMIO B MOMELLEHUN, rae
yCTaHOBMEeH npubop, 4Tobbl n3bexaTe obpaTHOro NpuToka
rasoB, CO3aBaemMoro ycTpomcreamu, B KOTOPbIX
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NPOUCXOANT CropaHue rasa unm gpyrux BugoB Tonnmea
(BKITOYAA KaMUHbI).

- Y6eautecb, YTO BEHTUNSALUNOHHbIE OTBEPCTUS HE
NepPEeKpPbITbI, U YTO OTBOAUMbIN NPUBOPOM BO3AyX He
nogaetcs B TpyOy, ucnonb3yemyro ansa orsoga abiMa u
napa oT Apyrnx npnbopos (CUCTEM LEHTPANbHOIO
OTOrMseHns, TepMOCUPOHOB, BOAOrpeeB 1 T.4.)

B cnyyae coBmecTHOM paboTkl ¢ Apyrumu npnbopamm
MakcMMarnbHOe co3faBaeMoe B MOMELLEHNN paspexeHne
He JOmKHO npeBbiwaTth 0,04 mbap.

Bo nsbexaHve Hec4YacTHOro cnyyasi, 3ameHy
NOBpeXAeHHOro Kabens NUTaHnsa SOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBaHHbLIA CEPBUCHbLIN LIEHTP UMK
cneunanucT ¢ aHanornyHom Kkeanuukaumen.

- lNoBpexaeHHbI kabenb cnegyeT 3aMeHNTb Ha
cneumanbHbIli kKabenb, KOTOPbIN MOXHO NpuobpecTu y
NPOn3BOANTENSA NN B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

- [Mpwn nogkntoveHnn npnbopa HenoCcpeaCcTBEHHO K
anekTpoceTn Heobxoaumo obecneunTb Hanuvne
YCTPOWCTBA, NO3BOSIAIOLLEro OTKNYaTb Npubop ot
9NEeKTPOCEeTU C pa3pbiBOM MeXOY BCEMU KOHTaKTaMW.
[MonHoe pa3mblKaHWe KOHTaKTOB JOMKHO OTBeYaTb
YCroBUSAM, NMPeayCMOTPEHHbIMU ONS CRyYaes
nepeHanpspkeHus kateropum lll. OTcoeguHeHne kabens
OOJDKHO BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C NpaBuniamm
MOHTaxa.

- He rotoBbTe nog npubopom 6ntoga metogom
dnambupoBaHus.

- He ucnonbayiite npubop onst otBoaa BpeAHbIX Un

B3pbIBOOMNACHbIX MaTepuanos 1 Napos.

Bo nsbexaHve nospexgeHnsa nokpbiTua npudopa

NPOUN3BOANTE €ro perynapHyr0 O4UCTKY MATKON TPAMKOMN.

He ncnonb3ynTe onst O4MCTKM NOBEPXHOCTUN nNpubopa

napooYncTuTenu, Bogy noj AaBrieHUEM, XKeCcTkue

abpasuBHble YNCTALME CpeacTBa uUnm ocTpble
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MeTannuyeckme ckpedku. Micnonbayiite TONLKO
HenTpanbHble MotLLne cpeacTsa.

- lNpounssoante perynsipHyto (kak MUHUMYM pas B 2 MecsaLa)
OUUCTKY XXMPOBbIX PUNLTPOB 1 yaansiTte ¢ npnbopa
XNPOBbIE OTMOXEHNA BO n3bexaHne pucka noxapa.

- 1N 04NCTKM BHYTPEHHEN Kamepbl Npubopa UCnonb3ymnte

TPSNKY.

2. YKASBAHMA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHUE!

CyLiecTByeT p1UCK TPaBMbl, MOpaXKeHUst
3MEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapa,
NONy4eHns OXOroB NNV NOBPEXAEHNS
npubopa.

* YcTtaHoBka npubopa AomkHa
OCYLLIECTBNATLCS TOMNbKO
KBanMuLUMpoBaHHbLIM CreLmManucToMm.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
nprobop, MELLMIA NOBPEXAEHNS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKE,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.

» Bcerpa 6yabTe 0CTOPOXHbBI NpK
nepemMeLLeHun npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

+ [lepen MoHTaxom npubopa yaanute Bce
3NEMEHTbI YNaKOBKU, HAKINENKN 1
3aLLMTHYIO NIIEHKY.

* He BcTpauBalite oTBOAHYIO TpyOy Ansi
BO3JyXa B NOMOCTb B CTEHE, ECNM TONbKO
MONoCTb He NpeAHa3HayeHa Ans aTux
uenen.

2.2 Moaknio4yeHue K
AneKTpoceTn

/\ BHUMAHUE!

CyLecTByeT p1cK noxapa 1 nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

 Bce anekTpuyeckve nogkmnoyeHns
[OMKHBI MPON3BOANTLCS
KBaNUMULMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.

Y6enutech, YTO NapameTphbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHbIMU,
COOTBETCTBYHOT XapaKkTepucTukam
3NEeKTPOCeTU.

Ecnun Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU

AaHHbIMU OTCYTCTBYET CUMBOJI (@),
npubop JOoMKeH ObITb 3a3eMneH.
Bkntovarite npubop Tonbko B NpaBuIlbHO
YCTaHOBMEHHYO 3MEKTPUYECKYI0 PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIIeHNs.

He ponyckante cnyTbiBaHWA
3M1eKTPONpPoBOAOB.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YAMUHUTENAMMU.

He nopkntoyarnte npubop k po3eTke
3MEeKTPONUTaHWS, eCnv OHa MIOX0
3aKpennieHa unu ecnu Burnka HenmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHus npubopa ot
3NEKTPOCETH He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYpa.

Oetanu, 3awuiiaoLive TokoBegyLime unm
N30N1poBaHHbIe YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YToObl MX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneynanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

Y6eamnTechb B NPaBUbHOCTU YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHble U HeNpaBUnbLHO
YCTaHOBMEHHbIE COeQNHEHNS MOTYT
BbI3BaTb Neperpes pasbema.
MopkntoyariTe NpMbOpP K MEeKTPOCETU MO
OKOH4YaHuKM MoHTaxa. ObecneybTe gocTyn
K NMOAKIIOYEHMIO K 3NeKTpoceTu nocne
MOHTaxa npubopa.
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2.3 Ucnonb3oBaHue

2.5 YTunusauusa

/\ BHUMAHUE!

CyLecTByeT p1CK TpaBMbl, OXKOrOB 1
NOpaXeHWs1 ANEKTPUYECKIM TOKOM.

/\ BHUMAHUE!

CylllecTByeT OMacHOCTb NOMYYeHNs

TPaBM UNK yayLbS.

[aHHbI Npubop NpegHasHavyeH ToNbKo
ON5 NpUroToBneHns nuwn. Micnonbayiite
npubop CTPOro nNo HasHaYEHMH.

He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

Mpwn ucnonb3oBaHumn npubopa He
KacawTecb ero MoKpbiMu pykamu. He
Kacawitecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BoAa.

Mcnonb3ynTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH,
nocTtaensieMble BMecTe ¢ Npubopom.

Bo Bpemsi Bapku 1 apku He gonyckante
KOHTaKTa XXMPOB 1 Macen C OTKPbITbIM
nnameHeM u HarpeTbiMu NpeaMeTamu.
He ncnonb3yiiTe OTKPbITbIE SNEKTPOrPUINN.
He ncnonbaynte anektponpubop Ans
XpaHeHus kaknx-nnbo npeameTos.

He ponyckante nonagaHusi XXMAKOCTU Ha
npuoop.

3anpeLlyaeTcsi CMOTPETb
HenocpeaCcTBEHHO Ha NoAcBeTKy npubopa
Yyepes nyny, B GUHOKMb UK NPU MOMOLLM
aHanoruyHbIX ONTUYECKUX NPUOOPOB.
Ecnu npubop paboTtaeT ¢ gpyrumm
YCTpOWCTBaMM, MakCUMarnbHOe
cosgaBaemoe AaBneHve He JOMKHO
npesbiwaTh 4 Ma (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpaTnTech B
aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.
[MprumMeHsinTe TONbKO OpUrnHanbHbIe
3anacHble YacTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaeMbIX OTAENbHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTen: AaHHble Nnamnbl
paccynTaHbl Ha paboTy B BbITOBbLIX
npmbopax B UCKMYNUTENBHO CIIOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPALMOHHBIX 1
BMNaXXHOCTHbIX YCIOBUSAX U
npegHasHaveHbl 4na nepeaayn
nHdopmauum o paboyem CocToAHUN
npubopa. OHK He NpegHa3HavYeHbl 4
MCMonb30BaHNsA B Apyrux npubopax n He
NOAXOAAT ANsl oCBeLleHUs ObITOBbIX
NMOMELLIEHWIA.
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* [ns nonyyeHus nHdopmalumn o
Hagnexallen ytunusauum npnbopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BMacTu.

« Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3NEeKTPONUTaHMS.

*  O6pexbTe kabenb anekTponMTaH1s Kak
MOXHO Brivke k npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.




€ 1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Sskody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

- Nedovolte, aby sa v blizkosti zapnutého spotrebica
nachadzali deti a domace zvierata.

- Deti nesmu spotrebiC bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

- Tento spotrebi€ je ureny na domace pouzitie nad varnymi
panelmi, sporakmi a podobnymi varnymi zariadeniami.

- Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti
Vv interiéri.

- Tento spotrebiC sa mbze pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
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. Pred akoukolvek udrzbou spotrebi¢ odpojte od elektrickej
siete.

. VYSTRAHA: Pristupné &asti sa mézu poéas pouzivania s
varnymi spotrebiCmi zohriat’ na vysoku teplotu.

- Pouzite iba upevinovacie skrutky dodané so spotrebicom.
Ak nie su dodané, pouzite skrutky odporucané v
inStalaCnych pokynoch. SpotrebiC nainstalujte na bezpecné
a vhodné miesto, ktoré spifa poziadavky na instalaciu.

- UPOZORNENIE: Nenainstalovanie skrutiek alebo
upevnovacieho zariadenia v sulade s tymito pokynmi méze
spdsobit’ ohrozenie elektrickym prudom.

- Na upevnenie spotrebica nepouzivajte lepiace prostriedky.

- Minimalna vzdialenost’ medzi povrchom varného panela, na
ktorom su umiestnené hrnce a panvice a dolnou Cast'ou
spotrebi¢a musi byt minimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v instalacnych pokynoch pre spotrebiC alebo
varny panel.

. Oblast vyvodu vzduchu musi spifiat nariadenia miestnych
uradov.

-V miestnosti instalacie spotrebic¢a zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali plyny zo
spotrebigov spalujlcich plyn alebo iné paliva, ani spaliny zo
zariadeni s otvorenym plamenom.

- Uistite sa, Ze nie su vetracie otvory blokované a vzduch
nahromadeny spotrebiCom nie je vedeny do potrubia
pouzivaného na odvadzanie dymu a pary z inych
spotrebiCov (systémy centralneho vykurovania, termosifony,
ohrievace vody a pod.).

- Ked je spotrebic v €innosti spolu s ostatnymi spotrebi¢mi,
nesmie maximalne vakuum vytvorené v miestnosti prekrocit’
0,04 mbar.

- Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo ohrozeniu elektrickym
prudom.
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Ak je suprava kablov poSkodena, musi sa vymenit’ za
Specialnu supravu dostupnu u vyrobcu alebo v jeho
autorizovanom servisnom centre.

Ak je spotrebi¢ zapojeny priamo do elektrickej siete,
elektroinstalacia musi byt vybavena izolacnym zariadenim,
ktoré umozni odpojit’ spotrebi¢ od elektrickej siete na
vSetkych poéloch. Celé odpojenie musi byt’ v sulade s
podmienkami pre prepatovu kategériu lll. Vyberatelné
prostriedky musia byt’ zabudované do pevnej zasuvky v
sulade s pravidlami zapojenia.

Pod spotrebi¢om neflambuijte.

NepouZzivajte na odsavanie nebezpecnych alebo vybusnych
materialov a vyparov.

Spotrebic pravidelne Cistite makkou handrickou, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového materialu.

Na Cistenie povrchu spotrebiCa nepouzivajte parny Cistic,
vodny postrekovac, agresivne abrazivne CistiCe ani ostré
kovové Skrabky. Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky.

Pravidelne Cistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace)
a odstrante zvysSky mastnoty zo spotrebica, aby ste predisli
nebezpecenstvu poziaru.

Na vycistenie vnutra spotrebica pouzite handricku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu

2.1 Montaz obuv.
* Pred inStalaciou spotrebica odstrante
1 vSetok baliaci material, Stitky a ochranny
VAROVANIE!
film.

Hrozi nebezpecenstvo poranenia, + Vyfukovany vzduch neintalujte do dutiny
zasahu elektrickym pradom, poziaru, steny, pokial nie je dutina navrhnuta na
popalenin alebo poskodenia spotrebica. tento ucel.

Tento spotrebi¢ moze nainstalovat’ len

valifikovand osoba 2.2 Zapojenie do elektrickej siete

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani

nepouzivafte, /\ VAROVANIE!

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané Hrozi nebezpedenstvo poziaru a zasahu
so spotrebiCom. elektrickym pradom.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
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» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
suU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Ak nie je na typovom S§titku vytlaceny

symbol (@), spotrebi¢ musi byt’
uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat’.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Volny a nespravny sietovy
kabel moze sposobit’ prehriatie svorky.

» Spotrebi¢ zapojte na konci instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k sieti.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

+ Tento spotrebic je ureny iba na varenie.
Spotrebi¢ nepouzivajte na Ziadne iné
Ucely.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Pouzivajte len prisluSenstvo dodané so
spotrebicom.

» Pri vareni a vyprazani musia byt plamene
alebo horuce predmety v dostatocnej
vzdialenosti od tukov a olejov.

» Nepouzivajte nezakryté elektrické rosty.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci
povrch.

» Na spotrebi¢ nelejte zZiadne tekutiny.

* Na pozeranie priamo do osvetlenia
zariadenia nepouzivajte zvacsovacie skla,
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d'alekohiady ani podobné optické
zariadenia.

* Ak spotrebi¢ pracuje s inymi zariadeniami,
maximalny vyvinuty tlak nesmie prekrogit’
4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su ur¢ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.



@ 1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- Med delovanjem naprave zagotovite, da so otroci in hisni
ljubljen€ki dovolj oddaljeni od nje.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

.- Ta naprava je namenjena domaci uporabi nad kuhalnimi
plosCami, Stedilniki in podobnimi napravami za kuhanje.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocCisc¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izklju€ite iz napajanja.
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- POZOR: Dostopni deli se med uporabo z napravami za
kuhanje lahko segrejejo.

- Uporabljajte samo prilozene pritrdilne vijake; e niso
priloZeni, uporabite take, kot je navedeno v navodilih za
namestitev. Napravo namestite na varno in primerno mesto,
ki ustreza zahtevam za namestitev.

- OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilne naprave ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko pride do nevarnosti
elektricnega udara.

. Za pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

- NajmanjSa razdalja med povrsSino kuhalne plosce, kamor
postavljate posodo, in spodnjim delom naprave mora biti
vsaj 65 cm, Ce v navodilih za namestitev naprave ali
kuhalne plo$¢e ni navedeno drugace.

- Odvod zraka mora biti v skladu s predpisi krajevnih oblasti.

-V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezraCevanje, da preprecite prihod plinov v prostor,
Ce naprava deluje na plin ali drugo gorivo, vklju¢no z
odprtim ognjem.

- PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine niso blokirane in
da zraka, ki se je nabral v napravi, ne potisne v odvodni
kanal za dim in paro iz drugih naprav (osrednjega
ogrevalnega sistema, termosifonov, grelnikov vode itd.).

- Ko naprava deluje z drugimi napravami, najvisja stopnja
vakuuma v prostoru ne sme preseci 0,04 mbar.

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

- Ce je kabelski komplet poSkodovan, ga morate zamenijati s
posebnim kabelskim kompletom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali njegovem pooblasCenem servisnem centru.

- Ce je naprava priklju¢ena neposredno na napajanje, mora
imeti elektriCna napeljava izolacijsko napravo, ki omogoca
odklop naprave iz elektricnega omrezja na vseh polih.
Celoten odklop mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v
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kategoriji prenapetosti Ill. Oprema za odklop mora biti
vgrajena v fiksno oziCenje v skladu s predpisi za oziCenje.
Ne flambirajte pod napravo.

- Ne uporabljajte za odvajanje nevarnih ali eksplozivnih

materialov in hlapov.

- Napravo redno Cistite z mehko krpo, da preprecite

posSkodbe materiala na povrsini.

Za CisCenje povrSine naprave ne uporabljajte parnega
Cistilnika, vodnega prsca, grobih Cistilnih sredstev ali
ostrega kovinskega strgala. Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva.

- Redno Cistite mascobne filtre (vsaj na dva meseca) in
odstranjujte ostanke mascobe z naprave, da preprecite

nevarnost pozara.

- Notranjost naprave Cistite s krpo.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

* Ne nameS$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

* Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* Pred namestitvijo naprave odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo.

» Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

2.2 Elektricna povezava

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ce na plos¢ici za tehniéne navedbe ni

simbola (@), morate napravo ozemljiti.
Vedno uporabite pravilno nameséeno
varnostno vti¢nico.

Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
Zelite izkljugiti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Naprava mora biti namesS&ena pravilno.
Slabo pritrjen in napacen priklju¢ni kabel
lahko povzroci pregrevanje prikljucka.
Napravo prikljucite po koncu postopka
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.
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2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Naprave ne uporabljajte v druge namene.
Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
prilozena napravi.

Plamenov ali segretih predmetov ne
priblizujte mas€obam in olju med
kuhanjem in peCenjem.

Ne uporabljajte odprtih elektri¢nih Zarov.
Naprave ne uporabljajte kot povrsino za
odlaganje.

Ne nalivajte tekocin na napravo.

S povecevalnimi stekli, daljnogledi ali
podobnimi opti¢nimi napravami ne glejte
neposredno v lu¢ naprave.

Ce naprava deluje z drugimi napravami,
najvecji tlak ne sme preseci 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Storitve

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob¢insko upravo.
Izkljucite napravo iz napajanja.
Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.
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@ 1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet t& mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
Si¢ kérkohet.

- Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes gjaté
kohés gé ajo éshté né puné.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim shtépiak mbi
pianura, soba dhe pajisje té ngjashme gatimi.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

- Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.
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- Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

- KUJDES: Pjesét e aksesueshme mund té nxehen gjaté
pérdorimit me pajisjet e gatimit.

- Pérdorni vetém vidat fiksuese t& marra me pajisjen, nése
nuk keni marré pérdorni vidat e rekomanduara né
udhézimet e instalimit. Instalojeni pajisjen né njé vend té
sigurt dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat e
instalimit.

- PARALAJMERIM: Mosinstalimi i vidave apo pajisjes
fiksuese né pérputhje me kéto udhézime mund té rezultojé
né rrezige elektrike.

- Mos pérdorni adezivé pér té fiksuar pajisjen.

- Distanca minimale mes sipérfages sé pianurés né té cilin
géndrojné tiganét dhe pjesés sé poshtme té pajisjes duhet
té jeté té paktén 65 cm, pérvegse kur specifikohet ndryshe
né udhézimet e instalimit pér pajisjen ose pianurén.

- Shkarkimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregulloret e
autoriteteve lokale.

- Siguroni ajrim té miré t& dhomés ku éshté instaluar pajisja
pér té shmangur rrjedhjen né dhomeé té gazeve qgé leshojné
pajisjet qé djegin gaz ose |éndé té tjera djegése, duke
pérfshiré flakét e hapura.

- Sigurohuni gé daljet e ventilimit t&€ mos jené bllokuar dhe
ajri i grumbulluar nga pajisja té€ mos kalojé né njé tub té
pérdorur pér shkarkimin e tymit dhe avullit nga pajisje té
tjera (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonét, bojlerét
etj.).

- Kur pajisja pérdoret me pajisje té€ tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomé nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.

- Nése kordoni i energjisé elektrike &shté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

- Nése takémi i kordonit éshté démtuar, duhet té
zévendésohet me njé takém special té kordonit té
disponueshém nga prodhuesi ose gendra e autorizuar e
shérbimit e tij.
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Nése pajisja éshté e lidhur direkt me furnizimin me energji,
instalimi elektrik duhet té pajiset me njé pajisje izoluese qé
lejon shképutjen e pajisjes nga linja kryesore né té gjitha
polet. Shképutja e ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e
specifikuara t&€ mbitensionit té kategorisé Ill. Mjetet e
shképutjes duhet té pérfshihen né rrjetin elektrik sipas
rregullave té instalimeve elektrike.

Mos gatuani me flaké nén pajisje:

Mos e pérdorni pér materiale té rrezikshme ose
shpérthyese dhe avuj.

Pastrojeni pajisjen rregullisht me njé lecké té buté pér té
parandaluar démtimin e materialit t€ sipérfages.

Mos pérdorni njé pastrues me avull, spérkatés me ujé,
pastrues gérryes té forté ose kruajtése t&€ mprehta metalike
pér té pastruar sipérfagen e pajisjes. Pérdorni vetém
detergjente neutrale.

Pastrojini rregullisht filtrat e yndyrés (t& paktén ¢do 2 muaj)
dhe higni depozitimet e yndyrés nga pajisja pér té
parandaluar rrezikun e zjarrit.

Pérdorni njé pélhuré pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

Pérpara instalimit té pajisjes, higni gjithé

2.1 Instalimi pjesét ambalazhuese, etiketat reklamuese
dhe gesen mbrojtése.
A PARALAJMERIM! Mos e instaloni pjesén e shkarkimin e ajrit

né njé vrimé muri, pérvegse kur vrima
éshté projektuar pér até qgéllim.

2.2 Lidhja elektrike

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Vetém njé person i kualifikuar duhet ta

instalojé kété pajisje. s

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje A PARALAJMERIM!

té démtuar. Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me

pajisjen. Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga

Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képuceé té
mbyllura.

njé elektricist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.
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* Nése simboli (@) nuk éshté i printuar né

pllakézén e specifikimeve, pajisja duhet té

tokézohet.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar t&

instaluar si duhet.

* Mos i lini kabllot elektrike té pérdridhen.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

» Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
meényreé té tillé gé té mos higet pa vegla.

» Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja elektrike e liré dhe e
papérshtatshme mund ta nxehé shumé
terminalin.

+ Lidheni pajisjen né fund té instalimit.
Sigurohuni qé rrjeti elektrik té jeté i
arritshém pas montimit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér géllime

gatimi. Mos e pérdorni pajisjen pér ndonjé

géllim tjetér.
* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar

té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

» Pérdorni vetém aksesorét gqé vijné me
pajisjen.

* Mbajeni flakén ose objektet e nxehura larg

nga yndyrat dhe vajrat gjaté gatimit dhe
skugjes.

* Mos pérdorni skara elektrike té
pambuluara.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage
mbéshtetése.

* Mos hidhni Iéngje mbi pajisjen.

* Mos pérdorni xhama zmadhues, dylbi ose

pajisje t&€ ngjashme optike pér té paré
direkt te drita e pajisjes.
* Nése pajisja funksionon me paijisje té

tjera, presioni maksimal i krijuar nuk duhet

té kapércejé 4 Pa (4x10-5 bar).
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2.4 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.




D 1. A NTHOPOPMALWJIE O BESBEAHOCTU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee nospeae Unu LWTETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOIMKO UM ce 0be3bean Hag3op unv v ce aajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynorpedom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKo cy rnof ctasHUM Hag30pOM.

- [euy Tpeba kKoHTponNucatu kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem .

- OpxunTte cBy ambanaxy garoe o4 geue v OAnoXxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

- [euy n kyhHe mbybumue gpxmnte nogaroe og ypehaja ook
pagu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere u KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- OBaj ypehaj je HamemweH 3a kyhHy ynotpeby nsHag nnova
3a KyBabe, LWnopeTa 1 crnmyHux ypehaja 3a KyBame.

- OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

- Ypehaj ce MoXe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XOTeNCKUM
cobama, NnaHCNMOHUMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahuHCTBMMA M CrinYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
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ynotpeba He npeBasunasn (mpocevaH) HABO NOTPOLLH-E MO
AoMahnHCTBY.

[Mpe umwhera n ogpxaBara, UCKIbyunTe ypehaj us
Hanajamsa.

OrlMPES: JocTtynHn genosmn Mory nocraTu Bpesnn TOKOM
ynoTtpebe ca ypehajuma 3a KyBam-€.

Kopuctnte camo 3aBpTH-€ 3a NnpuyBpLURnBaH-€ Koje cTe
nobunu y3 ypehaj, a ako HACY UCNOPYYEHU, KOPUCTUTE
3aBpTHE NpenopyyeHe y ynyTCTBY 3a MHCTanauujy.
MoHTupajTe ypehaj Ha cUrypHo 1 NnpuknagHo MecTo Koje
NCNyH-aBa 3axTeBE 32 MOHTaXYy.

- YINO3OPEHSE: Ako He nocTaBuTe 3aBpTHE UMK He
doukcunpaTte ypehaj y cknagy ca oBUM ynyTcTBUMaA, MOXe
Aohu 0o onacHOCTU of CTpyjHOr yaapa.

HemojTe KopucTuTn nenkose 3a ukcmpamne ypehaja.
MwuHumarnHa ygaroeHocT uamehy noBpLUnHe nioye 3a
KyBaH-€ Ha KOjoj ce Hanase nocyae un gower gena ypehaja
Mopa 6uTK HajMake 65 cm, ocum ako Huje gpyrayvje
HaBeLEeHO y YNyTCTBY 3a MHCTanauujy ypehaja unv nnode
3a KyBam-e€.

NcnywTtarwe Basgyxa mopa 6uTtu y cknagy ca nponucmva
NoKanHux BnacTu.

Ob6e3beante gobpy BeHTUNAULNjY Y MPOCTOPUjU Y KOjOj je
ypehaj nHctanupaH kako bucte n3bernu ga ce y
NpOCTOpWjy BpaTe U3ayBHU racoBu apyrux ypehaja
HacTanux caropeBahemM HeKuX Apyrux Bpcra ropvsa,
YKIbyuyyjyhu n caropeBare OTBOPEHUM MNNIaMEHOM.
[MocTapajTe ce Aa BEHTUNAUWOHM OTBOPU He Byay
BGrnoknpaHu 1 aa ce Basgyx Koju cakynsba oBaj ypehaj He
MPEHOCU Y KaHan Koju ce KOPUCTU 3a ncnytawe guma u
nape 13 apyrux ypehaja (cuctemm yeHTpasnHor rpejama,
TepmocudoHu, 6ojnepu, uta.).

Kapg oBaj ypehaj pagu ¢ gpyrum ypehajuma, makcumarHum
BaKyyM KOju ce cTBapa y npocTtopuju He 6u Tpebano ga
npehe 0,04 mbar.

- YKonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, kera mopa ga
3amMeHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBucHU
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LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekrpmMyHa onacHoCT.

- Ako je ckyn kabnosa owTeheH, Mopa ce 3aMEHUTH
nocebGHMM ckynom kabnosa AOCTYMHMM Kog npouasohava
nnun osnawheHor cepBUCHOr LeHTpa.

- AKo je ypehaj NpuKIby4YeH ANPEKTHO Ha ENEKTPUYHO
Hanajakwe, enekTpuyHa nHcTanaymja mopa éutu
ornpemsbeHa nsonaunoHmm ypenajem koju omoryhasa
NCKIbyumnBar€e ypehaja ns enekrpuyHe Mmpexe Ha CBUM
nonosuma. loTnyHo Uckbyyerwe mopa 6utn y cknagy ca
ycrnosuma HaBeeHUM 3a rnpeHanoHcky kateropwujy lll.
MexaHun3am nckrbyyena Tpeba ga 6yae yrpaheH y ukcHy
EeNeKTPUYHY MpEeXyY Yy CKragy C npaBunmma O enekTpUYHUM
Mpexama.

- Hemojte donambupaTun ncnog ypehaja.

- HemojTe kopucTuTh 3a ncnywtawe onacHUX nunm
eKCMo3MBHUX MaTepujana n ucnapema.

- PepoBHo unctute ypehaj mekom TKAHMHOM Kako bucrte
cnpeyvnnu nponagaxe noBPLUMHCKOr MaTepujana.

HemojTe Kopuctutu napoymcray, BOAEHU crnpej, owTpa
abpasuBHa cpefcTBa 3a Ynwhere Unm owTpe MeTanHe
cTpyraye 3a Ynwhemne nospwmrHe ypehaja. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTpanHe geTepLieHTe.

- PepoBHo unctute countepe 3a macHohe (bapem Ha cBaka 2
mMecela) 1 YKNoHnTe macHe Hacnare u3 ypehaja kako bucrte
crnpeynnu pusnk oa noxapa.

- 3a yuwhere yHyTpawHoCTK ypehaja kopuctute Kpny.

2. YIYTCTBA O BE3BEHOCTU

* HewmojTe ga uHcTanupare unm KopuctuTe

2.1 MoHTaxa owrTeheH ypehaj.
« [puagpxasajTe ce ynyTcTasa 3a
A YNO30PEHE! MOHTMpakse Koje cTe Jobunu ys ypeha;.
) ) * YBeK BoguUTe padyHa npuinkom
MocToju pusnk of cTpyjHor yaapa, nomepama ypehaja 3aTo LWTOo je Texak.
rnoxapa, onekoTVHa unu owTehera YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLie 1
ypehaja. 3aTBOpeHy o6yhy.

* [lpe nHcTanayuje ypehaja, yknoHute
KOMMNNEeTHy ambanaxy, HanenHuue u
3aWTUTHY honujy.

Camo kBanugukoBaHa ocoba moxe aa
MHCTanupa osaj ypehaj.
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He nHcTanupajte ogsoa n3gyBHOr
Ba3ayxa y 3u4Hy LUYNrb1HY, OCUM aKo je
LUYNSbMHA NPOjeKToBaHa y Ty CBpPXY.

2.2 MMpuKrbyyere Ha eneKTpUUYHy
Mpexy

/\ YNO30PEHE!
Puavik o noxapa u cTpyjHor yaapa.

CBa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
o6aBu KBanMgrKOBaH enekTpuyap.
YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnovnum
ca TEXHUYKUM KapaKTepucTMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

Ako cumbon (@) Huje oawTamnaH Ha
NAoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama, ypehaj mopa ga oyae
y3eMIbEeH.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheny
YTUYHULYY ca 3alLTUTOM O CTPYjHOr
yaapa.

He possonuTte ga ce enekTpuyHy Kabn
3aneTrba.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.

Ako je 3nagHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyvyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte tako
wTo hete n3Byhn yTukay ns yTuyHuue.
3awTnTta oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHM
6e3 anata.

[MpoBepute aa nu je ypehaj npasunHo
WHcTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnu
HeopfroBapajyhu enekTpuyHu kabn 3a
Hanajarbe MoXe Mpoy3poKoBaTH
nperpesake TepMuHana.

MpukrbyunTe ypehaj Ha kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa noctoju
NPUCTYN eNEKTPUYHO] MPEXN HAKOH
WHCTanauuje.

2.3 YnoTtpeba

« OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyBake.
He kopucTuTe oBaj ypehaj y 6uno koje
apyre cBpxe.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

* HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpPE pyKe UMK KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* KopucTtute nckrby4mso npmnbop koju je
ncnopyyeH ca ypehajem.

«  [pxunTe nnameHOBE UNn 3arpejaHe
npegmeTe garbe o MacTut 1 yrba TOKOM
KyBaksa 1 nNpXxema.

* He KOpuCTUTE HEMOKPUBEHE ENEKTpUYHEe
peLueTke.

* HewmojTte ga kopuctute ypehaj kao
NOBPLUMHY 32 Ofnarare.

« [la3uTe ga He nponujeTe TEYHOCT NPEKo
ypehaja.

* HemojTe KopuCTUTM CTakna 3a
yBehaBatse, ABOrnes Unu CnYHe onTnyke
ypehaje aa 6ucte rmeganu AUPEKTHO y
ocBeTIbene ypehaja.

* Axko ypehaj pagu ca apyrum ypehajuma,
MaKCUMarnHu pasBujeHn NpuTucak He cMme
na npenasu 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

» Papgu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoOM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepBHe
Jernose.

* Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AernoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe a usapxe
eKkcTpeMHe uamnyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
BuGpaLuje, Bnara, unu cy HamereHe fa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma un Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
OoManuHCTBY.

2.5 Opnarawe

/\ YNO30PEHE!

[MocToju pusnk og noBpeae, ONeKoTMHa U
CTpYjHOr yaapa.

/\ YNO30OPEHE!

OnacHocT of noBpehuBama nnm

ryletba.
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*  O6paTuTte ce ONWTUHCKMM OpraHMma ga
GucTe casHanu kako Aa npaBUiTHO
opanoxute ypehaj y otnag.




Vckrbyunte ypehaj ns ctpyje.

Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.
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& 1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de 6vervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

- Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
leker med produkten eller.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- Hall barn och husdjur pa avstand nar produkten anvands.

- Barn far inte utféra rengéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- Denna produkt ar avsedd for hushallsbruk éver hallar,
spisar och liknande matlagningsenheter.

- Denna produkt ar avsedd fér enskilt hushallsbruk inomhus.
- Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar

att genomsnittlig hushallsférbrukning éverskrids.
- Innan du utfér nagot underhall ska du koppla ur produkten
fran natuttaget.
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. FORSIKTIGHET: Atkomliga delar kan bli heta under
anvandning med tillagningsenheter.

- Anvand endast skruvarna som medféljer, och om de inte
levereras med produkten, anvand skruvar som
rekommenderas i installationsanvisningarna. Installera
produkten pa en saker och lamplig plats som uppfyller
installationskraven.

- VARNING! Underlatenhet att installera skruvarna eller

fastanordningen i enlighet med dessa instruktioner kan leda
till elektrisk fara.

- Anvand inte lim for att satta fast produkten.

- Minsta avstand mellan hallens yta pa vilken kokkarlen star
och nedre delen av produkten ska vara minst 65 cm, om
inte annat anges i installationsanvisningarna for produkten
eller hallen.

- Utslapp av luft maste folja lokala foreskrifter.

- Se till att du har god ventilation i rummet dar produkten ar
installerad, for att undvika att gaser sugs tillbaka in i rummet
fran produkter som anvander gas eller andra branslen,
exempelvis Oppna spisar.

- Se till att ventilationsGppningarna inte ar blockerade och att
luften som uppsamlas av produkten inte formedlas till en
kanal som anvands for att avge rék och anga fran andra
produkter (centralvarmesystem, termosifoner,
vattenvarmare etc.).

- Nar produkten kérs med andra produkter far det maximala
vakuum som alstras i rummet inte dverstiga 0,04 mbar.

- Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, fér att undvika fara.

- Om sladduppsattningen ar skadad maste den bytas ut mot
en specialsladd som finns tillganglig hos tillverkaren eller
tillverkarens auktoriserade servicecenter.

- Om produkten ar ansluten direkt till stromforsorjningen
maste elinstallationen vara utrustad med en
isoleringsanordning som gor det mdjligt att koppla fran
produkten fran elnatet vid alla poler. Komplett urkoppling
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maste dverensstamma med de villkor som anges i
overspanningskategorin Ill. Sattet for frankoppling maste
inforlivas i det fasta kablaget i enlighet med géllande

elinstallationsnormer.

Flambera inte under produkten.

Anvand den inte for att lata farliga eller explosiva material

och angor stromma ut.

Rengdr produkten regelbundet med en mjuk trasa for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

Anvand inte angrengoring, vattenspray, harda slipmedel
eller skarpa metallskrapor for att rengéra ytan pa produkten.
Anvand bara neutrala rengdringsmedel.

Rengor fettfiliren regelbundet (minst varannan manad) och
avlagsna fettavlagringar for att férhindra brandrisk.

Anvand en trasa for att rengéra insidan av produkten.

2. SAKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, elstot,
brand eller skador pa produkten.

Endast en behorig person far installera
den har produkten.

Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

Folj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.

Var alltid forsiktig nar produkten ror sig
eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

Innan du installerar produkten ska du ta
bort alla férpackningar, markningen och
skyddsfilmen.

Installera inte avluften i ett halrum i
vaggen, om inte halrummet ar konstruerat
for detta andamal.

2.2 Elektrisk anslutning

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.
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Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behorig elektriker.

Se till att de parametrarna pa markskylten
oOverensstammer med elnatets elektricitet.

Om symbolen (@) inte finns pa
markplaten maste produkten jordas.
Anvand alltid ett korrekt installerat,
stétsakert och jordat eluttag.

Lat inte elektriska ledningar trassla in sig.
Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar.

Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 16st.

Dra inte i anslutningssladden for att koppla
bort produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.
Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. L6sa och ej fackmassigt
monterade kablar kan orsaka 6verhettning
i kopplingsplinten.

Anslut produkten till installationens slut.
Kontrollera att man kan komma at
kontakten efter installationen.



2.3 Anvand «+ Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

/\ VARNING!

Risk for skador, brannskador eller
elstotar foreligger.

* Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Anvand inte produkten for
nagot annat andamal.

+ Andra inte produktens specifikationer.

» Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den har kontakt med vatten.

* Anvand endast tillbehér som medfoljer
produkten.

« Hall flammor eller uppvarmda féremal
borta fran fetter och oljor under tillagning
och fritering.

* Anvand inte elektriska grillar som inte ar
tackta.

* Anvand inte produkten som
avlastningsyta.

* Hall inte vatskor dver produkten.

» Anvand inte forstoringsglas, kikare eller
liknande optiska apparater for att titta
direkt pa produktens belysning.

*  Om produkten fungerar med andra
enheter far det maximala utvecklade
trycket inte dverstiga 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Underhall

» Kontakta en auktoriserad serviceverkstad
for reparation av produkten. Anvand
endast originaldelar.

« Nar det géller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sdsom temperatur,
vibration, fuktighet eller ar avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.5 Avyttring

/\ VARNING!

Risk for personskador eller kvavning
foreligger.

» Kontakta kommunen for information om
hur produkten ska kasseras.
» Koppla ur produkten fran eluttaget.
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@ 1. /A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlar
dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin glivenligi

- Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin gavenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢gocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuc¢lk ¢ocuklar ve ileri diizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip kisiler gbzetim altinda bulunmadiklari
muaddetge bu Urlnu tek basina kullanmamalidir.

- Cocuklar, cihazlarla iceren mobil cihazlarla
oynamadiklarindan emin olmak i¢in gozetilmelidir.

- Tum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

- Cihaz calisirken ¢ocuklari ve hayvanlari cihazdan uzak
tutun.

- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari strece gocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Guvenlik

- Bu cihaz ev igerisinde yer alan ocak, firin ve benzer pisirme
cihazlarinin tzerinde kullanmak igin tasarlanmistir.

- Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev igi kullanim igin
tasarlanmistir.

. Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tur kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.
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- Herhangi bir bakim isleminden 6nce cihazin fisini prizden
cekin.

. DIKKAT: Erisilebilir kisimlar, pisirme cihazlarinin kullanimi
esnasinda sicak olabilir.

- Yalnizca cihazla verilen sabitleme vidalarini kullanin, aksi
halde kurulum talimatlarinda onerilen vidalari kullanin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan guvenli ve uygun
bir yere yerlestirin.

- UYARI: Vidalarin veya sabitleme tertibatinin, bu talimatlara
gore takilmamasi, elektrik tehlikelerine neden olabilir.

- Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kullanmayin.

- Cihaz veya ocagin kurulum talimatlarinda aksi
belirtiimedikge, tavalarin durdugu ocak ylzeyi ve cihazin alt
tarafi arasindaki minimum mesafe en az 65 cm olmalidir.

- Hava tahliyesi yerel makamlarin yonetmeliklerine uygun
olmalidir.

- Cihazdan ¢ikan gazlarin odada bulunan diger yakitlar
atesleme veya acik alevle etkilesime girme riski s6z konusu
olabileceginden, montajin yapildigi odanin yeterince
havalandiriidigindan emin olun.

- Havalandirma deliklerinin agik oldugundan ve cihaz
tarafindan toplanan havanin diger cihazlardan (merkezi
Isitma sistemleri, termosifon, su isiticilari, vb.) duman ve
buhar ¢ikarmak icin kullanilan bir kanala aktarilmadigindan
emin olun.

- Cihaz diger cihazlarla ¢alistiginda, odada olusan
maksimum vakum 0,04 mbar'i asmamalidir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak igin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

- Kablo seti zarar goérurse, Uretici veya Yetkili Servis Merkezi
tarafindan temin edilebilen 6zel bir kablo seti ile
degistiriimelidir.

- Cihaz dogrudan gug¢ kaynagina baglanirsa, elektrik tesisati
tim kutuplarda cihazin elektrik baglantisini kesen bir
izolasyon cihazi ile donatiimis olmalidir. Baglantiyi
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tamamen kesme islemi, asiri gerilim kategorisinde |l
belirtilen kosullara uygun olmalidir. Baglantiyr kesme araci,
kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolarla
birlestirilmelidir.

Cihazin altinda alevde Urlnler pisirmeyin.

Tehlikeli veya patlayici maddeleri ve buharlari bosaltmak
icin kullanmayin.

Yuzey malzemesinin bozulmasini dnlemek i¢in cihazi nemli
bir bezle dlzenli olarak temizleyin.

Cihazin ylUzeyini temizlemek icin bir buhar temizleyici, su
spreyi, sert, asindirici temizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayin. Sadece nétr deterjanlar kullanin.
Yag filtrelerini dizenli olarak temizleyin (en az her iki aya
bir) ve yangin riskini dnlemek icin cihazdaki yag kalintilarini
temizleyin.

Cihazin i¢ kismini temizlemek igin bez kullanin.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj

2.2 Elektrik baglantisi

/N UYARI!

Yaralanma, elektrik garpmasi, yangin,

/N UYARI!

Yangin ve elektrik carpmasi riski.

yanma veya cihazin zarar gérme riski s6z * TUm elektrik baglantilari kalifiye bir elektrik
konusudur. teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
* Anma degeri plakasindaki
» Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi parametrelerinin ana gii¢ kaynaginin
tarafindan yapilmalidir. elektrik glictine uygun oldugundan emin
» Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da olun.
kullanmayin. . - Sembol (B) bilgi etiketinde yazili degilse
. guzzra)zézitr)llrhkte verilen montaj talimatlarini cihaz topraklanmalidir.

« Daima dlzgin takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

: . . « Elektrik baglantilarinin dolanmasini
Cihazin kurulumunu yapmadan énce tim Bnleyin
Eiaalf/eat, ?Ii:';?;\/girkg&)g;cb%z:[;nj L?r']i;a”n' » Priz gogalticilarini ve uzatma kablolarini
GIKIS Pug kullanmayin.

baglamayin (bosluk bu amag igin

tasarlanmadikga). « Priz gevsemisse fisi takmayin.

» Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak gekin.
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« Akim tasiyan ve izole edilmis pargalarin
darbe korumasi arag kullaniimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmalidir.

» Cihazin montajinin dogru yapildigindan
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan
elektrik kablosu, terminalin gok fazla
Isinmasina neden olabilir.

* Kurulumun sonunda cihazi baglayin.
Kurulumdan sonra ana kabloya
erisilebildiginden emin olun.

2.3 Kullanim

/\ UYARI!

Yaralanma, yanma ya da elektrik
garpmasi riski vardir.

» Bu cihaz sadece yemek pisirme amagcli
kullanima uygundur. Cihazi baska bir
amagla kullanmayin.

+ Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

» Cihazi islak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiginde galistirmayin.

* Yalnizca cihazla birlikte verilen
aksesuarlari kullanin.

» Pisirme veya kizartma islemleri esnasinda
aclk alevi ya da 1sinmis nesneleri
yaglardan uzak tutun.

» Ust acik elektrikli 1izgaralar kullanmayin.

+ Cihazinizi bir esya koyma masasi gibi
kullanmayin.

+ Cihazin tzerine sivi dékmeyin.

» Cihazin aydinlatmasina dogrudan bakmak
icin blyuteg, dirbin veya benzer optik
cihazlar kullanmayin.

Cihaz diger cihazlarla galisirsa, gelisen
maksimum basing 4 Pa’yi (4x10-5 bar)
asmamalidir.

2.4 Servis

Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Sadece orijinal
yedek pargalar kullanin.

Bu Uriinin igindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
c¢alisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amagclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi i¢in uygun
degillerdir.

2.5 Elden Cikarma

/\ UYARI!

Yaralanma ve bogulma riski.

Cihazin nasil elden ¢ikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime
gegin.

Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

3. TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARI

1. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bitiin masraflari saticiya ait
olmak Uzere satilanin lcretsiz
onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi
yerine getirmekle yukimltddar.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli

ile degistirilmesi haklar Uretici veya
ithalat¢ciya karsi da kullanilabilir. Bu
fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatci
muteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalatgi, malin kendisi tarafindan
piyasaya slriilmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesinin satici i¢in orantisiz
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gUglukleri beraberinde getirecek olmasi
halinde tiketici, s6zlesmeden donme
veya ayip oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin 6nemi ve diger segimlik
haklara basvurmanin tiiketici agisindan
sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistiriimesi haklarindan birinin
secilmesi durumunda bu talebin saticiya,
Ureticiye veya ithalatgiya
yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
gund, konut ve tatil amagch tasinmazlarda
ise altmis is giinu iginde yerine getiriimesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarinca gikarilan yonetmelik eki
listede yer alan mallara iliskin, tiketicinin
Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte
belirlenen azami tamir siresi igcinde
yerine getirilir. Aksi halde tiketici diger
secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tiuketicinin s6zlesmeden dénme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timl veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle
ortaya ¢ikan tim masraflar, tiketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayil Turk Borglar Kanunu
hidkUmleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin

kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek

uyusmazhklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildigh yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatg :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
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ithalatci: Electrolux Day. Tiik. Mam. San.
Tic. A.S.

Adres: inci Cikmazi No:3 inci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662

Uskudar, istanbul-Tirkiye

Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com

WEB: www.electrolux.com.tr

Kullamm Omrii Bilgisi :

Kullanim 6mri klglk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya urunlerinde ise 10 yildir.
Kullanim émr, Uretici ve/veya ithalatgi
firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini
ve bakim stresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.



@ 1. A IHPOPMAUIA 3 TEXHIK BE3IMNEKU

Mepen ycTaHOBKO Ta ekcnnyartauieto npunagy cnig yBaxHo
ApoYMTaTh IHCTPYKLitO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANOBIgaNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKM Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHSA ab0 BUKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil
cnig 36epirat B 6e3ne4HoMy i 4OCTYNMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 Be3neka giten i BpasnuBux ocid

- [itTn Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMeEXeHUMN PiI3UYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHNUMUN MOXKITUBOCTAMU YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOoro OTPMMaHHS IHCTPYKLUiN 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukis. it oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKKO Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nue 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3snepepBHIM CMOCTEPEXEHHSIM.

CnigkynTte 3a TuM, abu gitn He BaBunucs i3 LM npunazfom.

. Tpmmame yci nakyBanbHi MaTtepianv nopani ia Aite Ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

He gonyckaunTe giten i goMallHiIX TBApUH A0 npunaay nig
yac noro pobotu.

YnweHHsa abo obcnyroByBaHHS npunagy 4itbMu
A03BONAETLCA Nu1Le Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npnsHavyeHn BUKNKOYHO 4NA 3aCTOCYBaHHS B

AOMaLLHiX yMOBax Haj BapuUibHUMU MOBEPXHAMUN, NIIUTaMU
Ta NogibHUMN NPUCTPOAMMU OIS TOTYBaHHS.

Llen npunag npnsHavyeHnn 4nss BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX

YMOBaX Yy MPUMILLLEHHI.

Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Ohicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotenax, NPUMILLEHHAX ONA ddepMepPCbKOro

TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHNAX, Ae
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3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

- [lepL HiXX BUKOHYBaTW onepauil 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, Big'egHanTe npunag Big gxepena
XUBMNEHHS.

- OBEPE>XHO: [ocTynHi YacTMHM MOXYTb HarpiBaTuca nig
Yac BMKOPUCTaHHSA 3 npuragamMmu gns npuroTyBaHHA Xi.
BukopuctoBynTe nuwle KpinunbHi rBUHTU, WO
nocTavyalnTbCA pa3oM i3 NpuUNagoM, KO MBUHTU He
BXOAATb 40 KOMMSEKTY MOCTaBKN, BUKOPUCTOBYMTE MBUHTH,
pekoMeHOOoBaHi B iHCTPYKLUiT 3i BCTAHOBIEHHS.
BcraHosntorte npunag y 6e3nedHomMy nigxoaawomy Micl,
Lo BignNoBigae BUMOram 3i BCTaHOBJIEHHS.

- MOMNEPEOKEHHA: HeBcTtaHOBNEHHS BUHTIB abo
KpIiNMMNbHOro NPUCTPOIO BIAMOBIAHO 4O UUX IHCTPYKLUIN MOXe
CTaHOBUTU HeBe3NeKy ypaKeHHs1 eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
He BukopuctoBynTe Knei ans dikcauii npunagy.

- MiHimanbHa BigCTaHb MiXK NOBEPXHEID BapUITbHOI NaHeni,
Ha SKi CTOITb NOCYA, Ta HWXHBbOK YaCTUHOK Npuniagy mMae
CTaHOBUTU HE MeHLUEe 65 CM, SKLO iHWe He 3a3Ha4YeHo B
IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBMEHHA nNpunagy abo BapuibHOI
NOBEPXHi.

Bukna nosiTpsa NOBUHEH BigMNOBIAATU HOPMaM, NPUNHATUM
MiCcLueBUMM OpraHamu Bnagwu.

- lNepekoHanTecs B TOMy, LLO KiMHaTa, B SKil
BCTAHOBMIOETLCS Npunag, 4OCTaTHbO NPOBITPHOETLCSA | B
KIMHaTy He noTpannAaTMMe 3BOPOTHIWM MOTIK rasis Bif
npunagis, siki NpaytolTb Ha rady abo nanuei, a TakoX Big
BIOKPUTOroO BOTHIO.

- lNepekoHanTecs, WO BEHTUNSALINHI OTBOPK HE 3abnoKoBaHi,
a noBiTps, Wo 30MpaeTbCca Npunagom, He noTpanngde 4o
KaHany, IKnin BUKOPUCTOBYETbCA ANA BiABEAEHHS ANUMY Ta
napw 3 iHWWX Npunagis (CUCTEMU LEeHTparbHOro onasneHHs,
TepMoCcudOoHiB, BOgOHAarpiBayis TOLLO).

Konu npunag npautoe 3 iHwuMmn npunagamu,
MaKCUManbHUW BaKyyM, LLIO YTBOPKETLCA B MPUMILLEHHI, He
noBuHeH nepesuwysatn 0,04 mbap.
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- Y pasi NOWKOAXKEHHSA eNEeKTPUYHOro kabento noro mae
3aMiHUTM BUPOOHUK, NOr0 aBTOPMU30BAHUIN CEPBICHUI LEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo KBanigikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXKeHHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi NoWwKoaKeHHs Kabernto Noro cnig 3amiHUTK Ha
cneuianbHUn 3'egHyBanNbHUI LLHYP, SKUIA MOXHa Npuadatn
B BMpOOHMKa abo B 110ro aBTOpM30BaHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI.

- Akwo npunag nigknioyeHo 6e3nocepenHbLo Ao
enekTpomMepexi, enekrpoobnagHaHHA mae 6yTu OCHalleHe
I30STIOHYMM NPUCTPOEM, KU O03BOSISIE BiAKNO4aTH
npunag Bif enekTrpoMepexi Ha BCiX KOHTakTax. [NoBHe
BiOKMIOYEHHA Mae BignoBigaT ymoBaMm, BUSHAYEHUM Y
kateropil nepeHanpyru lll. 3acobun gns Big'egHaHHA NOBUHHI
O6yTn BOYgoBaHi B CTaUioHapHYy enekTponpoBOaKY
BiAMOBIQHO A0 NpaBui eNEKTPOMOHTaXY.
3abopoHseTbCS 3aiMcHIOBaTK bnambyBaHHs nig npunagom.
He BukopucToByiTe Ans BUTAryBaHHS HebeaneyHnx abo
BMOYXOBMX MaTepianis i napis.

PerynsapHo ounilynTe npunag M'skoro TKaHUHO, o6
3anobirTv NOLWKOMKEHHIO MaTepiany NOBEPXHI.

- [INa YneHHsA CKNAHOT NOBEpXHi npunagy He
BMKOPUCTOBYNTE NApOOYNUCHUK, PO3NUITIOBAY BOAM, XKOPCTKI
abpasunsHi 3acobn AnNs YMLLIEHHSA Ta MeTaneBi MOYarku,
OCKIJTbKW Lie MOXe NPpU3BECTU 0 MOSsIBM TPILMH Ha CKIi.
3acTocoByMTE NuULle HeUTparbHi MUY 3acobu.
PerynsapHo ounLLyiTe XUPOoBi inbTpy (MiHIMYM KOXHI 2
MicALi) Ta BUOganamnTe XUpoBi BigknageHHs 3 npunaay, wob
3anoBirT pu3nKy BUHUKHEHHS MOXEXi.

BukopucTtoBymnTe TKaHUHY ONS OYMLLLEHHS BHYTPILLHBOI
YacTUHW Npunagy.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN
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2.1 BcTaHOBNEHHSA

AN\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHye pn3nK oTpUMaHHA TpasM,
YPaXXEHHS1 eNEKTPUYHIM CTPYMOM,
noykexi, onikie abo NOLUKOMAXEHHS
npunagy.

+ BcraHoBnoBaTy Uel npunag noBUHEH
nuwe kBanicikoBaHuin haxiseLb.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLLKOPKEHWNI Npunaa.

* [loTpumywTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLO MOCTa4Yal0TbCst pa3oM
i3 Npunagom.

+ ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npunagy, OCKinbKy BiH BaXXKWN.
BukopucToBynTe 3axX1CHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETbCA B KOMIMIIEKTI.

+ [lepepn BCcTaHOBNEHHAM Npunagy Buaanits
BCHO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
nniBKy.

* He BcTaHoBnonTe BUBEAEHHS
BiANpaLbOBaHOro NOBITPS Y MOPOXHUHY
CTiHW, SKLLIO MOPOXHMHA He Npu3HaveHa
ansa uiei metu.

2.2 Nip’egHaHHA oo
erieKTpomepexi

* He TarHiTh 3a kabenb X1BNeHHs, Wob
BiOKMIOUNTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxan
BYMUKaWTE, BUTAraloun LUTENcensHy
BUKY.

* EnemeHTM 3axucTy Bif ypaKeHHs
eneKkTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisLis MaloTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HATK 6e3 cnevianbHOro
iHCTpyMeHTa.

» [lepekoHaiiTecb y NpaBUnbLHOMY
BCTaHOBMEHHI Npunagy. Hesakpinnexuin
ab0o HenpaBWbHO PO3TalloOBaHWUiA kKabenb
XMBMEHHS MOXe NPU3BEeCTU A0 3HAYHOro
HarpiBaHHsi po3’emiB.

« [ligkntoyanTe npunag HanpuKiHLi
BCTaHOBNEHHs. [MepekoHariTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKW € BiNbHWI JOCTYN A0 Mepexi.

2.3 KopuctyBaHHs

/N NONEPEMKXEHHSA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

/N NONEPEMXEHHS!

ICHye pu3MK 3aMMaHHA Ta ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHNA 4o
eneKTpoMepeXi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBaniikoBaHUM €NEeKTPUKOM.

+ [lepekoHaliTecs B TOMy, L0 NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW LAHUMU CYMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
€MEeKTPOXMBIIEHHS BiJ Mepexi.

*  Akwo Ha Tabnmyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK

He HagpyKOBaHO CUMBOI (@), npunag,
NOBUHEH BYTW 3a3eMMNEHNIA.

+ 3aBxau BUKOPUCTOBYITE NPaBUIIbHO
BCTaHOBIEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.

+ CrexTe 3a TUM, W06 NPOBOAY XUBIEHHS
He 3annyTyBanucs.

* He BukopucToBynTe posranyxysadi,
nepexigaHuKN i NOAOBXYBaui.

* He BcTaBnsmnte BUIKY B PO3ETKY, ska
HeHagirHO 3aKpinneHa.
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* Llen npunag npusHa4yeHuin BUKIMIOYHO ANS
npuroTyBaHHs ixi. He BukopucToByiTe
npunag ons XOAHUX iHLWWX Linewn.

* He 3miHoNTe TeXHIYHI cneuudikauii Lboro
npunagy.

* He npautoriTe 3 npunagom, SKLLO BaLli
PYKM MOKpi ab0 SIKLLO BiH KOHTaKTYE 3
BOAOH0.

* BukopucToByriTe nuiwe akcecyapw, Lo
nocravarTbCs pa3oMm i3 Npunagom.

« Tlig yac roTyBaHHS Ta CMaXeHHS 3
BUKOPUCTAHHSIM >XUPIB i onii, TpumaimTe ix
OCTOPOHb Bifl BiAKPUTOro BorHio abo
rapsumx npegmeTis.

* He BMKOPUCTOBYINTE HE3AKPUTI E€NEKTPUYHI
rpuvni.

* He BMKOpPWCTOBYINTE Npunag sik NOBEPXHIO
ans 36epiraHHsa pevei.

e He nwuiite pignHu Ha npunag.

* He BukopucToByiTe nyny, 6iHoknb abo
noAibHi onTUYHI NpucTpoi, Wob aAnsnUTUCA
6e3nocepedHbO Ha NiACBITKY Npuniagy.

e Axkwo npunag npautoe 3 iHWMMK
NPUCTPOAMU, MaKCUManbHUIA PO3BUHEHNI
TUCK He NoBWHeH nepesullysaTtn 4 NMa
(4x10-5 6ap).

2.4 CepBic

» [ins pemMoHTy npunaagy 3BepraiTecs 4o
aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.




BukopucToByiTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+  CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoaakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni aons
BMKOPWCTaHHS Y NoByTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKU i3UYHUMU YMOBaMU,
TakuMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, 200 NpU3HaYeHi ANs HagaHHs
iHcbopmalii npo cTaH poboTu npunaay.
BoHW He npu3HayeHi Ans BUKOPUCTAHHS 3
iHLLOK METOI Ta He nNpuaaTHi Ans
OCBIT/IEHHSA NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.5 YTunisauisa

AN\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye Hebeaneka TpaBMyBaHHSA abo
3a4yLeHHs.

* [lo iHdopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCA 40 OpraHis
MYHiLMnansHoi Bnagu.

* Big'egHanTe npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XXMBNEHHS
BiJ npunagy Ta yTunisymTe noro.

Llen npogykT no BMicTy HeGe3neyHmx
peyvoBVH BiANOBIgae BMMOram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
nesiknx HebesnevyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNIEKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

YKPAIHCbKA

141



>y -lasd elall LJal_,s:xl powas jlel 13®
ey uol).cl sl uleele rol)kuul ,o,\.c
oMo 2ic ol uLl.l.u.D dl,\..g)l@.zll Jasesiaiy ,o..o., N

.c
Slgxl go aad 0l wlaxlall VI pastiuws ¥
=y @ ludl pluV ol gl qouI Lle s>
lalls el aie ool ol poxall e
olagoll jue asl,eSJl oSl paing Y
o rlawS jledl pasus Y
Sleadl e Jilgwd oS pae
oy o)e.>l_9IJUam_9I 6,80 Slwae paiu ¥
el cgio 8 6 islo laill dilao
Vi woud “5‘,>| el 2o Jas Slexdl OIS 13]
JBuwl 4 johiall lneiall .adVl axl jolxi
.OL 4x10-5)

doall 2.4

o> daize d0a3 Sy Juail jlgRll 2MoY
Jaad LoVl Hlell glad plasiwl e

giall 3@ 31 (zaelaoll) pluaddl slsi Layd
01® : Jasio JSin El.u bl glad zubasy
9 @nlo WYy b uwdl Joxi) dauaxe aulbaoll
SVl o)|)>JI a>,> Jio . a.J_‘,.m“ o,p&'l
Ologles J| 6,LibW dauvaze gl 9 « aglo I
G (D9 . lexl) dleisll AL anls
scloy 9l 5,31 o laglas o9 plaiwW aanaze
.adinll 8 2l

Al o Lalzall 2.5

Sl 2.1

Seazs AN\

9l asl S doro 92> 9l aloM osill o>
Jledl O] ol il ol Bu,> L

IBs0 Loz V] Slgl 13D S i psis Vi wox
caolaziwl 9l Wb jle> cuS,i podi V

Sledl 2o 65,l0)l uSLil Cladei gl

paiwl aij9 Jai lexl el =i e lml)_,»l
-Bleo cli>g olol wlslad Ll

bosll Slgixe gra> AL a8 lell a5 Jd
.Sloll elinelly oLl ©Blayg

e (S polell clod 230 S i Y
ol i poas gl OIS 15] V] lazdl

el Juogill 2.2

RSN

donal Lol 9l 8> woi) Jlois| Jud
g g8

.SVl ol aloW Lo el o>

Jo> cloglen e Joaxl) ddxall digll, Juasl
Slel po Lalill das

ol e e ledl Ladl

Sl o dnsall (il el Sl JsS' Juasl
Lgio alxis

142

dlowlgs dsl el OMuogil 20> S 5wy
JB30 cli,es (6

Gaias @>9) Lle &9aall jyleall ol o a5
Jxan) (Sl agl olasas go dadlgio agl
)| aslall

il i) e Eodan (Bl 50,01 oS, o 1]
JL€'>J| Bl.uoy ua.ub \N
loxall pglin Lo plagiwl lail>y ooy
o Sy 5509 S
s )] el gSI LIS lis wis
6320 dy g8l oS isall plaiuwl i
AoVl oISy ulsall
5 W6 530 s I L] Guasiio OIS 1]
i Wl Gl Juosiy
Sledl Jad) eSS oo wisy
et 51 i AT RUL SR L:ul.)uopl
as_gmiaJI cl;2W dornall ao dlozl s Ly
Lolgsl ol L] oSeu Y day b dlg jeally
$295 A9 a0 ddy oy Ll S o 5L
STl ) sl 2 91 as ] ol
L6auiy O lall &59%uw ol

00 35T .Sl o olgVl xic 5Ll Juosis pd
Sl asy Ll sl J| Jeogll a.uLio!

plaziwdl 2.3

Seazs AN\

doxall 9l (59,2l ol Lo Lo =il s
sl




cﬂb&&dl@lﬂpyudlﬂ_gdléb;uuudswlklqux .
Oladei (9 W ue saxy o) bo (oaw 65 e jlexdl o Jawdl
2990l 9l ;le=l do I Sl

mlzoJluUaLuJI@I_glJcl_gngbzoJumulux .

YRt |Jl9.”k_9—9.hJLu.2JuJSJJJ|d.9J.Cu90)J>dJ‘9€J)9>_9LJDJSIJ .
ol 5l 8, Joss Ll 656291 G a8l ] saslell lesd o€ 10l
.a>9id0 gl )olas lgiog 5,31 5999 glosl

Pl S_,l.@.kll 9 goxall elggll wl9 dugeill wlxid Slaul pac o AL -
6562Vl oo L9 GBI s ) pasimall LguVl 31 J] alss
oball OLlwg dyyl =l wlsiallg ‘aUS_,nJI adadl ankxil) s 3Vl
(@9

&lﬁdealeglzuBllumu ey oJPI&oJlg.leJm‘u.u.c .
b Lo 0.04 a9l 9 Mgio

Sl JS o aloiwl oy oSl DIl Al b dl> 9 -
w2 Bl o 04 9l L W awieall 4ozl S 50 9l d2ianll
ARl o ,eill solaid g0l

NVl degoazay ledluiw! v WMVl degaxo wali dl> 9 -
g Ul saisoll MAle)S)D_SIM.OJIQSJudl ®,9¢5 il dwol

Sl 1955 3 (6 pilio el Sl Huan lexll Juogi pi 13] -
o> (9 )bl i3lo o sleRl Juads g e jle (sbesdl
ou.oJI ,_,9 63320l by uill JolSJI J.a.oJI ,Ju.ou ol w29 .o ladl
auWl WV 9 Jaall Jilwg ges el 65l o adlll
IVl 3205 aclgal (adg

Jlexl Jp.wl (awoMall as,,b0) plelall 9 el Jois ¥ -

o_,z.o...o_gl 6l o_,xl_9>|_gpa,.>JJ>JL€.>J| P3G Y .
. | 6500

ol o labaiall 91 eladl Ll ol Hldl wadaid] jle> pasins V-
i Y L jle| alaw waaiid 651 dsaeall Claw Sl 9l duwlall
6y all wlalniall V]

9 (JSYI Lle el JS 6,0) pllasl; o)l M6 Ladaisy @S -
B> s sl gial SleAl o Ge@ Al anly, dliL

Jlel o (3l el cadaid Juload dslad paiawl -

a0l Olodsi .2

143



oVl Clogles A .1 D

d.:l.&l O)_)IS.” ul.oa.l&l.” OSI_).Q M ‘d.ob.'kwb _)LP.” uuS_)J \JJS
ol oSl @i @i Lol ol Sblo] sl e Voduo L gucall
SS9 ool 0o ® Slawleill, Gils bhaisl . auuall e plackiwdl
Mo led] g62,0 al] Jguosll

clazall LoluiVly JlabIl olbi 1.1

lod Cloiw 8 cow o ley JaboYl & 20, lgl 138 plasiawl Say -
dpdl 9l dyadl oaall (9 e oo weiles cuill Lol §ed
argilly Byl dgi dlay piv 49,20l 91 6,3l pac 9l ddasll gl
dlall ols bbbl agdy disl da o jleall plaiwl glow lod pgl
oBLeYl 595 LoBiVly Slgiw 8 o JSYI JlabVI sle]
oissadl BV 965 1] V] baazally 6l

Slell pgie pac olaal JLbYI e BLaYl o -

o6 e g Lalisg JabVl Jslio o,c Iaus aaleVl @05 sleyl, a6 -
oMo

alsiv e Sledl o8 sy daadVl cblgaly JLbYl ela| Lo -

Sli] 93 lexl paZismall &luwoy wadaill, Jlabl pgi, VI Gy -

doloJl doduull 1.2

dxlod] 28lgall §99 Jjioll plaiwW Lanaso jlexll i -
gLl _glall 6 56>19 d>lell 291gally

mbl)mu,_,S..s)_,leuJ_,.le lxxiwM ponan jle=dl i -

W9oliall 9 eVl W89 (Sl ,_,9_)L€.>J| 3 pladiwl Sy -
Sl 9 eVl 5939 HUadYIg cuall §3LS 9 eVl W9 ,e9
e led aolaziwl juais, il dilooll 5,3V a0V Sy
(liall) (Jiiell plaziwVI

el gl o sl Jasy 08 (dko llac sl uais S -

oozl el a Lus led] Joguogll USJ» il el quai 28 taus -
el 65

63,90 oSS @ 3]9 le=ll o 65)90)l il suoluwo V| paiwi ¥ -
S i uS_,.-.”ulmequ@ _ngI_)wLaqulpJ.MLQ‘Le_Q.o

144



@ @ INSTALLATION TIPS
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@ RECIRCULATION MODE
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@ EXTRACTION MODE
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How to install your
AEG Hood Bold

° vo uTu h e www.youtube.com/aeg

O\

° vo uTu be www.youtube.com/electrolux

How to install your
Electrolux Hood Bold €>\
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